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CANZONE. 

Or che de' vati al luminoso coro 

M'inchinOj e, all* ombre lor gradite in seno, 

Volgo il ciglio serenoy 

(Sentendo con si grave altero affetto 

Scuoter da Febo il verdeggiante aDoro,) 

A te, signor di stil si vago e dolce 

Che 1' alma alletta e molce, 

Tra £u^ndi scrittor ministro eletto 

A rawivar di Clio Y estinta lampa. 



CANZONE. 

A te gli strali altisonanti aD*etra 

DaDa Tosca faretra 

SpingOy con quell' ardor ch' entro m* ayyampa, 

De' Yolgari cantor fiior dalla plebe 

Ora Sorga mirando, or Dirce e Tebe. 

Invoco tCy che con si chiara luce 
L' ordin spiegasti e le fortune e i fati 
De* secoli passati, 

E r opre antichey e 1* aureo lor costume, 
Che cara all' alma riverenza induce. 
Vedi larghi sgorgar fecondi ri^ 
Da puri fonti Argivi, 
Lieti a mischiarsi col Toscano fiume 
Nel corso unito si, non piu straniero ; 
Mira spiegar le Muse amid vaniii 
Sovra i dotti Britannia 
Fidate guide in non comun sentiero, 
£ de' lor sacri ingegni in nobil suolo 
Drizzar sublime ed instaacabil yoIo. 



Ma qual sorger si vede Ombra sdegnosa 
Sull' a£9itta sua Patria, oppressa e doma 
Da dura indegna soma 
E dall'urto d'idee sfrenate enoye, 
Con sua schiera immortal, trista e pensosa ! 
Piange Loren^ 1' abbattuto soglio, 
E spento il santo orgoglio 



CANZOKE. 

Sulla fucina affiunieata, dove 

(Non sazio ancor) lo Dio deU' anm insano 

D' oro e di ferro a &bbricar gtil venhe 

La eomoktr bipenne, 

Rotto lo scettro ; ond^ al y<^r pvoftno 

Del popol vincitor. Gauge ed Egitto 

Fremendb iMir' lo spaventoso editto. 



L' odo da qudla sua lira cdeste 
Note svegliar della dolceasza antica 
Con diletta &tica, 
£ a te volgendo il maestoto voho 
Ghrate corde temprar non piu fiineslec 
'^ O mio k^ggiadro (ei grida) abio sosiegno, 
O del Medioeo regno^ 
Per te dal nero obblio Btai aempre iolto, 
Faoondo difenaor ! firenieYa mdamo 
}(e* Fiesolani chk»tri il soon deD* mni 
Tra rotti br*nn e manl^ 
Afitro sorgesti inaapettaio all* Amo; 
£ gi& pel bujo lo chiaror diseeno^ 
£ deUe Toscbe ginrie fl genne etemo. 



'' Aooesi mifa in ai nqgpanie tema 
Quesd miei Genj alle beD* arti intenti 
£d a* taoi Taghi aoeenla ; 
NeDa spogliata loro antaoa ragpa 
Per te la lor virtd non fia die dorma^ 

b 



CANZONE. 

(Per poco invan folgoreggiata a terra 

Con si barbara giierra,) 

Ma risvegliata al del sorger si veggia. 

L' alma, che il divo suo principio vide, 

Ricchezze, dignita, cose mortali, 

Beni caduchi e firali, 

Non sprezza no, ma lasda al mondo, e ride ; 

Altre palme aspettando in alto siede^ 

E di cetra immortal luce richiede. 

" Braman da te novelli onori e f ari 
Nel Vaticano lor 1' elette Muse 
Di lieta speme infuse, 
E d' alti ingegni il coiicbtorio antico, 
Di grazia e di saper esempj cfaiariy 
E d'artefid illustri il coro airdente; 
Vago, dolce e possente 
SorrideRaaieUomvisoainico; 
£ la divina e fiera OmlHra superba 
Segna di novosua terxibil*via, 
E giu dall' alto inyia 
Lampi che forse a se^^tia JMitria serba; 
Rischiara dunque alia mia Flora il cigUo, 
E del Padre V onor Vendi al gran Figfio. 

'' Da* gioghi Ascrei:raura soave spira 
Risvegliatrice di sovrani ingegni 
D' antica gloria'degni : 



CAKZONE. 

Gria lo sjdendor di Bergamo t' irivio, 

(Nd a celebrarlo inyaa forse altri aspira,) 

A ciii ne* con etemi Apollo accorse^ 

£ tanto onor gli porse 

Che r entiata maggior di I%ado aprio. 

Vedo CO i due gran Toschi il Savonese^ 

E di Ferrara e di Sorrento ilumi^ 

E lungo i not! fiumi 

L' arpa aurata tempraT' sento il Pavese ; 

Par clie ciascun s' accordii e ofirirti s' oda 

Di fiicondia e di grazda augusta loda. 



" Vedi (ma non temep) in b& rar?olta 
Gia dell' arti la cmia, or fossa e tomba, 
Mentre fiammeggia e piomba 
Anche sul cener suo straniero brando, 
L* Italia oppressl^ abbandonata, incolta: 
Vedi con piumeabbiettie i cigniafflitti, 
Desolati, trafitti^ 

£ le sacre sorelle or messein bando. 
Ma qui si posi il duol: V alma contrada 
Di morte non vedfa Y ultima' sera, 
(Ben so la voce e 'Vera :) 
Le stelle e V aureo sol V eterea strada 
Apron di novo, e d' atre nubi a scomo 
Non mai tramontera d' Italia il ffOTnoJ* 



CAKCONC. 



Qui tacque TOiiibra^ e ^ suo qparir 800t>en6 
Da nube aooeia un bel raggiaiite Qiudro 
Di pennello leggiadro; 
Di manno e di diamante aka cokmna 
Con Tosche imiirese e kttre vri e' ottene, 
E presso queOa «rg«ido a braocio ignudo 
Lancia, tridentB» e soMks 
Sorgeva altera e maestosa Donna 
Ch' ora il suolo guatdava, ed ora il mare ; 
E scoke di sua mail su boae eteniai 
(Si che 1 moado k •owna,) 
Vi si leggeva in note ardenti e chiare, 
Dell' Italia al So8legn6l e udiasi inftanto 
Or di Marte ficagor, di Febo or canto. 

Canzon, se mai qndl'onovala ri¥m 
Vedi del ftume a te mm oato indamoi 
Salutala nd ttDue in eui ti fldi : 
Sei di straniera cetra ardito suono^ 
Ma pur d' amor M dono; 
E se neg^etta giad e ignota all* Amo, 
T d forse assai die del Tamigi ai fidi 
AbastifirtiMa i trionfiJi gridL 

T. J. Mathias. 
Mono, 1803. 
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Upwards of twenty-five years have elapsed 
since the publication of the Life of Lorenzo 
de' Medici. During that time, considerable 
additions have been made to the political and 
literary history of Italy ; many original and ya- 
tuable documents have been produced, and the 
labours of several distinguished writers, as well 
here as abroad, have given a greater interest ta 
the subject 

Under these circumstances the history of the 
Life of Lorenzo has occasionally been the otv 
ject of reference and of criticism ; and whilst 
the merits and the talents of that distinguished 
Individual have, on the one hand, been more 
folly illustrated, attempts have been made, o& 



( n?r) 
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the other, to depreciate his character, and 
doubts have been thrown out as to his being 
intitled to the high rank which he has so long 
held in the general estimation. To collect and 
to place under one point of yiew the informa- 
tion which has thus been acquired ; to give 
some account of the various writers by whom 
it has been furnished ; to demonstrate that 
Lorenzo de' IVfedici has a just claim to the ele- 
vated station which he has so long maintained, 
and to vindicate the fidelity and accuracy of his 
English biographer against the censures of some 
foreign writers, the effects of which have ex- 
tended to this country, are the chief motives 
which have induced him to submit this addi- 
tional volume to the indulgence of the public. 

For many years past the German scholars 
have devoted themselves with considerable dili- 
gence to the study of Italian literature, and 
have enriched their own country with many 
excellent works on that subject. The Life of 
Lorenzo de' Medici was therefore received by 
them as the production of a fellow-labourer in 
the same cause;. and a translation into German 
by Mr. Kurt Sprengel, of Halle, a name known 
to the lovers of science as well as of literature, 
appdaired at Berlin in the year 1707, accompa- 
nied by many interesting notes. To this trans- 
lation Mr. Sprengel has prefixed a Dedication 
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to his brother, in which is contained a parallel 
between the characters of Pericles and Lorenzo 
de' Medici ; an inquiry so novel in its object, 
and so applicable to that of the present publi- 
cation — the further illustration of the character 
and conduct of Lorenzo — as to supply a defi- 
ciency which before existed ; on which account 
I have, thought it advisable to present it to the 
reader in an English translation, for which I 
am indebted to an individual of my own fa- 
mily, (a) 

A French translation of the Life of Lorenzo 
de' Medici by M. Francois Thurot, appeared at 
Paris in the year 1799 ; a period when the re- 
action of the popular party was as violent as 
the attack made upon that country by foreign 
powers was unjust. To this Translation is pre- 
fixed a letter from the Translator, to Citizen 
Jean-Barthelemi Lecouteulx ; (jk) in which, after 
some observations and criticisms on the work, 
M. Thurot accuses me of too manifest a par- 
tiality for my hero ; ^^ who although,'' as he ad- 
mits, '' he possessed great qualities, and even 
some of those virtues requisite in those who are 



(a) p. Appendix, No. I. 

(6) The reader may peruse this prefatory letter in the 
Appendix, No, II. 
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destined to command, was devoured hy an tm- 
moderate ambitian^ which induced him more 
than once to abandtm the interests of his cotmr 
try, and openly to violate the precepts of thai 
religion to which he pretended to be so deeply 
devoted/* After so decided an opinion, it might 
have been expected that M. Thurot would, in 
the course of the notes with which he has occa* 
sionally honoured my work, have availed him- 
self of some opportunity of demonstrating the 
justice of his decision, and would have pointed 
out some of those instances in which Lorenzo 
was led to sacrifice to his own ambitious views 
the interests of his country ; but of this 1 can 
discover no traces. The supposition that Lo- 
renzo pretended to be devoted in a more parti- 
cular manner to the dogmas of the Romish 
faith, is equally void of foundation. That he 
was actuated by a deep religious feeling, may 
be inferred from his sacred poems and hymns ; 
but these are in general of too elevated and 
abstract a character to be considered as a ho- 
mage to the principles of any sect or doctrine, 
and may perhaps justly be described as being 
more imbued with the sublime principles of the 
Platonic philosophy, than with the tenets of 
any particular church. 

After having thus attempted to diminish the 
character of the hero of the work, M. Thqrot 
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has entered upon an express critique of his bio- 
grapher, whom he charges with some errors of 
considerable importance, and particularly with 
V not having perceived, or having been afraid to 
assert, that the state of Florence was subject to 
a radical defect, which caused the destruction 
of the Republics of Greece and Rome, the vice 
of hereditaary suecesnonr As M. Thurot seems 
to have granted me the choice of two imputar 
tions, 1 shall avail myself of his permission to 
reply to the former only, and shall freely con- 
fess, that it never occurred to me that the vice 
of hereditary succession, as he has chosen to 
call it, was the cause of the destruction of the 
liberties of any of the republics to which he has 
alluded, however it may be considered as the 
consequence of it In the state of Florence, in 
particular, the liberties of the republic had ex- 
isted under the popular influence of the Medici, 
in direct opposition as well to an aristocratical 
as to a monarchical government, for several 
generations ; and it was not till long after the 
death of Lorenzo, that events of a very diflerent 
nature, particularly the powerful intervention 
of the House of Austria, threw the reins of go* 
▼emment into the hands of a branch of the 
Medici, derived from Lorenzo, the brother of 
Cosmo ; the individuals of which for nearly a 
centqry had been jealous of, and frequently 
acted in opposition to, the more popular de- 
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scendants of Cosmo. With an attention how- 
eyer to my character as an historian, of which 
I cannot but feel the value, M. Thurot has sup- 
pbsedy that '' as I was the subject of a monar- 
chical govern men ty I might think myself hound 
not to enter upon a more particular explanation 
oh this head;"" and that besides, *^ the JEnglish 
carry almost to superstition the respect which 
they have for their laws and their constitution.'' 
Amongst my countrymen thus characterized I 
shall always think it an honour to be enume- 
rated ; but M. Thurot may be assured that this 
devotion to my country imposed no restriction 
on my political sentiments, and that, whiattever 
may be my errors, there was nothing that I had 
occasioii to conceal. 

When the Abbe de Sade published his very 
lively and interesting memoirs foir the Life of 
Petrarca, he complained of the indifference 
shewn by the Literati of Italy to a work in- 
tended to do justice to one of their most distin- 
guishisd characters. This complaint, as &r as 
regards the history of Lorenzo, I have had no 
occasion to repeat. Not only have they lodked 
with a favourable eye on labours calculated to 
extend ^ his celebrity, but have associated with 
•their national literature the productions of a 
stranger, who hald* ventured to i^peak to them, 
in a northern language, on the character atpd 
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merits of some of the most. eminent of their 
countrymen. In the year 1784, a Life of JjO- 
renzo de* Medici, written in Latin, by the late 
Monsignore Angelo Fabroni, a prelate of the 
church, and Proveditore or Principal of the 
university of Pisa, had been published at that 
place, (^a^ With this ?aluable work I was unac- 
quainted, until I had made a considerable pro- 
gress in my own ; but the additional informa- 
tion, and the documents which it contained, 
rendered me, in its continuation, the most essen- 
tial service. On the arrival of my work in Italy, 
it had the good fortune to meet with the appro- 
bation of that truly liberal and distinguished 
scholar, who honoured it with a kind of notice,^ 
of which it would be difficult to find in the an- 
nals of literatiire, a similar instance. Although 
it had been his intention to procure for his coun- 
trymen a translation of his Latin Life of Lo- 
renzo, yet he no sooner received the English 
work, than he changed this intention, and pre- 
vailed upon the Cavaliero Gaetano M echerini, 
a youQg nobleman of Pisa, to translate the Eng- 
lish work into Italian ; which version was ac- 
cordingly executed with sufficient el^ance and 
ability, and published at Pisa under the express 



(a) LauratHi Medieis Magnijici Vita, Auctore Angela Fa- 
bromio Acidemia Pisatue Curaiore, 2 tarn. 4io, Pisis, 1784. 

C 
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patronage of Fabroni. (a) In his prefoce to this 
publication, the translator has introduced some 
remarks, in which he has endeavoured to dis* 
criminate the characters of the two works, and 
has assigned the reasons for translating the 
English work in preference to the Latin, in a 
manner of which I have upon the whole no rea- 
son to complain, (b) 

Not long after the publication of my work, I 
received, through the obliging attention of the 
late earl of Bristol, bishop of Denj^ then in 
Italy, a copy in manuscript of a professed cri- 
tique on the Life of Lorenzo, the production of 
a learned foreigner, who appeared to be well 
acquainted with the subject, and fully compe- 
tent to judge of the various topics there dis- 
cussed. Although this piece was sent me with- 
out the name of the author, I did not long re- 
main in doubt on that head, another copy having 
been obligingly transmitted to me by Francis 
Drake, £sq., with the information that it was 
the production of the late Abate Andres, who, 
although he was a native of Spain, is well known 
by his proficiency in Italian literature, and par- 
ticularly as the author of the extensive work, 



(a) Vita di Lorenzo de' Medici deito U Magn^co, del Dotiore 
Gugliehno Roscoe ; VenUme doff Inglete. 4 Um. S". PiiC, 1799. 

(b) r. Appendix, No. III. 
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" On the Origin, Progress, and Present State 
of every branch of Literature {"* (a) whioh is a 
lasting moDutnent of the erudition, taste, and 
judgment of the author. In these observations 
the learned Abate, after honouring the Life of 
Lorenzo with some general commendations, 
which may perhaps be thought hr beyond its 
merits, has adverted to several errors and de- 
fects which, as he conceives, detract from ite 
.value. As it is not improbable that similar 
ideas may have occurred to other readers, and 
as I have no wish to deprive the world of the 
sentiments of this eminent critic, I have given 
the piece referred to amongst the documents 
at the end of the present volume ; (b) and shall 
here avail myself of the opportunity of replyiiig 
as briefly as possible to such of his observations 
as seem to me to be of sufficient importance to 
deserve particular notice. 

From the general tenor of his remarks, the 
learned Abate appears to have considered my 
work in a light in which it was never intended 
to be viewed ; and to have examined it as a ge- 
neral history of the revival of letters and science 



(a) DeW origme, progressi, e tUUo attuale d'ogni Leiteratura, 
7 tarn. 4". 

(6) r. Appendix, No. IV. 
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in the fifteenth centurj. Under this idea it is 
certain no production can be more imperfect; 
Dor could I haye had the presumption to sup- 
pose myself equal to a task, which would have 
required nothing less than a thorough and ha- 
bitual acquaintance with every particular sub- 
ject which I might have had occasion to discuss. 
But on further reflection it would have occurred 
to the Abate, that 1 had only undertaken to 
write the life of an Individual, and that all other 
subjects are only introduced as far as they may 
illustrate his character, and distinctly shew the 
share which he had in the improvements that 
took place during his lifetime in the various 
departments of literature and art. In the 
sketches of the progress of these studies prior 
to the time of Lorenzo, it was not my intention 
to give their full history, but merely to shew 
the state they were in when operated upon by 
his personal talents, or promoted by his favour 
and munificence. The extent to which these 
previous inquiries have been carried, may per- 
haps seem to require some apology in a pro- 
fessed biographer; but it can scarcely be im- 
puted to him as a culpable omission, that he has 
not entered into discussions which were as fo- 
reign from his purpose as they were inconsistent 
with the title of his book. 

Nor can I allow another observation of the 
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Abate Andres to remain unanswered. That I 
should have ^^ deviated from the path of histo^ 
rical and ingenuous impartiality/' or, in other 
words, have been guilty of misrepresenting an 
important fact in the narrative which I have 
given of the conduct of Sixtus IV. in the con- 
spiracy of the Pazzi, involves not only an error 
of judgment, but even affects the good faith of 
my work. Incredible, however, as it may ap- 
pear that the supreme pontiff* should have been 
an accomplice in the crime of deliberate mur- 
der, it is no less certain that this weighty impu- 
tation on his character rests upon evidence too 
explicit to be misunderstood, and too strong to 
be refuted. Even the process of Moutestcco, 
cited in the Appendix to the Life of Lorenzo, 
(No. XXVII.,) and to which the Abate himself 
refers, as tending to shew the very small part 
which the Pope had in the business, is an in- 
contestable proof of his guilt. It is true he ap- 
pears to have used some d^ree of artifice when 
the person who was intended to have been the 
immediate instrument of the murder was intro- 
duced to his presence, and to have expressed 
his desire that the change in the Florentine go- 
vernment should be effected *^ without the shed- 
ding of blood ;" but when Riario imprudently 
asked him, in the preseuce of Montesicco, whe- 
ther, *^ in case their object could snot be effected 
wUhout bloodshed^'' his holiness would not pwr- 






•J 
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doD those who committed the deed^ the only 
reply made by the Pope was, ** tu sei una hes- 
tiOy^' — *^ thou art a beast ;" ^* as if he reproved 
him/' says the Florentine commentator, '^for 
asking snch a question ; for that the Pope con- 
sented to the murder, the following words 
of Montesicco sufficiently demonstrate." The 
words thus referred to are as follow: '^We 
then took our leave of his holiness, being satis- 
fied of his intentions to give us every assistance 
in his power, dther by an armed force or other- 
wise, as might be necessary ; and, in parting, 
the Archbishop said, * Holy foAher^ you are 
them amtented that tee shall steer this vessel, /or 
toe shaU steer it well V To which the Pope re- 
plied, ^ I am cantented.^^ If, indeed, the pon- 
tiff could be allowed to avail himself of the 
scandalous evasion which he seems to have em- 
ployed, his subsequent conduct, in sending a 
body of troops to protect the conspirators in 
the execution of the deed, would sufficiently 
demonstrate that he was not an inactive party, 
and that in pretending that the change in the 
Florentine government was to be accomplished 
without the shedding of blood, he only added 
the most odious hypocrisy to the most sangui- 
nary designs. 

Since the publication of the Life of Lorenzo 
de' Medici, a very curious and valuable docu- 
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luent, relating to the subject last mentioned, 
has been discovered in the Archivio delle Rir- 
farmagianiy at Florence. This instrument pur- 
ports to be an answer from the magistrates of 
Florence to the extraordinary and violent letr 
ter of Sixtus IV., in which he attempts to pre- 
vail on the Florentines to expel Lorenzo from 
their city as a tyrant, and an enemy to the com- 
mon interests of Christendom. This piece was 
printed a few years since, accompanied with 
the observations of some learned but anony* 
mous critic; and as I apprehend, it has not 
yet been laid before the public at large, I have 
thought it advisable to give it as extensive a 
circulation as in my power, by reprinting it 
amongst the documents in this volume. (a) 

The observations made by the learned anno- 
tator on my own work are of so trivial a na- 
ture, as would scarcely have called for a reply, 
had I not been anxious to remove an imputa- 
tion which I apprehend has been unjustly cast 
on a writer of distinguished character and abi- 
lity, whose memory I have every reason to hold 



(a) Lettre inedite de la Seigneurie de Florence au Pape 
Sixt. IV. 24 JuiUet, U78, 4to. (Parii.) v. Appendix, No. V. 
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in the sincerest respect. • To the observations 
respecting my Life of Lorenzo, I shall briefly 
observe, that if, in a few instances, 1 have used 
the expression, " archives of Florence " in a 
general sense, as applying to documents pre- 
served there in public collections, I can scarce- 
ly cpncede to the annotator, that '' this mode 
of expression is in every point of view incor- 
rect;'' much less " that it confuses together 
collections essentially distinct, as well as the 
consequences resulting from them." The au- 
thenticity of an historical document is surely 
not to be determined solely by the place where 
it has been preserved ; and if it were, I know 
of no cause to suspect, nor has the commenta- 
tor attempted to shew that any one of the ar- 
chives of Florence, which he has so particularly 
described I possesses any advantages in point of 
credit and authenticity above the others. 

But whatever my own obligations to this 
writer may be, I cannot observe without pain 
and r^^ret the remarks which he has thought 
proper to make on the character and writingps 
of the late Monsignore Fabroni, the tendency 
of which is to demonstrate that he was deterred 
by disgraceful timidity and servile considera- 
tions, from laying before the public the docu- 
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m^its necessary to the proper illustration of 
his history; and that '^ he is to be ranked 
amongst those writers, ** who have been led by 
their prejudices, their interest, their opinion, or 
what they call prudence, and many other mo- 
tives, to alter, mutilate, or suppress authentic 
documents of certain authority, and of evident 
facts." 

In support of so grave a charge against an 
author, who now exists only in his writings 
and in his fame, what are the proofs which the 
learned annotator hds been able to adduce? 
We are first informed that ^^ M. Fabroni, as 
well before as after he became curator of the 
University of Pisa, had every &cility of con- 
sulting the public archives of Florence; that 
he had always lived on terms of intimacy with 
the conservators, as well of the archives of the 
republic, as of those of the Medici family, to 
each of whom he has in his preface expressed 
his acknowledgments; that whilst he resided 
at Pisa he frequently visited Florence, was 
well received at court, and had views of being 
appointed instructor of the Archduke Ferdi- 
nand and his brothers ; that he had great obli- 
gations to the grand Duke Leopold, to whose 
brother (the Emperor Joseph II.) he dedicated 
his Life of Lorenzo de' Medici; that he was 
already a prelate of the church, and that it was 

D 
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supposed he aspired to the cardinalate.'' Sarely 
this very iniDute statement was scarcely neces- 
sary to prove that Fabroni had the full oppor- 
tunity of inspecting those records which are 
preserved in the different archives of Florence ; 
but where is the evidence that the document in 
question was ever seen by him ? much less that 
he had unjustly suppressed it ? — In the immense 
mass of papers which he had to examine, is it 
surprizing that some pieces, even of importance, 
might have escaped his observation ? — Or is it to 
be expected that an historian should lay before 
the public every voucher and authority con- 
nected with his subject? Surely something 
must be conceded to the judgment of a writer, 
as well as to the sufficiency of the evidence he 
may bring forwards for the establishment of 
any particular fact, as to the apprehensions he 
may entertain of wearying the patience of his 
readers ; without having recourse to those dis- 
grac^ul motives which the Annotator seems 
willing to attribute to the worthy prelate in the 
following passage: *^ If it should be thought 
extraordinary that Monsig. Fabroni has not 
published this letter, although he must have 
had a knowledge of it, one may find the key of 
the silence resulting from this suppression in 
his own words ; I should fear the reprehension of 
prudent persons if I were to publish such things'* 
^^ Vererer reprehensionem prudentum quod talia 
ediderimJ' These indeed are in part the words 



PREFATORY OBSERVATIONS. 19 

of Fabroni, preparatory to his laying' before 
his readers the act of the Florentine synod, a 
document nearly similar to that published by 
Mr. Egerton ; but did Fabroni then shrink from 
his duty and suppress the piece to which these 
words relate? On the contrary, although he 
was aware of the censure to which it might ex* 
pose him, although '' he had views of preferment j 
and even aspired to the cardinalate/" he fairly 
brought that most important and singular docu- 
ment before the public. Nor was the passage 
from which the abovie words are partially and 
unfairly extracted, intended by Fabroni as an 
eofcuse for not publishing, but as a reason for 
publishing the act of the synod. The whole 
passage is as follows : '' I should fear the re- 
prehension of the prudent, in promulgating mat- 
ters so injurious to Pope Sixtus, were it not the 
duty of an historian to relate every thing that is 
said and donef'(a) and accordingly he has 
printed in his appendix the piece to which this 
passage relates. 

If the accusation of the learned annotator 
stood in need of further refutation, it would be 



CaJ " Vcrerer reprehenBionem pradentum^ quod talia tn- 
Jvriosa sane Sixto Pantifici ediderim, nisi Historici munus essei 
r^fhrre omnia qua dicta et acta sunt" — Falfr. Vita Laun. Adnot. 
136. 
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found in the simple fact ^* of the publication 
by Fabroni of this extraordinary production ; 
which in point of vehemence against the head 
of the church, infinitely exceeds that which he 
is charged with having suppressed through 
timid and unworthy motives. In this piece, 
Sixtus IV. is not only openly accused of the 
murder of Giuliano de' Medici, but is denomi- 
nated, Diaholi Vicar ius qui Christiamssimum 
quemque adortus est.*' 

Had the letter printed by Mr. Egerton tended 
in any degree to invalidate the facts related by 
Fabroni, it might indeed have raised a presump- 
tion that Fabroni had intentionally suppressed 
it ; but what motive could he possibly have for 
withholding a document which would have 
given^'so strong a collateral proof of the veracity 
of his own narrative? If Fabroni had been liv- 
ing, I have no doubt it would have been as gra- 
tifying to him as it is now to me, to find our 
respective statements confirmed by such full 
and indisputable evidence. It is therefore fu- 
tile, if not improper, to place the letter last pub- 
lished in competition with the act of the Floren- 
tine synod, which had a similar object in view, 
or to inquire which of them is intitled to the 
greatest share of credit. The fact is, that these 
two documents emanated from two different 
bodies of the citizens of Florence. The one 
from the priori, or chief magistrates of the Re- 
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public, assembled in their public deliberations ; 
the other from the Florentine clergy, convoked 
in a synod. Both these bodies have endea- 
voured to express in the strongest terms their 
attachment to Lorenzo de' Medici, their indig- 
nation against the pontiff, and their contempt 
of his threats ; but the churchmen haye evi- 
dently the advantage, and the unrestrained 
adoption of the language and figured of Scrip- 
ture, applied to stigmatize the head of the Ro* 
man church, gives to the whole piece a singular 
character of ecclesiastical sarcasm and scurrility. 
Instead therefore of being considered as in op- 
position, these pieces should properly be placed 
in conjunction, as proving the authenticity of 
each other ; whilst at the same time they dis- 
play the firmness and independence with which 
the Florentines could reject the prejudices of 
superstition, and the resolution they had adopted 
of sacrificing all that was dear to them in de- 
fence of the man whom they considered as *the 
chief glory of their country. 

But if I can by no means assent to the re- 
marks of the learned annotator on the motives 
and conduct of Fabroni, as little can [ approve 
of the concluding paragraphs of his observa- 
tions, in which he has indulged himself in re- 
flections on *' the perversion by historians in 
general, of characters, incidents, and facts f on 
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^^ the assumption by error of the vestmeDts of 
truth ;" and in asserting that '^ history, deprived 
of historical veracity, yet remains a tale to be 
told;" reflections v^hich, whether just or not in 
fact, are not warranted by any thing which he 
has been able to adduce in the course of his 
remarks. 

In the year 1810 there appeared at Bologna 
a professed critique on some passages in the 
English Life of Lorenzo de' Medici, intitled, 
** Two Dissertations of Pompilio Pozzetti, late 
Professor and Librarian in the Royal University 
qf JBologna, on some passages in the Life of 
Lorenzo d£ Medici f\a) in which the learned 
professor has dignified me with a title to which 
I have no claim ; a mistake into which he was 
probably led by the Cavaliero Mecherini in his 
translation of the Life of Lorenzo. To the 
critical writings of Pozzetti, I had occasionally 
referred in that work ; and the very natural de- 
sire of correcting an expression in which he 
conceives I have misunderstood his meaning, ' 
seems to have led him to take a more general 
review of my work, and to comment upon some 



(a) .Due Distertazioni di Pompilio Pozzeiti, Frqfessor emerito 
e BUfUoUcmrio ncUa Regia Univertitd cf Bologna, Sfc, sopra 
alamipasri della vita di Loremo d£ Medici, scriita dal Dottore 
QtigUebno Roicoe, S^yBoiogna, 1810. 
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of the subjects there discussed. Of these, the 
principal are, the Character of Leo Battista 
Alberti ; the merits of the Poetry of Lorenzo 
de' Medici ; the itUroduction of the press into 
Venice; the conduct of Paid II. with respect to 
the literati of his time^ and some remarks on 
Politiano^ FihlfOj and Pico of Mirandola ; and 
also on Savonarola^ and Pier Leonid the phy- 
sician who attended Lorenzo de' Medici in his 
last illness, and whose body was found thrown 
into a pit, soon after the death of his patron. 

For an answer to this work, as far as it 
affects the character and credit of my own nar- 
rative, I may with safety rely on the remarks 
on that subject, by the Conte Cay. Luigi Bossi 
of Milan, (the translator into Italian of the 
£nglish Life and Pontificate of Leo X.) (a) in- 
titled ^' Observations on Tteo Dissertations of 
Pompilio Pozzetti on some passages in the Life 
of Lorenzo d£ Medicij ^c," and inserted in the 
twelfth volume of that translation, (b) As the 



(a) Vita e Poniificato di Leone X, di GugUelmo Rosc^, autore 
delta vita di Lorenxo de* Medici ; tradoita e corredata di oniio- 
tazione e da alcuni Docwnenii inedite dal Conte Cav, Luigi 
Bo$si Milanese, t<m xii. 8"". Milano, 1817, ifc, 

(b) OssenHizioni suUe due Diuertaxiom di Pompilio Potzetti 
90pra alcuni passi delta viia di Lorenzo de* Medici, S^c, 
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style of literary urbanity adopted by Count 
Bossi in these observations is in perfect accord- 
ance with my own feelings towards the profes- 
sor, and as this piece is perhaps still, more appro- 
priate to the Life of Lorenzo than to that of Leo 
X.y I have thought proper to reprint it amongst 
the documents in the present volume, (a) But 
although the answer of Count Bossi is drawn 
up with his usual and acknowledged ability, 
and sufficiently refutes the charges brought by 
the prbfessor against my work, yet this will not 
prevent me from availing myself, in the course 
of the ensuing annotations, of such opportunities 
as may occur of giving some of the remarks of 
the learned professor a further consideration; 
in which I shall endeavour to state my reasons 
for differing with him in opinion, in such terms 
as are due to so candid a critic, and so indus- 
trious a fellow-laborer in the same cause. 

The History of the Italian Republics of the 
Middle Ages, by M. Simonde de Sismondi, (b) 
is a work of great ability, and displays a saga- 
city in deducing effects from their causes, and 



(a) 17. Appendix, Ne. VI. 

(6) Histoirc des Republiques Italiamcs du moycn age. Par 
fl, C, L. Simonde de Sisnumdi, 16 torn, 8°. Paris* 
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of ascertaining causes from their effects, which, 
if its author had not suffered himself at times 
to be led too far by the very power of his ge- 
nius and the strength of his own 4ight, would 
have rendered it one of the most splendid mo- 
numents of historical excellence that the present 
age has produced. There is also reason to 
presume that the opinions of the author, on 
some of the most important subjects, have been 
insensibly affected by the events and circum- 
stances of the times in which the work was 
written, and that the liberal spirit which per- 
vades the whole has been influenced and con- 
tracted by the idea that political and civil li- 
berty can only be embodied in a particular 
form, and combined with a particular system 
of government Indications of this sentiment 
appear in the very commencement of his work. 
^* One of the most important deductions," says 
he, ** that we can draw from the study of his- 
tory is, that the government is the principal 
cause of the character of a people; that the 
virtues and the vices of nations, their vigor or 
their imbecility, their acquirements or their 
ignorance, are scarcely ever the effect of cli- 
mate, the attributes of a particular race, but 
are the result of their own laws; that every 
thing was given by nature to all, but that the 
government either secures to, or deprives those 

£ 
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ftko suhnUt to it J of the inheritance of the human 
race." (a) 

Oa this, the fundamental principle of his 
work, it might perhaps be observed, that if the 
government influences the people, the people 
also influence the government, which is, in fact, 
only the result or spirit of the national charac- 
ter; insomuch that it has been acutely and 
truly said, that the government of any country 
can never he much worse than the people de- 
serve. In whatever manner governments were 
first established, they must have been originally 
formed according to the temper, ability, and 
views of those by whom they were constituted ; 
and not only have been, but still are, rather a 
result than a cause. And although the go- 
vernment and the people must always have a 



(a) ** L'une det plus impprUntei coodusioni que Von 
puiwe tirer de I'itude de Fbistoire, c'eU que le gouTemement 
est la cause premiere du caracUre des peuples ; que les ?ertus 
ou les vices des nationst leur ^uergie on leur mollesse, leurs 
talens, leurs lumiires ou leur ignorance^ ne sont presque jamais 
les e£feU du climat* les attributs d'uue race particuli^re, mow 
Vcuorage da his ; que tout fut donni i tous par la nature, 
mais que le gouvernemeut enl^?e ou garantie auxhommes qui 
lui sont soumis Theritage de I'esp^ humaine/' 

Si9m. Rep, Ital Inirod.p. 1. 
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constant reaction on each other, yet it must be 
admitted as an incontrovertible maxim, that it 
uUimatefy rests mth a people to modify their 
government according to their own character 
and their oum will. 

It is npon the stability of the principle here 
contended for, that the hopes of mankind, and 
the expectations of their progress and improTO- 
ment, entirely depend. If the form of govern- 
ment can compress the energies of a people in 
SQch a manner as to bind them down to a pre* 
scribed and invariable rale of action, all efforts 
to relieve themselves mast be vain; and as 
every government mast deteriorate and become 
more tyrannical, unless corrected from time to 
time, the fortunes of the human race vr ould be 
entirely hopeless. What would be the condi- 
tion of the people, if their happiness or their 
misery, their debasement or thdr improvement, 
did not, essentially and ultimately, depend up« 
on themselves ? Or what can be more invigo- 
rating to a nation than the relSection, that if 
they choose to cultivate and exert the talents 
and powers which nature has given them, and 
to exalt themselves in the scale of intellectual 
and moral beings, the improvement thus ac- 
quired will unavoidably be reflected in the form 
of their government, as well as in all their other 
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institutions and concerns? In fact, all other 
modes of amending society are mere fallacious 
and empirical remedies, which, instead of re- 
moving, generally serve to increase and aggra- 
vate the disorders of which we complain. It 
is not, therefore, without a considerable share 
of regret, that we find M . de Sismondi afford- 
ing his countenance to measures of violence and 
bloodshed; and recommending the dangerous, 
inefficient, and horrible practice of reforming 
governments by means of conspiracies and as- 
sassinations, as I am sorry to have occasion 
hereafter to shew he has too often done. 

Having, however, taken this first step, it na- 
turally follows, in the estimation of M. de Sis* 
mondi, that some particular form of gOTem- 
mentis preeminent, and intitled to an absolute 
and unqualified preference over the rest ; and 
it is not difficult to perceive that he supposes 
this to exist in that of a Republic alone. Whe- 
ther this opinion be well-founded or not, it 
would be foreign to our present purpose to in- 
quire; but it is evident that a work written un- 
der the influence of a particular hypothesis is 
not likely, on all occasions, to exhibit that im- 
partiality which can only be derived from a to- 
tal absence of all prejudices, and a determina- 
tion that the principles to be established shall 
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be drawn from the facts, and not that the fisMsts 
shall be so represented as to confirm the prin- 
ciples. 

These observations are important to our pre- 
sent purpose ; for it is, I conceive, from the 
great extent to which this predilection of the 
author for his favorite system has been carried, 
that we are to account for his hostility to the 
Medici, and in particular to the character of 
Lorenzo. Actuated by a just abhorrence of 
the despotic authority established in Tuscany 
in the sixteenth century, he has suffered his re- 
sentment to recoil on the earlier branches of 
the family, and has supposed, in contradiction 
to the general voice of history, that the repub- 
lican chiefs of the Medici, for more than a cen- 
tury the advocates of popular rights and the 
favorites and champions of the people, were 
employed, through successive generations, in 
consulting only their own ambitious views, and 
in lajring the foundation for that despotism 
which, in the course of the century after the 
death of Lorenzo, was established in Tuscany. 

Impressed with this idea, he has lost no op- 
portunity of attacking the character of Lorenzo 
de' Medici, wherever he thought it assailable; 
contendiqg that his pubUc measures were air 
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ways mfuriaus to the liberties of his country ; 
that he corrupted his feUouhcitizens by osteu^' 
tatious and expensive spectacles ; that he had in- 
curred the resentment of his countrymen by his 
tyrannical mea^sures; that the conspiracy of the 
Pazzi was a struggle for liberty ^ justifiable in 
the circumstances under which it took place; 
that by his political conduct he diminished the 
importance cf Florence in the affairs of Itafy ; 
in short, that he is so far from being the great 
character represented^ that he is not to be placed 
in the rank of great mat, or even to be consi- 
dered as a superior person in poetry^ in philoso- 
phyy or in art. Although these charges in a 
great degree refute each other, yet I shall, in 
the course of the following annotations, take 
an opportunity of giving them, in the order in 
which they occur, a full, and 1 trust a satis- 
factory reply. At the same time that M . de 
Sismondi has advanced an opinion of Lo- 
renzo so wholly different from that which has 
hitherto been entertained of him, he has also 
thought proper to impeach in strong terms the 
fidelity of his biographer, aud to assert that 
^' I have exalted the services of the family^ ex- 
tenuated or glossed over their crimes, and dissi- 
mulated or concealed the independent and resent- 
ful spirit of the Florentines, which was far from 
submitting willingly to the yoke of a prince, air 
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though they suffered their liberties to be invaded 
bjf afaetionJ" (a) 

4 

Whether, as M. de Sismondi has ventured 
to assert, I have glossed over the crimes of the 
Medici, and concealed the resentful spirit of 
the Florentines towards them, the reader will 
perhaps be better able to judge, after perusing 
the answers given to these charges in the sub- 
sequent part of the present volume ; but there 
is another imputation in the work of M. de Sis- 
mondi, to which, as it applies exclusively to my 
own character as a writer, I shall avail myself 
of the present opportunity to reply. '^ One may 
be on one's guard," says he, '' against the par- 
tiality of a factious person, who writes for a 
party ; against the flatterer of a prince, who 
writes for his sovereign ; even against a citizen, 
who wishes to enhance the glory of his coun- 
try ; but could one have supposed, that at the 
end of three hundred years, and at a distance 
of three hundred leagues, the author of the 
Life of Lorenzo de' Medici would have em- 



(a) '' M. Ro«coe, rehauase tous les services de la famille ; 
il att^nue^ ou passe sous silence ses forfaits ; il dissimule enfiu 
I'espril independent et ombrageux des Fiorentins^ qui ^toient 
encore bien eloign^ de plier volontaireroent sous le joug d'un 
prince, encore quails laissassent ^branler leur liberty par une 
factioo/'— Hm^ des Bepub. Ital. xi. p. 6. 
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ployed his talents in deceiving both kimeelfand 
others as to the importance^ the claims^ and the 
virtues of his hero, (a) 

In acquitting me of those corrupt motives 
which may possibly, at times, have actuated 
the pen of the historian, M. de Sismondi has 
only done me justice, but in amusing himself 
with the singular idea, that in the narrative I 
have given of the life and character of Lorenzo. 
deVMedici, I have ^^ imposed both on myself and 
others^ he must not expect to make many cop- 
verts to his opinion. M. de Sismondi must 
kno^, or, if not, he will ere long learn, that 
however an author may impose upon himself 
it is not so easy a matter to impose upon the 
public, who seldom or never fieul, whatever may 
be their temporary mistakes, to come to a right 
decision at last. That J possess, or have pre- 
tended to possess, any arts of persuasion to in* 
force my opinions, or have any peculiar mode 



(a) On ae tient en garde contre It partiality d'un factieuz, 
qui ^rit pour ion parti, du flaUeur d'un prince qui £crit pour 
ton aouverain, mime d'un citoyen qui veut rele?er la gloire de 
sa patrie ; mais de?oil-on s'attendre d ce qu'd trois cents ana 
et trois cents lieues de distance, un babile 6crivain emploie- 
roit la plus ?aste eradition d 9c tromptr iui-meme autn bicH que 
ks auirei, sur Vimportance, Us droits, et Its vertus de son kiros" 
-^Hitt. de$ Rep. ItaL tqm. xi.p. Si, Note. 



PREFATORY OBSERVATIONS^ 33 

of making ** the worse appear the better reascn^ 
M. de Sismoudi will not, I presume, seriously 

• 

assert ; and if be means to do more than this, 
and to insinuate, as he sometimes seems in- 
clined to do, that I have^ concealed, ciltered, 
or perverted the truth of history ; that I have 
stated any circumstance which I did not be- 
lieve to be true, or asserted any opinion which 
I did not entertain, I hope he will not expect 
the public to receive as proofs of his accusa- 
tion, the unsupported assertions which are 
found in his works, and to which the sequel of 
the present volume will, I trust, afford a suffi- 
cient reply. 

A moment's consideration might indeed have 
shewn M . de Sismoudi the absurdity of suppo- 
sing that the author of a work like the Life of 
Lorenzo de' Medici, written on the affairs of a 
country foreign to that of the writer, and which 
he had never visited, could have imposed upon 
those of his own countrymen who were most 
conversant with Italian literature and Italian 
history ; many of whom had obtained upon the 
spot the fullest information on the subject, and 
had past, in those attractive r^ons, a consi- 
derable portion of their time, (a) But supposing 



(a) Instead of adverting to numerous letters and docutnento 
with which the kindness of my friends and correspondents 
has furnished me, I shall beg leave to refer my readers to a 

D 
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this to have been the case ; and that, by per- 
verted facts, sparions authorities, and plausible 
representations, he had succeeded in such an 
attempt, was it likely that this delusion could 
have extended also to the country to which the 
work in question relates ? Was it possible that 
many of the most eminent scholars in Italy, who 
were at the head of its literary establishments, 
and through the course of a long life had dis- 
tinguished themselves by their own numerous 
and inestimable works on every subject con- 
nected with the literary history of Italy, should 
also have been deceived by this daring attempt; 
and not only have honoured the Life of Lorenzo 
with their approbation, but have admitted the au- 
thor to their friendship and correspondence, and 
exerted themselves on every occasion in assisting 
his further researches, and promoting his views ? 
Yet that this most extraordinary result must, 
according to M. de Sismondi's assertion, have 
been the case, will sufficiently appear from the 
letters given in the Appendix, selected from 
many others from the same persons in the pos- 



letter of tbe late Horace Walpole^ Earl of Orford, (a vriter 
not remarkable for assenting to historical facts without exa- 
mination) published in the general collection of his works^ 
and containing his opinion on this subject ; to which I shall 
here add another letter from the same distinguished author^ 
written on his receiving the second volume of my work, t^ 
Appendix, No* VII. 
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sessioD of the autbor.(a) Amongst these is the 
late venerable aad learned Angelo Maria Ban^ 
dini, for upwards of half a century chief libra- 
rian of the Laurentian library at Florence, and 
author of the excellent and laborious catalogue 
in twelve volumes folio, which has opened the 
treasures of that immense collection to the 
learned in every part of Christendom. In the 
course of his long life, which was extended to 
upwards of ninety, he also edited many valuable 
remains of Italian lita'ature, and published se» 
veral works of his own which greatly illustrate 
the character of Lorenzo de' Medici. Of all 
men living, Bandini had the best opportunity of 
obtaining full and correct information on this 
subject; but so far was this frotn having led 
him to adopt the opinions of M. de Sismondi, 
that he has omitted no occasion where he could 
do honour to the memory of Lorenzo, towards 
whom he appears to have entertained a peculiar 
attachment which never fails to warm his feel- 
ings and exalt his style, whenever he has occar 
sion to mention him. I must also bc^ leave 
again to refer to the late prelate Fabroni, whose 
biographical memoirs of many of the most cele- 
brated of his countrymen, and particularly his 
more extensive histories of the lives of Cosmo 



(a) V, Appendix, No* VIIL 
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and Lorenzo de' Medici^ and of Leo X., written 
in a style of classical latinity, have obtained for 
him the applause of the learned throughout 
Europe. In preparing for these last mentioned 
works, Fabroni, as before remarked, employed 
himself for several years in searching the pub- 
lic archives at Florence, and in collecting what* 
ever could elucidate his subject. Is it then 
possible, if I had been guilty of the gross mis- 
representations imputed to me by M. de Sis- 
mondi, that my work could have obtained the 
approbation of this distinguished scholar to suclr 
an extent as appears, from his letters given in 
the appendix, to have been the case ? Nor was 
this the only proof of the candour and liberality 
of his disposition. The friendly correspondence 
which then commenced between us was conti* 
niied till nearly the period of his death. Cir- 
cumstances which have at least left me the con- 
solation of reflecting, that whatever the fate of 
my own works may be, I have been associated 
in these studies with men who will be consi- 

» 

dered, whilst any regard for true learning re- 
mains, as amongst the first scholars of the age 
in which they lived. 

In thus defending myself against the charges 
of M. de Sismondi, I begin to fear that I may 
be thought to have followed the example of M. 
Menage, who, when attacked by Bail let in his 
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Jugemens des Sfavans, brought forwards ia his 
defeDce in his Anli-Baillety the authority of all 
those numerous writers who had honoured him 
with their approbation, and requested his anta- 
gonist to answer them. I shall therefore only 
add to the names of the great Italian scholars, 
now no more, who have expressed their decided 
approbation of the English Life of Lorenzo de' 
Medici, that of the Abate Jacopo Morelli, late 
principal librarian of St. Mark, at Venice, whose 
eminent acquirements in almost every depart- 
ment of literature are known wherever such 
studies have an existence, and whose favour 
and liberality towards me were evinced by the 
present, at various times, of many valuable do- 
cuments, both printed and manuscript, which 
have rendered me essential service in the course, 
of my inquiries, (a) 

Wjth the loss of these eminent nien, who had 
during their lives so essentially contributed to 
support the literary character of Italy, I con- 
sidered my intercourse with that country as 
nearly terminated ; but I have since at different 
times had the satisfaction to find that the efforts 
I had made to elucidate its history and recal 
its past glories were not forgotten; and that 



[a) r. Appendix, No, IX. 



38 PREFATORY OBSERVATIONS. 

even iu the midst of that once flourishing city 
to which my narrative chiefly relates, I had 
been so fortunate as to conciliate the approba- 
tion and r^ard of some of those who had 
distinguished themselves by their proficiency 
iu similar puwuits: Amongst these J may be 
allowed to refer to an author who is yet living, 
the course of whose studies has qualified him 
in a particular manner to decide upon a ques- 
tion which relates to the fidelity and accuracy 
of Tuscan history. In the year 1805, the Rev. 
Domenico Moreni, Canon of the Church of S. 
Lorenzo at Florence, published ^^ A bibluh 
graphical and hist^cal Catalogue of Tus- 
eamfj and of the Writers who have illustrated 
the History of the Cities^ Places^ and Per- 
sons belonging thereto ;" (a) a work executed 
with equal industry, learning, and ability, and 
essentially necessary to all those who may de- 
vote their attention to the same subject. The 
object of this publication is to give the reader 
a competent idea of the utility and merits of 
the works enumwated, as well manuscript as 
printed. In the course of it he has had occa- 
sion to advert to the English Life of Lorenzo 
de' Medici, and its translation into Italian by 



(a) Bibliogrcfia Storico-Ragianata della Toicana ; o tia Ca* 
taU^ dtgli Scriitori che hanmo iibutrata la Sioria delle cUid, 
luoghi c penanc. della medesmal Firen. 1805, 3 tarn. 4^ 
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the Cay. Mecfaerini, which he has characterized 
in a manaer safficiently favorable to demon- 
strate that he considered it as a meritorious 
and authentic work, (a) Not satisfied however 
with the honour thus conferred on a strangw, 
who had presumed to write on the affairs of his 
country, he, a few years afterwards, availed 
himself of the occasion of publishing a Latin 
tract of Pet Ang. Bargieus^ an eminent scho- 
lar of the sixteenth century, to prefix to it a 
Latin dedication, in which he has borne so 
decided a testimony to the authenticity of my 
work as I hope will justify me on the present 
occasion in laying it before the reader; not- 
withstanding the consciousness I cannot but 
feel, thdt the terms in which the learned au- 
thor has thought proper to express himself 
of my historical writings are far beyond their 
merits, and must in a great degree be attri- 
buted to that partiality to which a similarity 



(a) '' Contiene quctia Vita (di Lorenzo de' Medici) Fltto- 
ria di gran parte della Famiglia Medicea, c di tutto c\6, che 
il lecolo XV. produsse di grande nell' Italica^ per non dire Fio- 
rentina Letteratura, e nelle belle arti, &c. AlP AvV. Cav. Gae- 
tano Mecberioi, Pisano, che I'ha tradotia coi; ftdelt^ ed eli- 
ganza in Italiano, e stampata magni^amente in Piia |ie/ 
1799« per Antonio Peveraia, in torn. iv. m 8^. dobbiamo eiier 
grati ; mentre ha (ktto conotcere ail' Italia on opera si bella, 
che aembra fatta per PItalia, e che neir Italia dovea ciier 
fttU/'— Moretit Bib. Siorieo*Bagionaia, ifc. torn. n. p. S67. 
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of seDtiraent and opinion seldom fails to give 
rise, (a) 

If however neither the literati of England or 
of Italy could detect the fraud that has been 
practised on their credulity, it is at least fortu- 
nate for the world that M. de Sismondi has 
been enabled to correct this imposition. To 
what happy discovery, to what more exact in- 
formation, to what superior industry or saga- 
city, we are to attribute this new light on a sub- 
ject upwards of three centuries old, we are not 
favored with the slightest information. That 
which was hidden from Macchiavelli and 
Guicciardini, both of them ready, from political 
enmity, to apportion to the individuals of the 
Medici family their full share of blame, is re- 
vealed to M. de Sismondi. Galuzzi and Pig- 
uotti, the most distinguished historians of Tus- 
cany in modem times, have been equally un- 
successful. Neither the hatred of the Floren- 
tines to Lorenzo de' Medici, nor the patriotism 
of the assassins in the conspiracy of the Pazzi; 
neither the hostility of Lorenzo to the liberties 
of his country^ nor her degradation by the weak- 
ness of his political conduct^^Me articles to be 
foimd in the creed of any of the eminent histo- 



(a) 9. Appendix, No. X. 
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rians to whom I have before referred ; but are 
to be considered as the peculiar opinions of a 
writer, who, however splendid his talents may 
be, has afforded no evidence to his readers that, 
on the particular subject upon which he has so 
peremptorily decided, he has employed a por- 
tion of attention and research to be compared 
in any degree to that of many of those writers, 
who, with more impartiality, though less as- 
sumption, have preceded hini on the same sub- 
ject. 

In laying before the public such additional 
proofs and documents as the, kindness of my 
friends, or my own researches, have placed 
within niy power, for vindicating the represen- 
tations which I have already given to the pub- 
lic of the life and character of Lorenzo de' Me- 
dici, I trust it will not be understood that I 
conceive that the work to which they relate 
stands in need of any other evidence to satisfy 
any impartial and candid mind, than such as 
it bears within itself, and is confirmed by the 
very numerous authorities to which I have 
there diligently referred. From these it will 
sufficiently appear, that the man whose cha- 
racter I have attempted to illustrate was not 
only distinguished above the rest of his coun- 
trymen, but, when considered with respect to 
the variety and extent of his talents, was one 

o 



r- 



4t FHBFATaRT OBSBBYATIONff^ 

of the tDOst extraordinary persons that any age 
or country has produced^ That, to whatever 
9ufar|e€( he applied himself, he displayed that 
superiority and originality which genius alone 
can give. That, in his intimate acquaintance 
with the philosophy of the times, in the variety 
of his poetical compositions, in the acknow- 
ledged refinement of his taste, and his encou- 
ragemebt of the fine arts, he has few equals in 
any one of these departments, and iii the union 
of them all was certainly never excelled. But 
a much higher praise awaits him. Whatever 
efibrts may have been made to deprive him of 
the honours so justly his due, it was he who 
was the first person in modern times to oppose 
to the lawless violence and ontrage of war the 
voice of reason, and the dictates of justice and 

• 

common sense ; to perceive the political rela- 
tions of the different states of Christendom, and 
to balance and reconcile their various interests, 
so as to produce the general tranquillity; and 
to set an example which, if it had been success- 
fully followed, might have prevented ages of 
contention and bloodshed, and enabled us to 
date, from the commencement of the sixteenth 
century, the great career of human improvement. 
But although I feel confident that these will be 
the convictions of every impartial reader of his 
short but active life, I have not thought it ad- 
visable to sufifer his memory to rest without a 
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farther Tindication. Having, through a sincere 
and disinterested admiration, endeavoured to 
raise a monument worthy of his fame, I cannot 
remain in silent indifference, and suffer it to be 
defaced by the hands of prejudice and malice, 
or insulted by the attacks of ignorance and 
spleen. I have therefore endeavoured to secure 
it by an additional defence, which may keep at 
a distance the rude feet that would trample on 
his ashes, and may secure my own labours 
against similar attacks. 
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y. Preface to the Life of Lorenzo de' Medici, 
4to. Ed. p. y. 8yo. £d. p. ix. 

^' Possessed of a genius more original and versa- 
tile perhaps than anjf of his eounirjfmen, he 
has led the way in some of the most valuable 
species of poetic composition^ and some qf 
his productions stand unrivalled amongst 
those qf^ countr]fmen to the present da^r 

« 

Some Italian writers haye of late expressed 
opinions respecting the poetical talents of Lo- 
renzo de' Medici, differing from those which I 
haye ventured to advance in the history of his 
life ; and whilst they admit that his writings 
possess great merit, haye supposed that this is 
not sufficient to allow them to rank as high as 
has been represented in the scale of poetical ex- 
cellence. Amongst those who have discussed 
this subject is the Professor Pozzetti, who in 
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the first of his Two Dissertations on the Eng- 
lish Life of Lorenzo de' Medici, remarks as 
follows : " Either 1 greatly deceive myself^ or 
the verses of Lorenzo, although in themselves 
estimable, are not adorned with such exquisite 
beauties as to allow us to assert, with our au- 
thor, that same of them may bear a comparison 
with the most celebrated productions of the pre- 
sent day ;" (a) to which he adds, '' Let us 
leave it to those — 

to decide, whether any of the Poems of Lorenzo 
can stand in competition with those which have 
secured eternal fame to the great authors of our 
own times — to the Alfieri, the Arici, the Bondi, 
the Cesarotti, the Fantoni, the Lamberti, the 
Mascheroni, the Mazza, the Monti, the Parini^ 
the Pignotti, the Pindemonti, the Savioli^ Va- 
rano, &c.'' (ft) 



(a) '' E a dirsi pid presto, o m'inganno altamente, cbe le 
rime de lui^ benchd pregevoli^ non si fre^^iano in sostanta di 
tali esquitite bellezze per cui sia lecito definire col nostro au- 
tore^ cKe alcune pauono andar del pari colic pul celebrate de* 
iat^i pre9enti"'^PozietH Dm. I. p. 81. 

(6) Lascieremo infine a coloro, 

Ouos squus amavit 



Jupiter- 



il decidere se alcune poesie del Medici reggano al cotifronto 
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In reply to these observations, I must in the 
first place be allowed to remark, that in the 
passage cited by Pozzetti from the Italian trans- 
lation of the Life of Lorenzo, the translator has 
not expressed the meaning of the author with 
his usual accuracy. From that passage as 
before given, it will appear, that it was not so 
much my intention to place the productions of 
Lorenzo de' Medici in a direct comparison with 
the fno^m poets of Italy, as to state that there 
were some particular departments of poetry 
in which he had not been excelled by any of 
his countrymen from his oum times to the pre- 
sent. It was, therefore, evidently in my view to 
allude to the different species of poetry which 
had been either invented or cultivated by Lo- 
renzo, and had been followed by his successors 
in the three succeeding centuries; and to con- 
tend that in some of these he had never been ex- 
celled. It is indeed only where the subjects 
are of a similar nature, that any comparison 
can take place ; and it was therefore as remote 
firom my intention as it would have been ab- 
surd, to have made a direct comparison between 



di quelle che hanno aaticurata eternt fiuna ad Ingegni pre- 
darissimi^ viYuti e viventi ne* tempi noatri^ agli Alfieri, agli 
Ariel, a' Bondi^ a' Cetaroiii, a'Fantoni, a' Lamberti, a' Maa- 
dieronit a' Mazza, a' Monti, a' Ptuini, a' Pignotti^ a' Piodc- 
DUHiti, a' Savioli, a' Varano, &c.'' — Pou. Diiser. I. p. 38. 

H 
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the productions of Lorenzo, and those of the 
Italian writers at the end of the eighteenth and 
commencement of the nineteenth century. The 
bold inversions and austere diction of Alfieri, 
who has combined his native language in new 
forms, and given it a force of which it was not 
before supposed to be susceptible, as they are 
the result of a strong and original genius, can 
be no object of comparison with the works of 
any preceding writer. The delicate satire and 
easy verses of Bandi and Parini^ as they apply 
chiefly to the fashionable amusements and ex- 
travagaet follies of the present times, could 
have po prototype in a production of the fif'- 
teenth century. In Montis Italy possesses a 
genius of the highest order ; the favole of Pig^ 
notti will be read with pleasure by all those 
who can be gratified by that species of compo- 
sition; and the delightful verses of Ippolilo 
Pindemantej the true image of an elegant, cor- 
rect, and meditative mind, will also furnish a 
delicious treat to those of a similar taste and 
temper ; but in none of these distinguished mo-, 
dems do we perceive any points of resemblance 
by which their productions can be compared 
with those of Lorenzo de' Medici, whose claims 
stand upon very different grounds, and cannot 
be affected by a proficiency made in a style of 
composition so essentially different from his 
own. 
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It will then^ I trust, appear, that the only 
kind of comparison which it was my intention 
to institute with respect to the writings of Lo- 
renzo, was that which might present itself with 
those who followed him in succession in the 
different departments in which he had either 
emulated his predecessors, or had traced out a 
new track for himself. In this manner the sub^ 
ject becomes capable of elucidation ; and it is 
in this way only that it has been treated in the 
History of the Life of Lorenzo, as well as by the 
numerous and distinguished critics of former 
times, of whom Ppzzetti has himself given so 
imposing a list ; all of whom have contributed 
their share of applause, and are ranked by him 
amongst the pan^yrists of Lorenzo. Amongst 
these he had recorded Pietro Bembo in his 
prase^ Baldassar Castigliane in his Cortigiano, 
PanUo Oiavio^ CHavanni Vitak of Palermo 
and Pietro Mirteo of Udine, in their Latin 
poems, BenedeUo VarcM^ Gvicciardim^ Oiam- 
matteo Toscano of Milan, Michde Poccianii, 
Creadmbenij Quadrio, Muratori^ and matay 
others, (a) Whether all the writers of Italy of 



(a) " Chi prende a consttltare i pid tccreditati nottri scrit- 
torif fioriti dopo la morte del Magnifico, ayrenuto Y anno 
1493« incontrera freqaenti a segno gli Elogi del sue ralore 
nelk amene lettere da confeaiare che formano qnelli appunto 
uno •tuolo, anzi una succeaaione gloriota di Ptoegyristi dd 
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the present day, whom Pozzetti has selected 
from his illustrious countrymen as the ^* heirs 
of eternal fame^'' will, at the expiration of three 
centuries, stand as high in the estimation of the 
literati of those times as Lorenzo de* Medici 
stands with the present, and whether their 
works will be cited, commented upon, and ce- 
lebrated by a continued series of critics of 
every succeeding age, as enlightened and dis- 
tinguished as those above mentioned, who have 
thus adverted to the works of Lorenzo, may 
perhaps admit of a doubt We are ourselves 
too deeply imbued with the same tastes and 
feelings as our contemporaries to allow us to 
form an impartial and permanent opinion on 
their literary productions ; the voice of fashion 
sometimes decides when judgment only should 
be heard; and novelty claims the prize in pre- 
ference to intrinsic excellence; but posterity 



Medici. Giovi rammeDtarne alcuni ; Pietro Bembo (nel Ubro 
primo dellc sue prose) BaldaBsar Castiglione (nel Cortigiano) 
Paolo Giovio (Elogia clarorum virorump e nelia vita di Leone X. 
Ub. i.) Giovanni Vitale Palermitano, e Pietro Mirteo Udinete 
(neUe loro Poesie Latine.) Benedetto Varchi> II Guicciardini, 
Giammatteo Toscani Milanese ftn una Letiera a Caimna d^ 
Medici, Reina di Franda, che precede la sua Raccolta iniitolata 
Carmina illmtrium poelarum) Michele Poccianti (Caialogo d^ 
Scrittori Fiorenti) II Crescimbeni, 11 Quadrio, Lodovico Anto- 
nio Muratori^ ed altri moltissimi.'' — Patz, Diss. 1. p. 19. 
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rehears the decision ; and from the immense 
number of names whose medals are floated 
down the stream of time, the swans pick up 
only those that are esteemed worthy to deco- 
rate the temple of immortality. 

Asa further proof that I have estimated too 
highly the poetical talents of Lorenzo de' Me- 
dicii the learned professor has adverted to the 
opinion of Pico di Mirandola on that subject, to 
which I had also referred in the Life of Lo- 
renz09(a) but to which it will here be necessary 
to recur. *Pico in a letter addressed to Lorenzo 
has thus expressed himself: ** You have two 
celebrated Poets in the Florentine language, 
Francesco Petrarca, and Dante Alighieri; of 
whom I may observe, in general, that there are 
some learned persons who conceive that Pe- 
trarca is defective in matter, Dante in language. 
To a person of good ear and sound judgment 
it will appear that in your works neither of 
these is wanting, so that it is difficult to say 
whether the sentiments are more illustrated by 
the language, or the language by the senti* 
ments. Even in your moments of relaxation, 
you have touched the mark at which they, with 
all the power of their faculties, have perhaps 



(a) 4^ ed. vol. i. p. Sll. 8^. ed. toL i. p. 414. 
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scarcely ^rT\Yed.\a) On this passage it has 
been remarked by Benedetto Varchi, that there 
'^ was matter sufficient to have justified Pico 
in commending Lorenzo without unjustly blam- 
ing Petrarca and Dante, inasmuch as Lorenzo, 
together with Poliziano and Benivieni were the 
first, who in their compositions, discarded the 
low and vulgar style, and began, if not to imi- 
tate, at least to be willing, or appear to be will- 
ing, to imitate Petrarca and Dante, laying aside 
in some degree the common and plebeian man- 
ner observable in the Margante Maggiare of 
Luigi Pulci, and the Ciriffo Cahemeo of Laca 
his brother.''(&) 

That the opinion of Pico on the writings of 
Lorenzo is a tribute to firiendship at the expense 
of his judgment, no one will be found to deny. 
So £Bir fit>m considering the compositions of Lo- 



(a) " Sunt apud TOt duo prscipuA celebrati poets Floren- 
tinslingue, Franciscus Petrarca et Dantet Aligerius, de qui- 
bu8 illud in universum sim prsfatui^ ene ex eruditis qui res 
in Francesco^ verba in Dante deaiderent In Te, qui mentem 
babeat et aures neutrum desideraturum* in quo non sit Tiderc 

an fes oratione an verba sententiis magis iUustrentur Eo 

animum remittens pertigisti, quo Dli^ omnes animi nerves 
contendentes, fortasse non pertigerunt."— Jo. Pici Op. p. 348. 



{h) Varcbi UErcolano. v. Life of Lorenzo^ 4*'. ed. ? oL i. 
p. Sll. 6". ed. vol. i. p. 415. 
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reneo lus intitled to a preference over those of 
bis great predecessors, I have in his life ex- 
pressly stated the reasons which in my opinion 
occasioned their inferiority .(a) Yet it must be 
observed, that the claims of Lorenzo to rank 
with the great poets of his country have been 
strongly insisted on by numerous writers, and 
in particular, by the most accomplished critic 
and el^ant scholar of the Augustan age of 
Italy, who could have had no such motives of 
flattery as have been imputed to Pico. The 
person to whom I allude is the illustrious Bal- 
dassar Castiglione, who in his Lihro del CarU^ 
giano has the following passage: *^ I cannot 
conceive how it can be thought proper, in- 
stead of enriching our language, and giving it 
spirit, grandeur, and brilliandy, to render it 
languid, poor, and colourless, and to reduce it 
into such limits that every person should be 
compelled to imitate only Petrarca and* Boc- 
caccio, and that we should not also place 4mr 
confidence in Poliziano, in Lorenzo de' Medici^ 
in Francesco Diaceto, and some others who are 
not only n^ttives of Tuscany, but are perhaps 
equal in learning and judgment to those writers 
themselves." — In adverting to this passage, 



(a) 4^ ed. vol. i. p. 313. &. ed. toK i. p. 418. 
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which I had quoted in the original in the Life 
of Lorenzo (a) for the same purpose as I have 
here repeated it in English, Pozzetti has thought 
proper to express it as his opinion, that Cas- 
tiglione did not intend to enumerate Lorenzo 
amongst the great fathers of the Italian lan- 
guage, and that he has only conferred on him a 
secondary place.(b) To this opinion I cannot 
however assent. As models of the Italian lan- 
guage, Castiglione seems to me to place Poli- 
tiano and Lorenzo de' Medici in the same rank 
as Petrarca and Boccaccio. It may indeed 
still be allowed us to doubt, whether his opi- 
nion, like that of Pico, be not carried somewhat 
I beyond the bounds which a cautious critic 

would prescribe to himself; but it must not be 
forgotten that these decisions have been before 
the world for upwards of three centuries ; and 
that in the mean time the writings of Lorenzo 
de' Medici, and of Politiano, have been received 
equally with those of Petrarca and fioccaccio, 



(a) 4*. ed« toL i. p. 513. 8*. ed. toI. i. p. 417. 

(fr) '' Ne si pad tampoco inferire col Big. Roacoe^ dtl teguentc 
luogo di Baldanar Castiglione che questi contasse Lorenzo tra 
igran Padri della lingua JtaUana. V manifesto chc gU vengono 
gidm attcgnoH umcamenic i aecondt Cfiuni!* — PwutH^ Diu^ I. 
p. 97. 
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as '' Testi di Lingua^^ or classical models of 
the language of Italy. 

As a further vindication of his sentiments as 
to the inferior character of the poetry of Lo- 
renzo, Professor Pozzetti has referred to the 
opinion of the judicious Lodovico Antonio 
Muratoriy one of the best critics of the eigh- 
teenth century; who in his excellent work, 
*^ Delia perfetta poesia Italianaj^ has introduced 
several specimens of the writings of Lorenzo, 
and accompanied them by critical remarks, 
to which I had also occasion briefly to refer 
in the Life of Lorenzo, (a) But as the pro- 
fessor places great reliance on the authority 
of Muratori, I shall b^ leave to lay his obser- 
vations more fully before the reader. The plan 
of Muratori is to select from the most distin- 
guished poets of Italy the most perfect of their 
works, and to accompany them with his own 
critical remarks and elucidations, in order to 
shew wherein the true excellence of poetry 
consists. Amongst the examples cited by him 
for this purpose he has inserted, in different 
parts of his work, three sonnets of Lorenzo de' 
Medici, upon each of which he has given a 



(a) 4*. cd. vol. i. p. 277. 8". c4 vol. i. p. 370. 

I 
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distinct critique ; but before I submit these to 
the reader, it may not be improper to state the 
d^;ree of general estimation in which the poe- 
tical character of Lorenzo is viewed by this 
eminent critic. '^ The character of Italian poetry," 
says he, '' was kept up after the middle of the 
fifteenth century by several writers; amongst 
whom were Girolamo Benivieni, the Count 
Matteo Maria Bojardo, Antonio Tibaldeo, Se- 
rafino deir Aquila, and especially Lorenzo de' 
Medici ; in whose poetry, although f do not 
perceive an entire p^/ection, yet I discover 
such beautiful and noble Platonic imagery, 
such a fine poetical taste, that assuredly he 

EXCELS IM SOME RESPECTS MANY OF THE MOST 
CELEBRATED POETS IN OUR LANGUAGE.'' (a) 

The critiques of Muratori on the three son- 
nets of Lorenzo are as follow : 



(a) *' Si mantenne, cid nod o§taute dopo la metddi quel se- 
colo in qualche Rimatori la riputazion della nostra poesia, 
esiendo allora fioriti Girolamo Benivieni, Angelo Poliziano, il 
Conte Matteo Maria Bojardo^ Antonio Tibaldeo, Serafino datt' 
Aquila, e spenahnaUe Lorenzo de* Medici; nelle Rime del 
quale, bencb^ non vegga un' intera perfezione, pure io ri tru- 
ovo 81 nobili e vagbe imagini platonicbe, si buon gusto poetico, 
cbe sicuramenti bgi.i supera in qualchb prbgio molti altri 

FAMOSI FOSTl DELLA NOSTRA LINGUA.'' — Mwatori dcUa pCffcUa 

Poaia, lib. h />• 18. Ed. Ven. 1770. 



/ 
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" Pid dolce ionno, oplacida quiete* "(a) 

'^ If the last verse had taken leave of the 
reader with more grace and vivacity ; this would 



(a) SONBTTO. 

Pid dolce sonno, o placida quiete 

Giammai chiuse occhi, o pid begli occhi mai, 

Quanto quel ch' adombrd li santi rai 

Dell' amorose luci altere e liete. 
£ mentre ster cos), chiuse e secrete. 

Amor, del tuo valor perdesti assai. 

Che rimperio e la forza che tu hai 

La bella vista par ti preste e viete. 
Alta e frondosa querela, ch' interponi 

Le frondi tra i begli occhi e Febei raggi, 

£ somministri Tombra al bel sopore, 
Non temer, bencbd Giove irato tuoni, 

Non temer sopra te pid folgor caggi. 

Ma aspetta in cambio, sguardi e stral d'Amore. 

Se V ultimo verso con altra grazia e altra leggiadria di senso 
desse congedo a chi legge, forse questo sarebbe uno de* lode- 
voli ed eleganti componimenti che qui si leggessero, non os- 
tante qualche trascuraggine nella favella. £ da lodarsi Tastu- 
zia di coloro, che serbano il buono e il meglio a gli ultimi 
vers! delle stanze, de' Quadernarii, de' Terzetti, e niolto pid 
al fine di tutto il componimento. Ma il non farlo non d de- 
litto. Delitto bensi, o almen difetto potri essere il disgustar 
sul fine i Lettori con languidezza, oscuriti, o altro vizio de' 
pensieri ; poich' essi allora pid che mai debbono mandarsi 
via contenti di se stessi e del Poeta. Per altro io scorgo qui 
alcune figure vivissime, che mi rapiscono. Risplendono queste 
massimamante nei Quaderiiarii, benchd io ritruovi anche net 
primo Terzetto dette forme di dir poetico, le quali mi pajano 
gentilissime. In somma con tutti i suoi defetti questo ^ 
componimento da pregiarsi assaissimo. £' oro di miniera. 



60 ILLUSTRATIONS OF THE LIFE 

perhaps have been one of the most commendable 
and el^ant pieces in the collection, notwith- 
standing some confusion in the imagery. The 
sagacity of those writers is praiseworthy who 
reserve their finest ideas for the last lines of the 
quademarii or terzetti, and especially for the 
close of the composition. Tt is always a ble* 
mishy or at least a defect, to disgust the reader 
at the close with weakness, obscurity, or other 
faults in the sentiment; because he ought to 
quit it satisfied with himself and with the poet. 
In other respects I find in this sonnet the live- 
liest imagery, which highly delights me. These 
appear chiefly in the quademarii^ although I 
perceive also in the first terzetto forms of poe- 
tical expression which appear to me most ele* 
gant. In short, with all its defects, this com- 
position is highly to be commended. It is gold 
from the mine ; mixed indeed with a ruder ma* 
terial, but it is always gold." 

On the second sonnet — 

" Speuo mi toma a menie, ansi giammai," (a) 

miscbiato con rozza terra ; ma sempre d oro. — Mwrai. ddia 
faf. Poena, Ub. 4, torn. % p. 523. 

(a) SONBTTO. 

SpeMO mi toma a meote, ansi giammai 
Non po6 partir dalla memoria mia 
U abito, il tempo, eU luogo dove pria 
\a mia donna gentil fiio mirai. 



/ 
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" Certain flashes of spirit and vivacity are 
observable in this sonnet, which altogether 
merits singular approbation. I should place it 
amongst the best, if the conclusion, which dis- 
plays admirable novelty, were more accordant 
to the rule which I have before laid down in 
book ii. cap. 5. It may also be doubted whe- 
ther the comparison in the first terzetto be alto- 
gether correct and el^ant ; because the rays of 



Quel che pareise allora, amor tu'l sai, 
Che COD lei sempre fotti in compagnia ; 
Quanto vaga, gentiU leggiadra e pia 
Non si pu6 dir, ne immagioare aasai. 

Quando sopra i nevoti ed aUi monti 
ApoUo tpande il tuo bel lume adorao. 
Tali i crin tuoi sopra la biaoca goona. 

II tempo e'l luogo non convien ch'io conti, 
Che dov' d si bel sole d sempre giomo, 
£ paradiso o?' ^ si beUa donna. 

Certi lampi d'ingegno pellegrini e rivaci si possono osser- 
▼are in questo sonetto, che sottosopra meritano applause sin- 
golare. lo lo porrei ancora fra li ottimi, se la chiusa> che ^ 
pieno d'una mirabile novitd reggesse alia coppella, il che io ho 
cercato net hb. ii. c^. 5. di questa opera. Potrebbe ancora 
mettersi in dubbio se la comparazione adoperata nel primo 
terzetto sia in tutto e per tutto acconcia e leggiadra. Poich^ 
i rftggi del >ole sparsi suUa neve de' monti non ci fanno pro- 
priamente mirare un aureo colore sopra il bianco, come fanno 
i crini biondi sopra abito bianco. Nondimeno essendo rtro, 
che una certa luce si raecoglie dalla neve percossa dal sole» 
pptri dirsi, che qui solamente si t uol disegnare quel risalto 
che faceano i capelli di coatei sutt' candor delle vesti.— ill«- 
nu. Ptrf. Poena, lib. 4. Urn. 3. p. 999. 
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the sun spread over the mountains do not ex- 
hibit a golden colour upon a white ground like 
light hair upon a white dress. As it may how- 
ever be true, that a certain degree of light is 
reflected from the snow when illumined by the 
rays of the sun, it may also be said, that all that 
is here meant is the reflection of the lady's hair 
from the whiteness of her dress." 

On the third sonnet — 

" lo ti Uuciai pwr qui quel Ucto giorno." (a) 



(a) SONBTTO. 

lo ti lasciai pur qui quel lieto gioroo 

Con amore e madonna, anima mia ; 

Lei con Amor parlando se ne gla 

Si dolcemente, allor cbe ti sviorno. 
Lasso or piangendo, e sospirando torno 

Al loco, OTe da me fuggisti pria, 

Nd te, nd la tua bella compania 

Kiveder poaso, ovunque miro intorno. 
Ben guardo ove la terra d piu fiorita, 

L'aer fatto pid chiar^ da quella vista 

Cb'or fa del mondo un' altra parte lieta, 
£ fra me dico, Quinci sei fuggita 

Con amore, e madonna, anima trista ; 

Ma il bel cammino a me mio destin vieta. 

« 

Alcune grazie nuove, e sopra tutto una certa dolcezza di 
pensieri, talmente s'uniscono in questo sonetto, ch'io non ho 
volttto ometterlo, quantunque mi sembri assai discotto da gli 
ottimi. II dire lei per eUa, e sviomo per soianmo, o non sono 
errori, pcrch^ hanno degli essempj» o tono errori perdonabili 
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** Some new graces, and above all a certain de- 
licacy of sentiment, are so united in this sonnet, 
that I have not been willing to omit it, although 
it seems to me, far removed from the best. The 
expression of lei for ella^ and sviomo for mo- 
rano, are either not errors because there are ex- 
amples for them, or they are pardonable errors 
in the fifteenth century, which neglected the 
study of the Italian language." 

'' Shall we, then/' exclaims the Professor 
Pozzetti, *^ admit that authoritative decisions of 
such a character as these, are consistent with 
productions that are capable of bearing a com- 
parison with the best of those of the present 
day ?" To which I shall only briefly reply, that 
notwithstanding the objections of Muratori to 
particular passages, he considers the sonnets he 
has cited as intitled on the whole to great ad- 
miration, as exhibiting proofs of originality and 
undoubted genius ; insomuch that he could not 
consent to omit even that which he considers as 
the most inferior of them, in a work which con- 
tains only a few select specimens of the choicest 
productions of every age ; that with respect to 
his censures, it is the express object of his work 



al quindicesimo secolo, che fu negligente nello studio della 
lingua Italiana. — MuraL della Petf, Poesia, lib. 4, torn, % p* 
S56. 
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to shew tbe defects as well as the beauties of 
the pieces he has selected ; that there are few 
that have passed through his critical ordeal 
with less censure than those of Lorenzo, and 
that whether many of the productions of the 
Italian writers of the present day would have 
stood the test equally as well, may justly be 
considered as a matter of doubt 

» 
In one instance the professor has thought 

proper to oppose his own decided opinion to 
one of the most eminent of his countrymen, 
whose acknowledged taste in works of art, no 
less than of literature, intitled him whilst living 
to general esteem. In his Latin life of Lorenzo 
de' Medici, Monsignore Fabroni has asserted, 
that " in the charm of his eloquence, the copi- 
ousness of his imagery, and the brilliancy of 
his sentiments, Lorenzo exceeded all the poeU 
of his aum timej Poliziano only excepted." (a) 
''I should greatly fear," says Pozzetti, ''that 
Giusto da Conti and Serafino dair Aquila would 
complain of such a decision." (i) Certain, how- 



(a) ** Neque Mne babeo quemquam, si PoUtianum ezci- 
piain> in quo tantam verborum elegantiam, imaginum co- 
piam, et sententianim acumen, quamvis non semper expleat 
aures meas, admirer.'' — Fabr. in vita Laur.p, 10. 

(6) Per me ingenuamentc protesto di non sentirmi incit- 
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ever it is, that if those writers had t^omplained, 
they would have complained without a cause ; 
the former of them being too cold an imitator 
of Petrarca, to allow his works to vie in poetic 
spirit with the more original and lively imagery 
of Lorenzo ; and the productions of the latter, 
to say nothing of their inferiority in other re- 
spects, being much more mixed and debased 
than those of Lorenzo, with that rusticity of 
style which is regarded as the principal blemish 
in the poetry of that age. 

Having thus replied to such of the obser- 
vations of the learned professor as seemed to 
me more particularly deserving of notice, I 
shall now endeavour, by a more direct and im- 
mediate reference to the works of Lorenzo, to 
justify the passage in my prefece which has 
subjected me to his remarks, and to demon* 
strate'that "same of his productions stand vmr 
rivalled amongst those of his countrymen to the 
present day/* These productions, it may be 
observed, are so diversified as to their subjects, 



nato a preferire, sulP esempio di Monsig. Fabroni {vita LaU" 
rctuii Medices, p. 10.) per la renusti dell' elocuzione, per la 
Gopia deUe immagini« per Tacume delle sentenze il noatro Lo- 
renzo a tutti i vati del secolo decimoquiDto, eccetto il Polizi- 
ano. Temerei forte che Giuato da' Conti, e Serafino delP 
Aquila te ne lagna«ero cod ragiooe.— Pots. Diu. 1. p. 27^ 

K 
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as to include almost every species of poetical 
composition, and in some they exhibit the first 
example of the kind that appeared in the revival 
of literature. At a period when dramatic exhi- 
bitions were entirely confined to Rapprezenr 
tazianij or religious mysteries, it required no 
common exertion of intellect, and perhaps no 
common exemption from the superstition of the 
times, to strike out a different path, and to in- 
troduce dramatic characters of a different order; 
yet a fragment of a dialogue by Lorenzo, en- 
titled ** Amari di Venere e Marte'^ has induced 
the late ingenious author of the *' Essajf an the 
Revival of the Drama in Italy ^^^ (a) to concede 
to Lorenzo the honour of having led the way 
to the reform of the Italian stage. With yet 
greater confidence may it be presumed, that the 
earliest example of the Italian pastoral eclogue 
is to be found in the pieces of Lorenzo in terza 
rimaf(b) which relate the complaint of the 



(a) Mr. Joseph Cooper Walker. 

(6) Mr. Walker, in his inquiries into the remal of the 
Eclogue has referred, on the authority of Dr. Johnson, to the 
Eclogues or Pastorals ofPctrarca, and the Bucolics of Batiiita 
Mantuanut; to which he has added the Piscatory Eclogues of 
Sanazaro. It must however be remembered that these pro- 
ductions are all in Latin, and are closely formed on the model 
of the ancients. Bernardo Pulci translated into Italian the 
Eclogues of Virgil, which were printed in 1481 ; but I am 
nol apprized of any original compositions in Italian to which 
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Shephtfd CorydoD, and the contest between 
Pan and Apollo; in which are instances not 
only of beautiful and lively imagery, but of 
great felicity and delicacy of expression, as 
may perhaps appear from the following 
founded on a very common circumstance. 

^^ L'altra mattina, in un mio picdol horto 
Andavoy eU sol surgente con suoi rai 
Gii appariva, non ch^io il vedessi soorto* 

Sonvi piantati dentro alcun rosai, 
A' qnai rivolsi le mie vaghe ciglie 
Per quel che visto non bavevo mai. 

Eranvi rose candide e vermiglie ; 
Alcuna k foglia i foglia al sol si spiega^ 
Stretta prima, poi par s^apra, et scompiglie* 

Altra pi& giovinetta si dislega 
A' pena dalla boccia ; eravi ancora 
Chi le sue chiuse foglie i Taer niega. 

Altra cadendo ft pie il terreno infiora. 
Gosi le vidi nascere e morire, 
Et passar lor vaghezsa in men d'un hma. 

Quando langaenti e pallide viddi ire 
Le foglie i terra, allor mi venne a mente 
Che vana cosa A il giovenil fiorire." (a) 



the titk of Eclogues or Pastorals can he applied prior to those 
of Lorenzo de' Medici. The Arcadia, in proae and verse^ of 
Sanazsro is a production of a later date. 

(a) The following translation will gire the reader but a 
Terj imperfect idea of the originsl :-— 
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Without attempting to compare these pieces 
of Lorenzo with the more highly finished pro- 
ductions of modern times, it may be observed, 
that the unstudied simplicity and clearness of 
expression for which they are remarkable has 
itself a charm ; and that the passages, d fogUa 



The other morn I took my round 

Amidet my garden's sweet retreat. 
What time the sunbeam touched the ground. 

With its first soft reviving heat ; 
Hiere on my favorite flowery bed 

I cast my scarcely wakenM eye. 
Where mingling roses, white and red» 

In all the bloom of beauty vie. 
Some leaf by leaf their filmy fold 

I saw expanding to the sun ; 
First ckse compressM, then half unrolled. 

Till aU the tender task was done. 
Some younger still, could scarcely burst 

Hieir cruder buds ; and some there were 
That veiled their softer charms, nor durst 

Intrust them to the early air. 
And some had drank the morning sky„ 

And fell to earth a vernal shower i 
And thus I saw them rise and die 

In the brief Km its of an hour. 
And when, their faded glory past. 

All strewn abroad they met my eyes, 
A tender thought my mind overcast. 

How youth departs;^ and beauty flies. 
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hfoglia al sol si spiegu ;--^tra piU gumnetta 
si dislega hpena daUa .hocda — cadendo d pih il 
terreno infiora^ Sfc.^ may be considered as con- 
veying true. natural images in graceful and ap- 
propriate languagow 

Of a similar character is the following pas^ 
sage from the same eclogues, describing the 
music of the swan—* 

Vacqua ricepe H canip, tpoi risponde. 

The streamlet hears the soDg — and then replies. 

In which the expression, e pin rispande, so 
beautifully marks the pause that takes place 
between the sound and the echo, as. to shew 
that it could only have suggested itself to aa 
accurate observer of nature. 

Of a character still more highly poetical are 
the stanzCf or ottave of Lorenzo, intitled, Selve 
d'amore; of which some account is given in his 
life, (a) This piece exhibits a kind of poetical 
excursion, in which the author allows himself 
to expatiate upou every subject that can delig;ht 



(a) 4"". ed. vol. i. p. 278. 8% ed. vol. i. 37U , 
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his imagination, or exerciae his powers. It is 
the flight of an eagle on a fine day, that rises 
into the air for no other purpose than to exer- 
cise his wings, to feel his strength, and to enjoy 
his own existence. Whatever is lively in de- 
scription, whatever is afiecting in passion, what* 
ever is splendid in imagery, whatever is striking 
in contrast, or forcible in expression, are all 
combined to rouse, to delight, to elevate, to 
soothe, or to appal the reader; and although 
this style of poetical composition has been 
adopted by many succeeding writers, it may 
fairly be doubted whether the prototype of 
Lorenzo has even to this day been excelled. 

Another s^king instance of the versatile ta- 
lents of this extraordinary man, may be found 
in his moral poem in terza nma, beginning, Des^ 
tati pigro ingegno, da quel sonno ; of which a 
specimen is given in his life, (a) but which de- 
serves, as well from its intrinsic merit, as from 
the efiects which it seems to have produced^ 
more particular notice. This piece gives us a 
more perfect idea of the real seriousness of his 
character, and the depth of his judgment, than 
any other of his writings, and has led the way 



(a) 4*. ed. ?oL i. p^ S83. 8°. cd. tdL i..p. 978. 
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to some other productions in the same style, 
which confer the highest honour on their au- 
thors. One of the pieces here referred to is the 
production of the Count Baldassare Castiglione, 
the friend of Raffaelie, -and author of the Libr^ 
del CartigianOf whose poetical productions, 
whether Latin or Italian, though few in num- 
ber, are of the highest class ; and whose beauti- 
ful canzone beginning, Manca ilfior giavenil d£ 
miei prim' annt, whilst it affects our feelings by 
the truth and vigour of its sentiments, and ex- 
cites our admiration by its poetical imagery, 
strongly reminds us of the preceding poem of 
Lorenzo. Another piece, to which I have be- 
fore alluded, is the production of Vincenzo Fi- 
licaja, indisputably the first lyric poet of mo- 
dem times, intitled Atto di Cantrizione; a poem 
which it is impossible to peruse without strongly 
parttcipating in those devotional and peniten* 
tial feelings by which it was undoubtedly in- 
spired. In both these productions are many 
passages in which an imitation, or at least a co- 
incidence, both of sentiment and expression, 
may be traced between them and the poem of 
Lorenzo; but the strongest resemblance con- 
sists in the tone and character of the whole 
domfpdsftion, and in that forcible style of remon- 
strance, in which the mind turns inward upon 
herself, and, like a mariner in the last stage of 
danger, calls upon all her powers to exert 
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themseWes at the ultimate moment allowed for 
escape, (a) 

If it were necessary for me to resort to mo* 
dern authorities, in order to shew that the wri- 
tings of Lorenzo have not only set the first ex-* 
ample in different styles of composition, but 
have maintained their rank amidst the rival 
productions of subsequent times, I might refer 
with confidence to one of the best critics who 
have illustrated the literary history* of Italy, 
the late M« Ginguen6, to whom I shall hereafter 
have occasion more fully to advert, but whose 
account of the Nencia da Barherino^ a poem 
written by Lorenzo in Lingua Cantadinesca^ 
may here serve to confirm what I had before 
advanced respecting it in his life, and may be 
considered as a sufficient justification of the 
opinion which has given rise to the present dis- 
cussion. 



ii 



The people of Tuscany have a dialect par- 



(a) It 18 with pleuure I ennoble the present volume^ and 
•fiord the Italian reader an opportunity of judging of the 
foregoing remarki, by inserting, amongst the documents at 
the close, these three fine specimens of the highest order 
of poetical composition ; which in my opinion ha?e not been 
excelled by those of any age, language, or country. — e. ifp* 
jMiMtfr, ^o• XI. 



J 
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ticularly adapted to the expression of simple 
ideas, intermixed with graceful imagery, and en^- 
livened with a rustic gaiety. The relish, which 
Lorenzo de' Medici had for the country, in- 
duced him first to make use of this language^ 
which he did with an equal degree of nature 
and spirit in his stanzas, intitled La Nencia da 
Barherino. He there introduces the rustic Voir 
lero singing the praises of his mistress, Nenda^ 
a peasant girl of the village of Barherino. No- 
thing can be more natural, more graceful, or 
more gay. This little poem is the first instance 
of the kindf which is denominated rusticahy or 
contadinesco. Luigl Pulci attempted to imitate 
it, in his Beca da Dicomano ; but he has net-: 
ther the same liveliness, nor the same grace; 
The only piece that can be compared to the 
Nencia is the Lamento di Cecco da Varlungo 
of Francesco Baldovini, which appeared in the 
seventeenth century; certainly an agreeable 
poem, but in which the rustic language is more 
exclusively employed, which is less tempered 
with usual forms of speech, more intermixed 
with proverbs and Florentine riboboli, or allu- 
sions, and which on this account is so obscure 
as- not to be intelligible without a commentary; 
whilst, with a little attention, the Nencia^ the 
charming Nencia^ may be understood by all. 
We may perceive, in general, that in every kind 
of poetry, the genius of Lorenzo always at- 
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tacbes itself to whatever is clear and nata- 
ral.** (a) 

Under the sanction of such an authority, I 
may safely submit it to the judgment of the 
public, whether Lorenzo de' Medici be not 
justly intitled to the rank which I have ven- 
tured to claim for him> as one of the chief re- 
storers of the Italian tongue ; and whether it 
may not be allowed me to state, without being 



(a) " Let paytaot ei le peuple de Totcane ont an lang^ge 
qui leur est paiticulier, et qui est tinguli^rement propre i ex- 
primer des tentimens naifs, m^les d'imagea gracieusei et as* 
taifoun^s d'une gaite ruttique. Le goCit de Laurent de Me* 
dicis pour le« objets champ^tret le porta i se iervir le premier 
de ce iangage, et c'est ce qu'il Bt avec autant de naturel que 
d'esprit^ dant iea stances intitul^et la Ncncia da Barberino, l\ 
J introduit le villageois VaUero, qui fait I'floge de Nencia ta 
mailrene, paysanne du village de Barberino. Rien de plus 
naiC de plus gracieuz» et de plus gai. Ce petit poeme est le 
premier mod^e de ce genre, que Ton appelle RusticaU, ou 
CofUadinetco, ▼illageois. Louis Pulci voulut Timiter dans sa 
Beca da Dicomano; mais il n'eut ni la m^me gaite ni la 
mime grAce. On ne pent comparer i la Nencia que let 
plaintet de Cecco da Varhmgo, qui parurent dans le dernier 
tiick ; poeme agr^ble tant doute, mait oA le langage rut- 
tique est plut exclusivement employ^, moins temp^r^ par la 
langue commune, mel^ de plut de proverbet et de riboboli 
toscans, et qui, par cette raison, est d'une obscurity qui exige 
det commentairet, tandit qu'avec un peu d'attention, la iVen- 
eta, la cbarmante Nencia, pent itre entendue de toutle monda^ 
On voit qu'en g^niral et dant tout les genres, le g^nie de 
Laurent ^tait totyourt ami du naturel et de la clarte/* 
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accused of hyperbole, that in same departments^ 
at least, of poetic composition, his productions 
stand unrivalled amongst those of his country- 
men to the present day. Mr. Pozzetti is not, 
however, the only critic of his country who has 
objected to the account given of the poetry of 
Lorenzo in the history of his life, as being in 
some respects too fistvourable ; and as I shall 
find it necessary, in the course of these illus- 
trations, to give a candid consideration to all 
the observations on this subject which have 
occurred to my notice, I shall b^ leave to re- 
fer my reader to the discussions in the ensuing 
pages for a more detailed answer. 



11. 

t^. 4to. ed. vol. i. p. 3. 8vo. ed. vol. i. p. 6. 

** Fiesole retains few traces of its former imr 
portance; but its delightful situation and 
pure air still render it an agreeable and 
neatiny resiaence. 

The elevated situation of Fiesole is adverted 
to by Milton, in his beautiful comparison of 
the shield of Satan to the moon, 

w I whole orb 
Tliroagh optic glaat the Tuscan aitift views 
At efening from the top of FacU.** 
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V. Ato. ed. vol. i. p. 7. 8vo. ed. vol. i. p. 10. 

^* The superiority which the Florentines thus 

acquired was universally acknov^ledgedf 

and they became the historians^ the poets^ 

, the orators^ and, the preceptors oft Europe^ 

When Boniface VHI. celebrated at Rome th© 
plenary indulgence or jubilee in the year 1300, 
it appeared that tuielve of the ambassadors from 
different states and sovereigns on that occasion 
vrere Florentines. To this circumstance many 
writers have alluded; but in a MS. in the li- 
brary of the convent of S. Croce at Florence, 
containing several pieces of Petrarca, and v^rit- 
ten in the year 1313, the names of such ambas- 
sadors are particularly given, and appear to 
have been as under : 

MuciATTO Francezi, per il Re di Francia. 

Ugolino Da Vicchio, per il Re dlnghilterra. 

Ranieri Langru, Miles solemnis de Florentia, 
per il Re di Boemia. 

Vermiolio Axfani, per il Re di Germania. 
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SiMONE Rossi> Magnus Miles de Florentia, 
Ambasciatore della Rascia. 

Bernardo Eruaj, per M. Alberto della Scala 
Signore di Verona. 

GuiscARDo D£ Bastai, per il gran Can de^ 
Tartar!, 

Manno Fronte degli Adimari, per il Re 
Carlo di Napoli. 

GuiDo Tabanca, per il Re Federigo di Sicilia. 

Lapo Farinata degr Uberti, per i Pisani. 

CiNO DI Ser Dietisalvi, per M. Gherardo 
da Gamerino. 

Benciyenni Folchi, per il Maestro dello 
Spedale di San Giovanni Gerosolomi^ 
tano. 

On this singular event, the Pope is said to 
have asserted that the Florentines were a fifth 
dement of the world ; as appears from a very 
curious extract from the before-mentioned MS. 
given in the Serie di Ritratti d'Uomini lUust. 
Toscani. 4 torn. fol. Flor. 1766, where a repre- 
sentatioa of this historical fitct is given as a 
frontispiece. 
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IV. 



V. 4to. ed. vol. i. p. 8. 8yo. ed. vol. i. p. 12. 



*^ Giovanni de^ Medici^ in the year 1251, with 
a body of only one hundred Florentinee 
forced his way through the Milanese army 
then besieging the fortress of Searperia^ 
and entered the place with the loss of twenty 
UvesJ" 

On this passage M. de SismoDdi has thought 
proper to remark, that ** I, like all biographers, 
have turned every thing to the advantage of my 
hero, and have antedated by a hundred years 
the first appearance of a Medici in the history 
of Florence ; that the si^e of Scarperia was in 
1351, and not in 1251, as I have stated." (a) *By 
whatever cause this error in point of date may 
have been occasioned, I had, by giving my au- 



(a) ^ M. Rotcoe, comme tous let biographet, tourne tout i 
I'avantage de ton hirot ; il recule de cent ant la premMre ap* 
parition d'un Medicis dant THittoire Florentine. Ce fiit aa 
tiege de Scarperia, en 1351, non pat 1851, comme il le rap- 
port''— Ap. lUtL torn. xi. p. 6. 
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thority, afforded an opportunity of correcting 
it, and cannot therefore admit it as a proof that 
it was my intention to impose upon the reader. 
Had this been the case, I could have had no 
difficulty in referring the rise of the family to a 
much earlier period, and after discarding the 
equivocs^ authorities which trace it to the time 
of Charlemagne, might have stated with Ga- 
luzzi, that the family had risen to some degree 
of importance in the year 1168, at which time 
they had erected a fortress, and entered into a 
convention vrith some other powerful families ; 
from which period the name occasionally oc- 
curs in the annals of Italy. I may also ob» 
serve, that in the manuscript in the Riccardi 
Library at Florence, intitled, ** Origine e Des- 
cendenza deUa Casa Medici,'^ to which I have 
referred in the Life of Lorenzo, (a) it is stated, 
that about the year 1 100, a Medici was ** Lord 
of Petrone in Mugello^ a fortified place since 
destroyed, and of which there only remains the 
church ; the presentation of which, as well as 
that of S. Pietro d Sieve in Mngello, belonged 
to the family ; of which memorials remain from 
that time to the year 1300."(&) 



{a) 4^ ed. vol. i. p. 7. 8^ ed. vol. i. p. II. 

{b) " — Medico, circa air anno 1100 fii Signore di Petrone 
Mugello; Castello in oggi dittrutto; a vi ^ tolo rimaslo la 
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V. 



vJ 4to. ed. vol. i. p. 14. 8vo. ed. vol. i. p. 20. 

''In the year 1433 Rinaldo de' Albizi, at the 
head of a powerful party ^ carried the ap- 
pointment of the magistracy.'* 

It is observed by M. Sprengel, that the party 
at whose head was Albizi, were the Guelphs, 
who notwithstanding their opposition to the 
clergy, maintained a certain degree of popula- 
rity. " So much," says M acchiavelli, " did the 
citizens at that time prefer their country to their 

souls."(^) 



chieta ; la quale ^ di collazione della Caut di deito Sig. Bali 
Lorenzo Medici siccome anche e loro data la pieve di San 
Pietro a Sieve, posto nel medesiiDO Mugello, e se ne trovano 
memorie di detto ^ate di tempo in tempo fioo all anno 1900." 
Another copy of this MS., the author of which wa» Coiimo 
Baroncelli of Florence, it in the pooeuion of the Canonico 
Moreni, who has given an account of it in his Bibliogrqfia Sto- 
rico'Ragionata della Toscana, torn. i. p. 87. 

{a) " Tanto quei cittadini allora stiiuavano piA la patria 
cfae Panima/'^^ilfoccAim^/^, lib. iii. 
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VI. 



t;. 4to. ed. Tol. i. p. 19. 8vo. ed. vol. i. p. 28. 

** Rinaldo with his adherents were campdled to 

leave the city J" 

On the return of Cosmo several persons were 
imprisoned, and five citizens suffered capital 
punishment ; a circumstance which, in my brief 
notice of the life of Cosmo, I had omitted to 
state, and which has led M. Ginguen6 to re- 
mark, that ^' I have suppressed^ like a Floren- 
tine and a friend of the Medici femily, the 
severities exercised on this occasion." M. 
Ginguen6 has himself admitted that these se- 
verities were ^' not exercised hy Cosmo but by 
his partizansr (a) In addition to which it is but 



(a) " L'bisiorien angloit de la Vie de Laurent de Medicis, 
|d. Rotcoe» dittimule, comme t'il etoit Florentine et de Tan- 
cien parti de cette famille, let rigueun exerc^ en cette 
occasion, nan pas, il est vrai, par Catme bn-mime, mais par tea 
partisans, pour sa cause, et pour ses int^r^ts personnels, 
qHoique au nom de la r^mbUque. Le dernier auteur Flo- 
rentin de la vie de Cosme s'exprime i cet eg^rd comme auroit 
pu faire un anglais, et comme le doit tout ami des hommes. 
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justice to the character of Cosmo to add, that 
so far from being the instigator of any severities 
against his opponents, it appears, that during 
the time he was Gonfaloniere (to which office 
he was elected soon after his return) no persons 
whatever were confined or personally injured ; 
and that several of his adversaries who had 
been delivered over to the executive officers for 
capital punishment had by his means their sen- 
tence changed for perpetual imprisonment, (a) 
The authority which Cosmo from this time pos- 
sessed, was founded on moderation rather. than 
severity, and it was probably this circumstance 
that rendered it so permanent. 



de \^ justice, et de la v^rit^. — Voy. Ang. Fabroni Cotmi 
Medicei Vita, p. 49, 50, et 51. Surtout dant ce passage : 
Horrere ioleo cum reminUcor tot out nobilitate out gcstii magis' 
tratihui claros virost ifc" — Ginguaie, Hist, Litteraire fitaiie, 
torn. iii. p. 255, ifc. 

(a) V. Life of Lor. de' Medici, Appendix, No, II. 
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VII. 

V. 4to. ed. voL i. p. 25. 8to. ed. vol. i. p. 36, note. 

** This important dissertation (Poggii Braccio- 
liniy an seni sit uxor ducenda) yet remains, 
though it has not hitherto been printed.'' 

Since the forgoing was written, the above 
mentioned dissertation of Poggio has been for 
the first time printed, by the Rev. Williapn Shep- 
herd, author of the Life of Poggio Bracciolini ; 
a work which not only illustrates the public 
and private character of that eminent scholar, 
but forms a necessary link in the^hain of mo- 
dem history, as well political as literary, and 
has been translated into the principal languages 
of the continent This dissertation of Poggio, 
of which Mr. Shepherd printed only a few 
copies to be distributed amotagst his firiends, he 
has since reprinted, with a Latin dedication, 
addressed to the Rev. Dr. Parr. 
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VIII. 

V. 4to. ed. ToL i. p. 33. Svo. ed. vol. i. p. 47. 

'^ Such was the high estimation in which these 
works were heldy that a manuscript of the 
history of Livtfy sent by Cosmo de^ Medici 
to Alfonso king of Naples, with whom he 
was at variance^ conciliated the breach be- 
tween them ; and although the king's physi- 
cians insinuated that the book was probably 
poisoned, Alfonso disregarded their suspi- 
cions, and began with great pleasure the 
perusal of the work J' 

1 HE authority for this anecdote, which is oot 
cited iu the above work, is that of Petrus Crioi- 
tus, who wrote in the time of Lorenzo de' Me- 
dici ; and who in his curious and valuable trea- 
tise, *' De honestd Disciplind," has given it with 
some additional circumstances and remarks, 
not noticed in the above quotation. 

** It may not be unacceptable," says he, ** to 
such as have improved themselves by literary 
studies, if we call to mind the examples of those 
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persons, who, whilst they were living, were held 
in high estimation by our more immediate pre- 
decessors ; for some persons are so devoted to 
the great names of antiquity, that they contemn 
the talents and improvements effected in more 
modern times. Yet in the last generation there 
were some men of powerful minds and extra- 
ordinary ability, such as Alfonso king of Naples, 
Francesco Sforza, Othoman sovereign of the 
Turks, and Cosmo de Medici, of whom, as oc- 
casion has occurred, we have already given some 
account; but at present we shall mention the 
celebrated remark of Alfonso respecting the 
History of Livy. Some dissension having taken 
place between Cosmo de' Medici and Alfonso, 
Cosmo sent to the king as a present the Com- 
mentaries of Livy — a volume indeed most 
highly ornamented, and suitable for a sovereign 
who was known to be greatly devoted to the 
study of that author. The physicians of Al- 
fonso being apprized of this circumstance, ad- 
monished the king to be on his guard against the 
subtilty of the Florentine, and that he should 
by no means handle a book sent by an enemy ; 
that poison might be concealed in it, which 
might produce its effect in reading. To this 
remonstrance the king listened with great at- 
tention; but as soon as the book was pro- 
duced, he began to inspect it, and in spite of 
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his physicians he opened it, he perused it, he 
turned the leaves, and> like a man of elevated 
mind, ' Leave off/ he exclaimed, * your tri- 
fling, the mind of a king is not to be governed 
by the judgment of any private individual ; it 
was well said by Homer, that a sovereign is al- 
ways under the shield and the protection of 
Jo\er\a) 

(a) *' Minus indignum fore putamus, neque improbanduift 
ab iU qui paullo bumaniores suut» si et eorum exeropla io 
literas referamus quibus majores nostri etiam viventibus pluri- 
mum concesserunt Solent enim quidam sic in omnibus an- 
tiquitatum admirari ut ingenium resque gestas juniorum pror- 
sus dispiciant. Bed etate quidem saperiori extiterunt yiri 
aliquot magno animo, et egref^ii prudentift, cujosmodi babiti 
sunt Alfonsus Rex Neapolitanus, Francescus Sforzaj Othoma- 
nus Turcorum princeps^ et Cosmas Medices^ de quibus si 
quando incidit nonnuUa d nobis relata sunt. Sed illud ceie- 
bre Alfonsi Regis de Liviani historic, visum est quod hoc loco 
legeretur. Nam cum inter Cosmam Medicem maxims auc- 
toritatis virum et Alfonsum Regem suborta simultas credere- 
tur^ misit munere Alfonso Cosmas T. Ldvit Camnuniariog, /t- 
brum quidem, utpar est, quam omatissimum ; quoniam Rex idem 
Lavianae Historise maxime fuit sludiosus. Id autem cum me- 
dici Regis qui aderant intelligerent, statirn Alfonso imperant 
ut cautum agat cum Florentino ingenio, neque ullo modo 
Livi«m attingat ; librum ilium ab hoste missum, in eoque ve- 
nenum occultari po8se« atque inter legendumcontrahi. Qui* 
bus auditis Alfonsus attentior factus est, quasi assentire mo- 
nentibus videretur. Sed ecce interim Livianum opus affertur; 
quod ubi Rex coepit aspicere, nolentibus medicis, aperuit, 
legit, evolvit, simulque (ut homo summi spiritus) ' Ineptire/ in- 
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The incident here referred to probably oc- 
curred in the year 1449, when a n^ociation 
for peace was entered into between Alfonso and 
the state of Florence ; on which occasion Gia- 
nozzo M anetti and Franco Sacchetti were sent 
as ambassadors to Naples ; where Manetti, by 
his extraordinary talents and learning, acquired 
in such a degree the admiration and friendship 
of Alfonso, that he not only granted him in 
perpetuity a pension of nine hundred crowns, 
but invited him to continue at his court, (a) 
Two ambassadors were also dispatched by Al- 
fonso to Florence, one of whom was the Latin 
poet, Antonio Beccatelli; who were received 
there with a degree of exultation almost unex- 
ampled. (6) As this was the only time that 
Cosmo de' Medici had occasion to pacify Al- 
fonso, it may be presumed that Manetti was the 
bearer of the manuscript in question. 

Amongst the splendid collection of manu- 



/■ 



quit, ' desinite, nam Regis animus baud privati cujusquam 
regttur arbitrio, nee enim de nibilo dicebat Homeru8, wb 
Jams chfpeo ac patrocimo versari princepsJ 



9 99 



(a) Tiraboschi Storia delta Lett. ItaL torn, vi. par, i. p, 35. 

(b) Ammiraio Hist. Fiar, tarn. iii. p. 64. Fabrofd Vita Magni 
Cosmi Med. p. 114. 
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scripts Id the library of Mr. Coke, at Holkham, 
is a magnificent copy of Livy on vellum, which 
has long been supposed to be the individual 
volume above referred to, as having been sent by 
Cosmo to Alfonso; but on this head some doubts 
have been thrown out by the learned Draken- 
borch in his edition of the works of Livy, in 
seven vols. 4to. who had an opportunity, through 
the liberality of the late Lord Leicester, of exa- 
mining and collating it with other MSS. of the 
same author; and who, although he admits 
that the volume now at Hoik ham belonged to 
Alfonso, and that the annotations are in the 
king's hand-writing, is inclined, on the authority 
of Laurentius Valla, to conclude that this is 
not the copy sent by Cosmo, because the copy 
so sent exhibited the text or readings of Pan- 
hormita and others, the adversaries of Valla, as 
Valla has himself related; whereas the Holkham 
copy exhibits the readings of Valla, and not 
those of his rivals: to which Drakenborch adds, 
on the authority of Latino Ladni that the mar 
nuscript which Cosmo sent to the king con- 
tained only the ten first books of Livy, whilst 
the present copy contains also the Macedonian 
and Asiatic wars. As I may probably ere long 
have an opportunity of adverting again to this 
subject in another work, I shall for the present 
only observe, that the circumstance of a copy 
of Livy having been sent by Cosmo to Alfonso, 
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is an historical fact; that the Yolume so sent 
was highly ornamented (qwm amatisHmum) is 
asserted by Crinitas ; that the preeent volume 
agrees with such description, and that it con- 
tains marginal remarks in the hand-writing of 
the king, is admitted by Drakenborch. Unless, 
therefore it could be supposed that the king 
had read and commented upon two different 
copies of Livy, of which no evidence whatever 
exists, we may still be allowed to doubt the 
authorities adduced by Drakenborch, and pre- 
sume this to be the iudividual volume sent by 
Cosmo to conciliate the favour Of Alfonso. 



IX. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 60. 8vo. ed. voL i. p. 83. 

*^ He (Cosmo) well knew the jealous temper of 
the Florentines^ and prtferred the real en- 
joyment qf authority to that open assumption 
of it, which could only have been regarded 
as a perpetual insult by those whom he per- 
mitted to gratify their pride, in the reflection 
that they were the equals of Cosmo d£ Me- 
dicir 

Although Cosmo was only a private indivi- 
dual, and bore no title of honour amongst his' 
fellow-citizens, yet there is reason to believe 

N 
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« 

that precedence was conceded to him on public 
occasions, and that he was generally attended 
by persons of rank and importance in the affairs 
of government. In a picture by Francesco 
Peselli, now in the Liverpool Royal Institution, 
representing the exhibition of a relic in the 
great church at Florence, is the portrait of 
Cosmo in the costume of the time, accompanied 
by his son Piero, and preceded by his grand- 
sons Lorenzo and Giuliano. They are repre* 
sented as entering the church, followed by a 
numerous train of relatives and dependants. 
The resemblances of. the Medici are extremely 
characteristic, and the infirmities of Piero are 
strikingly apparent. Lorenzo appears to be 
about twelve years of age, from which it may 
be inferred that this picture was painted about 
the year 1454, or about three years before the 
death of the painter, who died in 1457. Pe- 
selli had been greatly favoured by Cosmo, and 
had been employed by him to ornament his 
palace with battles of lions, and other animals, 
giostra of horses, &c., which remained in the 
time of Vasari, and which he commends as 
full of character and spirit, (a) 



(a) " £' la?ord (Peselli) in casa de' Medici una spalliera 
d' aniiiiali loolto bella, ed alcuni corpi di cassoni coo storiette 
piccole di giostra di cavalli. £ veggonsi in detta casa fino 
al di d'oggi di mano sua alcUna tele di leoni, i quali s'afiac* 
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X. 

V. 4to. ed. vol* i. p. 70. 8vo« ed. vol. i. p. 96. 

'* The disposMan of Lorenzo^ which afterwards 
gave him a peculiar claim to the title qf 
Magnificent, wm apparent in his child- 
hoodr 

SisMONDi asserts that '^ the name of Magnifi- 
cent was only given to Lorenzo in common 
with those princes who had no other title;" 
although he is compelled to admit that '^ he 
merited a title, of which an error has put him in 
possession." (a) This is not however the fact. 



JK 



Gtano, a una grata cbe patono ▼ivissimi, cd altri ne fece fuori ; 
e similinenle uno, cbe con un serpente combatte ; e colori in 
un altra tela un bue ed una volpe, con altri animali tnolto 
pronti e vivacL'^ — Vaaari vol, i. p. 369, Ed» Bom, 1759. 

(a) " Laurent, que la po8t&rit6 a decor^ du nom de Mt^- 
n^ique, tandis que ses concitoyens et les ^crivains de son temps 
oe lui donnoient cette ^pitb^ que comme un titre d'honneur 
commun 4 tons les princes qui n'en aroient pas d'autre, i 
tous les condottieri et 4 tous les ambassadeurs ; Laurent in6- 
ritoit le surnomdont une erreur fa mis €H posteuion/' — Sum. 
Rqf. ItaL tarn. iz. p. 187. 
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The name of Magnificent ivas applied to Lo- 
renzo by his countrymen in a peculiar manner, 
as expressive of his disposition and character. 
If any doubt could be entertained of this, 
the authority of Monsig. Fabroni, a Floren- 
tine, and principal of the university of Pisa, 
is decisive. ^^ Even in his childhood," says he, 
^' Lorenzo appears to have laid the foundation 
of his glory and his fame, by which he obtained 
the appellation of the Magnificent; for he dis- 
played great liberality towards all, and parti- 
cularly towards the poor, so that nothing 
affected him more than the miseries of others, 
and he thought nothing more distressing than 
depressed and afflicted worth." (a) And again, 
adverting to the prize obtained by Lorenzo in 
the tournament, he observes, that ''Lorenzo re- 
joiced in that event, and even when a youth, 
received the appellations of Magnificent and 
of Magnanimous by universal assent." (5) 



(a) " Fundamenta vel in puenti& jeciase vtdetur ^us laudia 
et giorie, ob quaa ei Magnyki nomen inditum fiiit Nam 
miri erat liberalitate in omnesj ac praMertim in panperea, 
licque dolenter accipiebat humanarum roiseriarum casus, ot 
nihil luctuoiius pularet, affli€i& et prostrati virtute.*' — FtAr. 
Vita Lour. p. 4. 

[h) " Prsemium vero se consecutom esse amplissimum suae 
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To the same effect is the testimony of Pig- 
notti, who thus terminates his observations on 
the character of Lorenzo. ** We may con- 
clude that Lorenzo is the brightest ornament 
of the femily of the Medici, and that the title 
of Magnificent^ which was given him on ac- 
count of the grandeur and magnificence which 
he displayed in all his actions, was the least 
eulogium which he merited." (a) 



liberalitatis Laurentius ga?i8U8 est, quod adolescens et Mag^ 
n^ki et Magnanimi cognomen omnium coniensu obtinuit."— 
Pahr^ Vita Laur. p, 6. 

(a) *' Si pud concludere che Lorenzo ^ il p\A chiaro orna- 
mento della famiglia Medicea, e il titolo di Magnifico, che gli 
fu dato per la grandezza e magnificenza che poneva in tutte 
le sue azioni, ^ il pid picciolo elogio che egli meritasse/'-^ 
FignoUi StOTia deila Toicana, torn. vi. p. 263. 
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XI 



V. 4to. ed. vol. i. p. 86, note. 8vo. ed. vol. i. p. 

119, note. 

** Pozzetti, somewhat unfortunately^ denomi- 
nates this contest ^ the Triumph of Literor 
ture:"" 

I AM sorry to perceive that this passage has 
given some dissatisfactioD to the learned pro- 
fessor, who in the first of his two dissertations 
contends that the above expression was not 
applied by him to the result^ but to the motive 
and object of this literary contest, which was 
intended to provide a rational amusement for 
the people after being harassed with a tedious 
warfare. His words are " Fu questo il maggior 
Trionfo per le lettere, che si videro chiamate a 
beUa posta per concorrere al sollievo del pub- 
hlico.'' I admit that the passage will bear the 
meaning for which he contends ; but as it is 
not usual to apply the term of a triumph to 
that which is not ultimately successful, I can- 
not consider my own remark as totally unwar- 
ranted. To the candid and conciliatory obser- 
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vatioDs with which the professoi^ conclndes his 
statenieDt, T fully assent, (a) 



XIL 

t;. 4to. ed. voL i. p. 89. 8to. ed. vol. i. p. 122. 

'' Will long continue to do honour to his 

memory" 

Professor Pozzetti has availed himself of 
the opportunity afforded him by the publica- 
tion of his dissertations on the £nglish Life of 
Lorenzo de' Medici, to add some further parti- 
culars to his Memoirs of Leo Battista Alberti, 
which are deserving of notice, but would lead 
us too far beyond our limits to enter upon them 
here. He has also referred to a medallion of 
Sigismondo Pandolfo Malatesta, lord of Ri- 



(a) " CoDverremo tutti col Sig. Roscoe, cbe la difiinitiva 
sentenza intorno la collazione del premio ridondo effettiva- 
mente in ischerno degli aspiranti ; n^ pot^ dunque simile 
spettacolo appellarei in genere, il Triar^o della Leiteratura ; 
ma egli, confido, si degnerd concedermi altresl, che Foggetio 
pel quale venne proposta la tenzone, illustra assaissimo le let- 
tere giudicate valevoli di concorrere al iolUcvo del Pubblico, 
Tale appunio, e solo, fa il pensiero che manifeslai nelie rife- 
riie parole." — Potz. Diss. I. p, 5. 



I 

I 

{ 
I 



I 

i 

1 



96 ILLUSTRATIONS OF THB LIFE 

mini, executed in 1450, on the reverse of which 
is represented the church of S. Francesco, at 
Bimini ; and has puhlished a letter of Alberti, 
in order to shew that he intended to terminate 
that building, of which he was the architect, 
witii a cupola like that of Brunelleschi at 
Flor^ice, although such intention was not car- 
ried into effect. Below is a copy of the medal- 
lion referred to, from an original in my posses- 
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XIIL 



r. 4to. ed. vol. i. p. 117. Svo. ed. vol. i. p^ 158. 



<i 



That the heart of Lorenzo had little share in 
this engagement J is marked by a striking 
circumstance. In adverting to his marriage 
in his Ricordif he bluntly remarks^ that he 
took this ladjf to tvifey or rather ^ says he, 
she was given to me on the day before men- 
tioned:' 



Xhe Italian translator, Mecherini, has in a note 
objected to my construction of the above pas- 
sage, which he says, only implies, in good Tus- 
can phraseology, a promise of future espousal; 
and affords no ground to suppose that there 
was any dissatisfaction on the part of Lo- 
renzo, (a) I by no means feel disposed to press 
my opinion against that of a well-informed na- 
tive, who must be so much more competent to 
judge on the subject; yet in justice to myself 



(a) " Da questa espreasione, che non altro significa io buon 
Toflcano se non che una promessa di futuri spoDsali, non pud 
trani congettura d'alienazione di Lorenzo da questo matri* 
fliionio." — Vita di Lor. trad, di Mecherini, i. 131. 

O 
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I cannot omit to notice the remark of Pignotti, 
who in reference to this passage in the Italian 
translation, seems to admit of my construction, 
observing that *^ it is difficult to perceive how 
the translator could pervert the sense by an un- 
necessary note."(a) 



XIV. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 129. 8vo. ed. vol. i. p. 174. 

'^ On the second day after that event he was at- 
tended at his own house by many of the prin- 
cipal inhabitants of Florence^ who requested 
that he would take upon himself the admir 
nistration and care of the republic^ in the 
same manner as his gramffather and father 
had before dane.^^ 

M. DE* SisM0NDi(5) has preferred the authority 
of Macchiavelli and his copyists, to that of 
Lorenzo himself in his Ricordi, who expressly 
attributes his elevation to the direction, or, as 
he expresses it, the care of the republic, to the 
intervention of the chief persons of the state, 

(a) '' Non si m come il TVaduttore potta storcere il leDso 
con una inopportODa nota.'* — Pignotti Sioria di Toscama, ttm. 
is. p, 166. 

(6) Hist, des Rep. lial. torn, xi. p, 5. 
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two days after the death of his father, (a) Whe- 
ther the authority of this domestic, private, and 
contemporary record, is not to be preferred to 
that of a writer, who, to say nothing of his oc- 
casional inaccuracy, was only born in the year 
in which the event took place, the reader will 
judge. 

On this head I must not omit to notice an 
observation in the excellent work of Mr. Hal- 
lam, which is important to this point. In re* 
lating the succession of Lorenzo and Giuliano 
to the rank and authority of the fitmily, which 
he expresses somewhat too strongly by their as- 
suming the reins qfgavemmenty he observes that 
Lorenzo had asserted in excuse for himself, 
that ^' 1/ was not easy to Uve at Florence with- 
out governing it;*\b) " which," he adds, " was 
true enough, and his ancestors had been in a 
good d^ree the cause ' of it." (c) This un- 
doubtedly would be very decisive evidence, if 
such were in fact the sense of the passage ; but 
I apprehend that the expression senza lo stato. 



{a) V. Ricarii di Lor. m I4feqf Lor. d^ Medici, 
No. zii. 

(b) *' A Firenze si pud mal vivere senza lo tUW — Ricordi 
di Lorenzo, tU nf. 

(c) Hallam's View qf the State x^ Europe dMoring the Middle 
Ages, At^ ed. toL i. 384. 6^. ed. vd. i. p. 541. 
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taken with the context, has a reference only to 
the general support of the government in its 
popular form, in opposition to those who were 
always on the watch to overturn it; as if he 
had said, there is no living fn Florence unless 
toe maintain things in their present state; nor can 
it for a moment be supposed that Lorenzo could 
have used it in any other sense. 



XV. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 131. 8vo. ed. vol. i. p. 176. 

" At the death of his father^ Giuliano was only 
about sixteen years of age ; so that the ad- 
ministration of public affairs rested wholly 
on LorenzOy whose constant attention to the 
improvement of his brother may be consi- 
dered as the most unequivoc€d proof of his 
affection.^ 

On the authority of Joh. Mic. Brutus, a writer 
of the sixteenth century, M. de Sismondi has 
informed us that the two brothers did not per- 
fectly agree in their system of administration; 
Giuliano being of a mild and conciliatory dis- 
position, and having felt himself disquieted by 
the impatience, the pride, and the violence of 
his brother, (a) To the evidence of this Yene- 

(a) " Laurent de Medicis et son fr^e JiilicD« n'&oient pu 
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tian writer of a later period, who is remarkable 
only for his inaccuracy and his animosity to 
the Medici, M. de Sismondi has added that of 
Alfieri, in his Cangiura de' Pazzi, where the 
author has availed himself of this supposed 
disagreement in order to heighten the dramatic 
effect, (a) This unjust imputation on the cha- 
racter of Lorenzo is contradicted by the uniform 
testimony of both contemporary and recent 
writers; and in particular by Politiano, who 
has referred to the affection which uniformly 
subsisted between the two brothers in various 
parts of his work, some of which are cited in 
the Life of Lorenzo, (p) The same subject is 
also adverted to by him in one of his Latin 
epigrams also cited in that work, of which the 
following is offered as a humble translation : 



compUtement dPaccord dans leur syttdiQe d'adminittratioD. 
Le second plus douz, plus modeste, plus dispose d vivre en 
£gal au milieu des ses concitoyens« ressentoit quelque inqui- 
etude de la fougue^ de I'orgueil, et des violences de son frire/* 
—Sim. Hist, des Rep. lial. xu jk 83. 

(a) J. Michel Bruio. Hist. FkvenL I vi. p. 143. " Alfieri 
a tire parti de cette opposition de caractire dans sa Tragedie 
de la Conghira di Pasasi!^ — Hist* des Rep. ItaL vt supra. 



(6) 4^ ed. fol. i. p. 133. 8^ ed. fol. i. p. 177. 
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Not closer bonds the CEbalian brothers prov'd, 
Nor Atreus' ofispring more each other lov'd. 
Than Medici's young pair confess the tie 
Of strong afiection, pure fidelity. 
Alike in what to will, with what to part, 
To take and give in interchange the heart. 
LoBBMxo, Julian, may I not with truth 
Proclaim one spirit animates you both ? 

This circumstance is also frequently referred 
to by Fabroni in his Latin Life of Lorenzo; 
where he assures us that Giuliano was not 
only a great favourite with the populace, but 
was beloved by Lorenzo, towards whom he 
always displayed the greatest respect and af- 
fection, (a) 



(a) "Ob haec et alia meritaprinceps juventotitethabebatur 
el erat (Julian us), nee diligebatur solum* ied ctiam amabatur 
a fratre, cui tingularem obtervantiam atqoe pietatem semper 
prsMtitit.''— Fo^. m Vita Lam-, p. 75. 
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XVI. 



V. 4to. ed. vol. i. p. 198. 8vo. ed. vol. i. p. 265. 

^' The public grief occasioned by the death of 
Giuliano was^ however j mingled with and 
alleviated hy exultation for the sctfety of 
Lorenzor 

In opposition to the concurrent opinion of his- 
torians, M. de Sismondi has ventured to exte- 
nuate, and even to justify the atrocious cou- 
spiracy against the two brothers of the Medici, 
formed with the privity and encouragement of 
the supreme pontiff Sixtus IV., and perpetrated 
in the metropolitan church of Florence, during 
the celebration of divine service, and at the mo- 
ment of the elevation of the host. The grounds 
upon which M. de Sismondi has attempted to 
vindicate this horrible transaction are of two 
kinds, one of a public, the other of a private 
nature. With respect to the first, M. de Sis- 
mondi relates that Cosmo de' Medici, being de- 
sirous of attaching to the interests of his house 
the rich and numerous fitmily of the Pazzi, had 
given' his grand-daughter Bianca, the sister of 
Lorenzo, to Guglielmo de' Pazzi. He then 



104 ILLUSTRATIONS OF THE LIFE 

adds, ** The policy of Lorenzo was entirely the 
reverse. His principle was to effect the ruin of 
the Pazzi, or at least to impede the progress of 
their fortune ; and a9 Giovanni de' Pazzi» the 
brother-in-law of his sister, had married the 
only daughter and heiress of Giovanni Bor- 
romei, a citizen of immense wealth, Lorenzo pro- 
cured the passing of a law on the death of Bor- 
romei, by which the nephews in the male line 
were preferred to the daughters in the inherit- 
ance of a person dying intestate ; and to this 
law he gave a retrospective effect, so that Pazzi 
lost the property of his father-in-law, who had 
not thought it necessary to make a will in fa- 
vour of his only child." (^) 



(a) " Cotme de Medicit avoit voulu t'attacher^ par les 
lient du sang, cette famille ti nombreuse, ii riche, et dont le 
cr^it pouToit ^tre pour lui si utile ou si dangereuz. II aroit 
fait.ipouser sa petite fille^ Blanche^ soeur de Laurent et de Ja- 
lien, 4 Guillaume des Pazzi, filsd'Antoine et petit-fils d'Andr& 
Laurent avoit eu une politique toute contraire; il avoit pour 
principe de les rulner, ou tout au moins d'arr^ter Taccroisse- 
ment de leur fortune ; et cotntne Jean des Pazzi« beau-fir^ de 
sa soeur, avoit ^pousi la fille et Punique heritidre de Jean 
Borromei, citoyen immensement riche, Laurent fit rendre 
une loi, d la mort de Borromei, par laquelle les neveuz du sex 
masculin ^toient pT^dr&i aux filles, dans Fberitage d'un p^re 
mort ab intestat, et il donna 4 cette loi un effet r^troactif ; 
en sorte que Pazzt perdit I'heritage de son beau-pdre, qui 
n'avoit pas era necessaire de faire un testament en faveur de 
son unique enhnV'-^HUt. da Rep. Ital. tarn. xi.p. 8i. 
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The only authorities alleged by M. de Sis- 
mondi for the trath of this story are Scipio 
Ammirato, and J. M. Brutus ; neither of whom 
wrote till nearly a century after the event 
took place. But so far is Ammirato from jus- 
tifying the Pazzi, that he refers to this circum- 
stance merely as a pretext, amongst many 
others, which served to exasperate the malevo- 
lent disposition of Francesco de' Pazzi, the chief 
of that family^ against the Medici, (a) briefly re- 
presenting, it as ** a decision given against his 
brother Giovanni, on account of an inheritance 
which belonged to his wife." (b) With respect 
to the authority of J. M. Brutus, the following 
character given of him as an historian by M. de 
Sismondi himself, at the close of his eleventh 
volume, may serve to shew with what propriety 
he has quoted him in almost every instance 
where the conduct of Lorenzo is commented 
upon. '' Bruto," says he, ** is placed in the 



(a) ** Ma percbi^ alia malvagia dispozione noD mancaBtero 
degli ajutij accaddero in diveni tempi vaij accidentia che 
Tanimo di Francesco alia rovina e morte de' Medici maravi- 
gliosamente infiammarolio/' &c. — Amm, Hist. Phr. 

{b) " Un giudizio dato contra Giovanni sao f^ateno, per 
cagione d'ana herediti che apparlenava alia sua tnoglie.''— 
Amm. Hi$t. Fior. 
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first rank of the Latin historians of the six- 
teenth century, but it is only on account of the 
elegance of his language. He had resided at 
Lyons, amongst the Florentine emigrants, the 
enemies of the house of Medici, and he^has 
adopted in general their sentiments and their 
hatred. He has however added few facts to 
what were before known. His authorities are 
Macchiavelli, the Commentaries on the Letters 
of the Cardinal of Pavia, and the Life of Lo- 
renzo de' Medici by Nicolo Valori. He dis- 
cusses their opinions, he selects from amongst 
them with little criticism, and the long dis- 
courses with which he has interspersed his nar- 
rative are amplifications of those of Macchia* 
velli, which he has deprived of their original 
colouring." 



(a) " On met Bruto dant les premiers raogt parmi les his- 
toriens latins du seizidme si^cle ; mais c'est UDiquement i 
cause de I'el^ance de sod langage. II avoit v^cut d Lyon 
parmi les £migr6s Florentins^ ennemis de la maison de Me- 
dicis, et il adopte en general leurs sentimens et leur haine ; 
cependaut il igoute tres peu des faits i ceoz que nous con- 
noissons d^jd. Ses autorites sont Machiavel, let commaUairei 
et les kttres du Cardinal de Pavie, eilaviede Laurent de Midicis 
par Nicolas Valori. J\ discute leurs opinions^ et choisoit entre 
elles arec peu de critique ; et les longs discours dont il a par- 
semi sa narration sont des amplifications de ceux de Machia« 
Te1> auquels il a fait perdre leur couleur originale/'-^Hwl. d€$ 
Rep, Ital torn. xi. p, &'^2. 
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To this story of the eDmity of Lorenzo to 
his brother-in-law, GugHelmo de' Pazzi, which 
is assigned to no reasonable cause, and which, 
in other respects, carries on the face of it the 
strongest marks of improbability, I had also 
adverted in my work ; but in order to shew, 
that whatever the nature of the transaction 
might be, it could not be alleged as a cause of 
offence from Lorenzo to the Pazzi, I had pro- 
duced an original and contemporary document, 
in a letter from Luigi Pulci, the celebrated 
author of the Margante^ to Lorenzo, (a) from 
which it appears, as I have contended, that at 
the lime when this dispute respecting the inhe* 
ritance of the Borromei took place, Piero de' 
Medici, the father of Lorenzo, was still living ; 
that Lorenzo was only seventeen years of age, 
and that he was then absent on an excursion 
through other parts of Italy. This letter, writ*^ 
ten in the peculiar style of Pulci, M. de Sis- 
mondi affects to discredit, professing that he 
does not understand these pleasantries, and 
that he doubts whether I understand them bet- 
ter than himself, (b) Whatever may be the 



(«) 0. Appendix totheI4feqf Lor, dt^ Medici, No. ix. 

(6) '' Je ne comprends pas trop ces plaisanteries en Ian- 
gage barroqiie, mais je doute que M* Roacoe les comprenne 
oiieuz que moi/'-^/fw/. da Rep. ItaL torn. x\.p. 85. 
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plecLsantry of the letter, it is not difficult to per- 
ceive that it relates to a transaction in which 
some person had been accused of endeavonr- 
ing to obtain an undue advantage in the family 
of Borromei, intimated by his having attempted 
to enter the garden of Borromei over the wall ; 
and that this transaction took place in the year 
1465^ whilst Lorenzo was absent from Florence ; 
on which fortunate circumstance, ** questa tua 
felicissima partenza/* he is congratulated by 
Pulci. Now unless it can be shewn that this 
letter relates to some other transaction, in which 
the families of the Pazzi and Borromei were 
concerned, (for under the name of L'amico di 
Vol d'Arno some one of the family of the 
Pazzi, which had possessions in that district, is 
evidently alluded to,) I must still continue to 
think that this document is sufficient to vindi- 
cate Lorenzo from an imputation which, in 
other respects, is so inconsistent with his cha* 
racter, and the general tenor of his conduct. 
As to those parts of the letter of Pulci that 
seem to have exercised the ingenuity of Af . de 
Sismondi, I presume be will find them as intel- 
ligible as the Poesie di BurchieUo^ or the So- 
netti giocosi e da ridere of the same Luigi Pulci 
and his friend Matteo Franco, to the study of 
which 1 beg leave to recommend him. 

But whatever the nature of this transaction 
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might have been, and however it may be con- 
sidered as a cause of the hatred of the Pazzi 
against the Medici, it can scarcely be supposed, 
even by M . de Sismondi himself, to be a suffi- 
cient justification of one of the most base and 
treacherous attempts that have ever disgraced 
the annals of society ; and accordingly he has 
had recourse to allegations of a more public 
nature, and to injuries said to have been re- 
ceived by the citizens of Florence from the bro- 
thers of the Medici, who, according to his state- 
ment, ^* were no longer amenable to the laws, 
and any attempt against their authority could 
only be productive of new victims." (a) ** There 
remained therefore," says he, *^ no resource but 
a conspiracy ; for it was very certain, that after 
the brothers of the Medici were killed, the citi- 
zens, who trembled before them, would be 
eager to condemn their memory, and to ac^ 
knowledge, as an act of public vengeance, the 
conduct of their murderers." (fr) How far this 



(a) " Les Medicis n'£toient plus aoumts auz lois, n'^toient 
plus justiciables d'aucuns tribunaux, et lous recours contre 
cuz n*auroit servi qu'i leur designer de nouvelles victimes.'' — 
Hitt» da Rep. ItaU torn. xi. p, 88. 

{b) ** II ne restoit done d'autre parti d prendre que celuf 
d*un conjuration, car on 6toit bien sur qu'aprds que les deux 
Medici auroient kii taikt, les citoyens qui trembloient devant 
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conjecture of M. de Sismondi, as to the temper 
of the Florentines, is founded in fact will ap- 
pear from the consequences. The conspirators 
disregarded the bonds of society ; they broke 
the ties of affinity ; and they gave the citizens 
of Florence an opportunity of evincing their 
sentiments, if they conceived that they were op* 
pressed by a tyrannical yoke. The attempt 
was accordingly made, and partially succeeded; 
one of the brothers fell a victim ; a public com- 
motion took place; the citizens were excited 
by cries in the streets and by every possible 
means to take up arms against the Medici, and 
a military force was at hand to assist them in 
the recovery of their liberties. But what was 
the result? An universal rising up of all ranks, 
from the magistrates to the lowest of the popu-^ 
lace, in favour of the surviving brother, with a 
spirit of retaliation against the perpetrators of 
the crime, which was certainly carried to a most 
severe and sanguinary extreme, and was only 
at length repressed by the interference of Lo- 
renzo himself. '* The people," says M. de Sis- 
mondi, ** were furious in seeking out all those 
who had shewn any opposition to the ambition 
of the Medici» or any connexion or friendship 



eux s'empreMeroient de coDdamner leur m^moire^ et de re- 
connoitre, comme un tcte de rengeance publique, FattenUt 
de leurs meortriers.''— if»^. det Rep. ItaL torn. xi. p. 88. 
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with the conspirators. No sooner were snch 
persons discovered than they cut them in pieces 
and dragged their carcases through the streets. 
Their mangled limbs were carried on lances 
through the different quarters of the city ; and 
this frantic thirst of vengeance seemed as if it 
was never to have an end." (a) After this ac- 
count given by M. de Sismondi himself of the 
result of the conspiracy and the temper and 
character of the people, I trust I may leave it 
without further comment to the judgment and 
impartiality of the reader to decide, how far M. 
de Sismondi is justified in asserting that Lo« 
irenzo de' Medici had incurred the hatred of his 
fellow^itizens, or in accusing his biographer 
of having misled his readers, and suppressed 
the truth, in laying before them a narrative 
which M. de Sismondi has himself been com- 
pelled in every particular to confirm. 

It is surprising that M. de Sismondi, who 



(a) " Le peuple forieux^ 6toit de son c6t6^ i la recherche de 
toos ceux qui tToient montre quelque opposition d i'ambition 
des Medici, ou quelque liaison d'amitie avec les conjur^. 
B^s qu'ils ^tuient d^nonc^, ils les tnettoit en pieces et trainoit 
leurs cadavres par les rues ; leurs membres d^ir^s ^toient 
port6i sur des lances dans les dirers quartiers de la viDe, et 
cette soif frenetique de rengeance sen^bloit ne pouToir jamais 
sfassouvir/'-^Httf. da Rep. ItdL torn. xl. p. 103. 
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appears from different parts of his work to be a 
strenuous and successful defender of popular 
rights, should have been so greatly influenced 
by his hatred to the Medici as not to have per- 
ceived, that the conspiracy of the Pazzi was an 
attempt of the aristocratic party in Florence, by 
the aid of their partizans within the city, and of 
despotic princes and hirelings without, to over- 
turn the popular government of the place. The 
family of Pazzi had long ranked amongst the 
chief nobility of Florence, and were conse- 
quently, by the laws of the state, excluded 
from holding any office, or exercising any au« 
thority in the government; and although An- 
drea de* Pazzi, the chief of the family, had in 
the time of Cosmo availed himself of the oppor- 
tunity allowed by the laws, of associating him- 
self with the class of artizans, yet the ancient 
family spirit appears to have animated his de- 
scendants, who, in case they had succeeded, 
undoubtedly intended to have suppressed the 
liberties of the city, and to have restored that 
despotic government of the nobility, under 
which she had formerly groaned. Of this a 
sufficient proof is afforded, by the attempt hav- 
ing been so strongly supported by the Pope ; 
who, as adespotic sovereign, detested a govern- 
ment formed on the broadest basis of public 
liberty, and who found himself continually 
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counteracted in bis designs by a set of plebeians 
who considered the Medici as of their own 
number, and as a family who, without aspiring 
to a despotic authority, had invariably adhered 
to their cause, and defended their rights. 

Of the motives and designs of Sixtus IV. 
M. de Sismondi gives the most favourable ac- 
count, contending that he had conceived noble 
projects for the establishment of republics in 
Italy, in order that she might be able to defend 
herself against the attacks of foreigners and 
barbarians, and that his views were those of a 
man of genius, and of a true friend to his coun- 
try, although he admits that the means to which 
he resorted, and the instruments he employed, 
dishonoured his plans* (a) If M. de Sismondi 



(a) '' Sixte IV. avoit peut-ttre de grandes penaies et de 
nobles projeU pour rindipendtDce de I'ltalie ; mds appr^ier 
la liberty il connoisBoit la puitsance det r^publiquet ; il tou- 
loit atturer 4 la p^ninsule tous les tnoyent de repoutier let at- 
taques des ^itrangen et des barbares, cd r^uniMant la Lorn- 
bardie d la Toscane^ tons P£gide de gouvememens que la con- 
fiance et I'amour des peuples rendissent in^branlables. Le 
plan qu'il avoit con^u dans sa tAte» et que nous verrous se di- 
felopper, ^it digne d'un homme de g^nie, et mime d'un 
ami yrai de son pays ; mais le caract^re du pape corrompoit 
ion esprit, et mMoit de la fausseti et de la perfidie i ses Tastes 
conceptions. Incapable de distinguer la rertu d'arec le crimen 
tous les moyens d'extoition lui itoient indifiRbvns, et il d&* 

Q 
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can really believe that the dark and sangui- 
nary assassin can be combined in the same 
character with the enlightened friend and 
promoter of public liberty, his credulity &r 
exceeds all reasonable bounds. — Whoever 
wishes to see the mask torn from this hypo- 
critical and tyrannical pontiff, and his charac- 
ter shewn in its true light may peruse the au- 
thentic examinations and justificatory pieces of 
the Florentines given in the appendix to the 
Life of Lorenzo de' Medici* (a) 

M. de Sismondi is not however satisfied with 
expressing his decided approbation of the con- 
duct of the Florentine conspirators in the parti- 
Gular instance of the Paszi. In his intro- 
duction to hi« account of some other attempts 
of the same kind which occurred at Ferrara, 
Milan, and other places, he says, ** the most 
noble and generous nation may not always be 
able to free themselves from their tyrant by 
open force. No other resource but a conspi- 
racy remains then for the patriot, who, by his 
weak personal efforts may enter into competi- 
tion with the man who disposes of the police^ 
the army, and the revenue. Many people ac- 

hoporoit set projeU par let ioitrumens dont il faisoit choix 
pour et accomplir.'' — HiM. de$ Rep* ItaL iom. xi. p. 116. 
(a) No. xxiu. and No. xxrii. 
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tuated by a noble repugnance, avoid such en- 
terprizeSy because tbey think there is some ap- 
pearance of dissimulation and of treason. They 
do not perceive that the extreme danger incur- 
red ennobles the basest measures, and that the 
assassin of a tyrant requires more courage than 
the grenadier who carries a battery by the bayo- 
net." (a) Still more openly are the opinions of 
this writer expressed in his remarks on the 
failure of the conspiracy of the Pazzi : ** The 
conduct of a conspiracy," says he, '^ demands 
a certain degree of dissimulation, and even of 
fiailsehood. The persons against whom such at- 
tacks are directed complain, often with bitter^ 
ness, of the perfidy of those whom they had re- 
garded as their fiiends. They forget their own 
ofiences, because those who have avenged them* 
selves did not manifest their resentment; and 



(a) " £d forte que la nation la plus noble et la plus gen^reuse 
n'est pas assez forte pour se d^faire d force ouverte de son tyran. 
La seule reasource des conjurations demeure au patriote^ qui, 
ayec ses foibles moyens personnels, veut entrer en lutte avec 
I'hooime qui dispose de la police^ de rarm£e« et du tr^r. 
Plu8ieurs» c^dant d une noble r^pugnance^ s'icartent de ces 
entreprises, parce qu'ils y voient quelqu'apparence de dissi- 
mulation et de trahison ; ils ne reconnoissent pas que Pez- 
tr^me danger anoblit les moyens les moins reley^s^ et que 
I'assassin d'un tyran doit aToir plus de bravoure que le grena- 
dier qui enldve une batterie i la bayonnctte/'— ffiir. des Rtp, 
liaL torn, zi. p, 4t5, 46. 
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they conceive they should have been attacked 
openly, and with equal forces, ^whilst they are 
themselves shut up in their fortresses, sur- 
rounded by their guards, or arm a whole people 
to defeiKl them. But in order that the reproach 
of dissimulation should not stain the reputa- 
tion of the conspirators, it is requisite the at- 
tempt should be justified by an iron^inent and 
personal danger. If those who can direct their 
attacks from a place of safety, who can carry 
on war with the arms of princes, have recourse 
to the poniard of the assassin, they akme de- 
serve the opprobrium that is attached to trea- 
son. The Pazzi and the Salviati may appear 
great and worthy of respect, even when they 
allay the suspicions of the Medici by false ca-* 
resses ; and when embracing them, as a mark 
of friendship, they endeavour to discover whe- 
ther these devoted victims carry armour under 
their dress." (a) 



(a) " La couduite d'une conspiration demande toujoun un 
certain degr^ de dissimulation, et ni^me de fausscte ; les bommes 
contre lesquels de pareiUes attaques sont dirigees, se pUig- 
nent souvent avec amertvme de la perfidie de ceux qu'ils 
aroient regardes comme leurs amis ; ils oublient leiirs propres 
oflfenses, parceque ceux qui s'en sont veng^s n't;n t^moign* 
oient point de ressentiment, et ils demandent qu'on les at- 
taque i visage decouvert et i armes egales, tandis qu'eux- 
m^mes s'enferment dans des forteresses, qu'ils s'entourent de 
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If these passages and others of a similar na- 
tare had not been interspersed in different parts 
of M. de Sismondi's work, it would scarcely 
have been bdieved that a writer who has in 
many respects so just a claim to the esteem and 
admiration of his readers, should at the com- 
mencement of the nineteenth century have dis- 
seminated opinions, the direct tendency of which 
is to dissolve all the bonds of society, and to 
render government a continued struggle between 
the severest tyranny on the one hand — the 
deepest treachery on the other. 

It is true M. de Sismondi has at the close of 
his remarks condemned the conduct of Sixtus 
lY. who consecrated the arms of the conspira* 
tors, and of Ferdinand of Naples, who sent an 
army for their support. ^^ This sovereign pon« 



gardes^ et qu'ils arment tout un people pour se d^fendre^ 
Mais pour que le reproche de diMimulation n'entache paft 
la reputation des conspirateurs, il faut qu*un danger dminent. 
un danger personnel les justifie. Ceux qui dirigent leurs 
coups d'un lieu de gftret^^ qui pouvant combattre avec lea 
armes des princes^ ont recours au poignard dea assassinsj, 
m^ritent seuls Topprobre qui dok retomber sur la trahison^ 
Lea Pazzi et lea Salviati peuvent parohre grands et digneii 
de respect^ lors m^me qu'ils endorment les M^dicis par de 
fausses caresses, et que les serrant dans leurs bras en signe 
d'amitie, ib chercbent sous leurs habits si ces victimes de- 
f ouees portent une cuirasse." — Hist. daRep, ItaL iim,x\,p. 1 li^ 
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' says he, '^ and this monarch, who them- 
selves endaDgered the legislation under which 
they lived, merit no higher esteem than those 
cowards who employ mercenary murderers to 
gratify their vengeance. Whenever recourse 
can be had to a public vindication, private vin- 
dication is prohibited. The avengers of indi- 
viduals are the tribunals — the tribunal of sove- 
reigns is war f(d) but the distinction thus at- 
tempted to be made between the prince and 
the people, as to the right of resorting to con- 
spiracy and assassination for the promotion of 
their views, is futile. If we once admit the prin- 
ciple, the application of it will be made by 
every person according to his own judgment 
and the circumstances in which he is placed ; 
and to attempt to lay down rules for the exer- 
cise of that which is unjustifiable in every point 
of view, and by whomsoever it is resorted to, is to 



(a) " Mtb Sizte IV., qui b^nit les times des contpirateurtf 
et Ferdinand de Naples, qui fait avancer son armfe pour let 
seconder ; ce souverain pontife el ce monarque qui ^branlent 
euz-m^mes la legislation sous la protection de laquelle ib vi- 
▼ent, ne m^ritent pts plus d'estime qui les llcbes qui payent 
des meurtriers mercenaires pour satisfaire leur vengeance. 
Toutes les fois que le recourt i la vindicte publique est pos- 
sible, la vindicte priv6e eit interdite. Les vengeurs des ptr- 
ticuliers sont les tribunaux, le tribunal des souvertins c'est la 
guerre." — Hut. da Rqk ItaL torn. xi. p. 115. 
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sanction a crime which ought to be marked with 
universal detestation. Nor are such sentiments 
more objectionable in a moral than in a political 
and prudential point of vie w» Such, is almost in- 
variably the reaction occasioned in the popular 
opinion by the natural detestation of treachery 
and assassination, that it casts an odium no less 
upon the cause intended to be supported by it, 
than on the party that stoops to have recourse 
to it; and M. de Sismondi has himself recorded, 
that of five conspiracies which occurred in 
Italy within the space of three years, in which 
neither secrecy, fidelity, nor courage, were want- 
ing, and the parties had accomplished their 
intended object, they failed in reaping the fruit 
of their treachery, and the people returned un- 
der the same yoke by which they had before 
been oppressed, (a) 

After the conspiracy of the Pazzi, and in 



(a) Of these conspiracies, one took place at Ferrara, two 
at Genoa, one at Milan, and one at Florence. '' 11 sembloit 
que lea peuples, las enfin de I'oppression sous laquelle ils avoient 
gboi, ^toient partout d^termin^ A briser un indigne joug; et 
partout cependant ils retombirent sous la chalne qui les 
avoit accables. Ce ne furent ni le secret, ni la fiddite, ni la 
hardiesse que manqu^rent aux conspirateurs ; tons panrinrent 
A ex^cuter ce qu'ils a?oient projeti ; aucun n'en recueiUit le 
fruit.'' — Hiti. des Rtp. ItaU iotiu xi. p. 44. 
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order to commemorate the clemency of Lo- 
r«izo de* Medici towards bis enemies <m that 
occasion, a medal was struck, of which a copy 
is here ^venfrom an original specimen. 
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iin, pendant le cours <i uiie guc^rre oo 8a patne n'^etotl engag^e 
que pour lai/' &c. — Hist, des Rq>, cap, 86. voL ii. p. 121. 

R 



120 ILLU8TBATJ0NS OF THK LIFE 

order to commemorate the clemency of Lo- 
renzo de' Medici towards his enemies on that 
occasion, a medal was struck, of which a copy 
is here given from an original specimen. 
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XVII. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 217. 8vo. ed. vol. i. p. 292. 

** The other division of the Florentine troops 
was not equally successful" 

M. D£ SisMONDi has thought proper to express 
his surprise that Lorenzo de' Medici did not ac- 
company the army in person on this occasion, (a) 
If M. de Sismondi had not suffered himself to 
be misled by his prejudices, he would have per- 
ceived that in the situation in which Lorenzo 
stood, in which it was requisite not only to 
preserve the attachment, and secure the support 
of his fellow citizens, but at the same time to 
carry on important n^ociations with foreign 
states, nothing could have been more impolitic 
than to have quitted his proper scene of action 
to pass his time in the long delays of military 
operations; which he had the good sense to 
confide to others more conversant with them 



(a) " On ne peut se defendre de quelque surprise en voyant 
que Laurenl de Medicis ne parut point dans le camp Floren- 
tine pendant le cours d'une guerre od sa patrie n'etoil engag^ 
que pour lui/' &c. — Hist, da Rq>. cap. 86. voL ii. p. 121. 

R 



122 ILLUSTRATIONS OF THE LIF£ 

than himself. M. de Sismondi has sufficiently 
answered his own observation, in relating that 
at this precise period, Lorenzo called together 
a council of three hundred of his fellow-citizens, 
and expressly stated to them his willingness to 
submit to exile, to prison, or even to death, pro- 
vided it might relieve them from the dangers 
with which they were threatened; to which 
generous proposition, as M. de Sismondi is com- 
pelled to call it, they replied by devoting their 
fortunes and their lives to his defence, (a) 



.- ^- 



XVIII. 

if. 4to. ed. vol. i. p. 227. 8vo. ed. vol. i. p, 304. 

'^ Lorenzo, who had arrived at Naples not merefy 
an mnprotected stranger, butanapen enemy, 
left that place at the end of three months, 
in the character of an alfy andafriendJ' 

It is remarkable that this event, the visit of 
Lorenzo to Naples, should have afforded the 



(a) '' Les Floreotios appeles 4 ce conBeiU repondirent i cette 
interpellation genereuaCf en s'engageant i consacrer leun for- 
tunes et leiurs vies d la defense de Laurent de M^icis.'' — Hist* 
des Rep. vol. xi. p. 182. 
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subject of an Epic Poem to a Dobleman of high 
rank and celebrity, in the very place to which 
such visit was paid. A few years since, the 
Marquis di M ontrone, chamberlain to the king 
of Naples, impressed with the idea of the sin-* 
gularity of the attempt, the persevering courage 
with which it was executed, the success with 
which it was attended, and the effect it pro- 
duced in the general pacification of Italy, con-* 
ceived that if combined with other circum- 
stances in the life and character of Lorenzo, it 
would afford materials for a poem, novel in its 
kind, deeply productive of interest, calculated 
to inculcate sound principles of political con* 
duct, and to sanction and promote that appeal 
to justice and reason in the dissensions of ri« 
val states, which it was the principal object 
of the life of Lorenzo to establish and recom- 
mend. 

The journals of Italy have spoken of this 
work in terms of great commendation. From 
these we learn that the author had already dis- 
tinguished himself by several poetical produo- 
tions, piiblished at Milan and Bologna, which 
had established his reputation throughout Italy ; 
but if we may assent to their judgment, the pre- 
sent poem has greatly excelled all his former 
works. The unity of the subject, which con- 
centrates the attention of the reader, and oon- 
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fines his anxiety to a single result, by no means 
prevents the author from adverting to other cir- 
cumstances, and enlivening his poem Tirith va- 
rious interesting episodes, which, whilst they 
incidentally bear upon, and promote the general 
object, serve to diversify and enliven the work. 
The period of time in which Lorenzo was placed, 
between that of his grandfather Cosmo de' 
Medici, and of his son Leo X., when the 
sciences and the arts were recalled to life, and 
permanently established in £urope ; the evident 
alteration produced in the opinions and con- 
duct of the Italian states, who struck with the 
magnanimous conduct, and convinced by the 
representations of an individual, seemed to have 
dismissed their jealousies, and if not broken in 
upon by the unfortunate irruption of Charles 
VIIL, would in all probability have carried the 
maxims of Lorenzo more fully into effect; the 
cruel and unsparing character of Ferdinand of 
Naples, remarkable for his breach of faith to 
such of his refractory nobles as had confided in 
his clemency ; the difficulties with which Lo- 
renzo was surrounded, when after having es« 
caped from the hands of the assassin, he found 
himself attacked by adjacent states, much more 
powerful than that of Florence, and not only 
in imminent danger himself, but likely to bring 
down destruction upon his fellow citizens; and 
lastly, the magnanimous resolution to terminate 
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this state of anxiety by delivering himself up, un- 
conditionally, into the hands of his most bitter 
enemy, and either to effect a reconciliation with 
him, or sacrifice his life in the attempt ; these 
are the leading circumstances upon which the 
poem is founded, and it must be acknowledged, 
that if treated with a d^ree of ability equal to 
the subject, they are eminently calculated to 
attract the attention, and to excite the feelings 
of the reader. 

The poem, we are informed, is still further 
enlivened by the introduction of a variety of 
singular characters, peculiar to the times, par- 
ticularly that of the enthusiastic but unfortu- 
nate Savonarola ; by the striking picture of 
conjugal affection exhibited by Clarice de' Me- 
dici, on the departure and during the absence 
of her husband Lorenzo ; by a picturesque and 
vivid description of the favorite villa of Lo- 
renzo, called AmAra ; and by many other ob- 
jects and incidents, which cannot fail to pre- 
sent themselves in abundance to a writer of 
imagination and talent in the prosecution of 
such a work. 

Jn the execution of his poem, the author has 
followed the example of Dante, and adopted 
the terza rtma, in preference to the ottava of 
Ariosto and Tasso; io which he is certainly 
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not to be condemned ; the grave and impressive 
effect of that measure appearing to be much 
more suitable to a serious and long-continued 
poem, than the perpetual repetition of similar 
stanzas which almost uniformly terminate the 
sense at the same line ; whilst the terza rima 
freely admits of a continuation of the sense 
from stanza to stanza, and in this respect unites 
the variety of blank verse with the harmony of 
rhyme. 

Such is the account which I have been ena- 
bled to give, from the h'terary journals of Italy, 
of the new epic poem, intitled " Lorenzo il 
Magnificof but as some of my readers, to 
whom the Italian language is familiar, may be 
desirous of seeing a more ample critique of the 
work, with some specimens of the style, I shall 
insert two of these articles, one published at 
Florence, the other at Naples, amongst the 
documents at the close of this volume, (a) as 
recording the merits of a publication intended 
to recal and recommend to more general atten- 
tion the magnanimous conduct of Lorenzo de' 
Medici, and to shew how much may be ef- 
fected, even in situations the most unfavour- 
able and hopeless by a fearless reliance on a 
just cause, and by a generous confidence in 



(a) p. Appendix, No. XII. 
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the existence, even in the most prejudiced and 
hardened bosoms, of a sense of their own real 
interests. 



XIX. 

V. 4to. ed. v<4. i. p. 229. Syo. ed. vol. i. p. 308. 

Translation of the Latin lines qf Politiano^ ad- 
dressed to Lorenzo d£ Medici on his return 
from Naples. 

How should I joy to touch Lorenzo's hand, 
Ratumiog safely to his native land ! 
But such the long and j^ratulating train 
That scarce his halls the joyful crowds contain. 
-^Amidst the purpled senate, round him prest, 
He stands, in stature loftier than the rest. 
-*— Shall I approach ?-*.tbe envious throng denies : 
**-Or speak ?-Hn fear the Altering accent dies : 
«-*-Or see hivi P-*Hto oay share this suite aniy §fX\ 
For from the midst he overtops tbem all ! 
Mark how th' encircling glories round him spread 
Pour their full radiance o'er his honour'd bead I 
Whilst he salutes the friends that circling stand 
With cheerful looks, and nods, and voice, and hand. 
— Enough for me that with the rest array'd, 
My love is shewn, my duteous vows are paid. 
— ^Gro, then, my verse, salute the best of friends ; 
And say, ^ These fitithful lines Politian sends." 
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XX. 

t;. 4to. ed. vol. i. p. 255. 8vo. ed. vol. i. p. 343. 

** It is from the writings which yet remain of 
Lorenzo de' Medici that we are to acquire 
a just idea of his general char€icter as a 
poetf and to determine how far they have 
operated in effecting a reformation in the 
taste of his countrymen, or in opening the 
way to subsequent improvement.** 

Amongst the modem writers of Italy vrhose 
vrorksy both in poetry and prose, stand high in 
the public estimation, is the late Lorenzo Pig- 
notti, one of the authors enumerated by Poz- 
zetti as intitled to lasting fame. His history 
of Tuscany, which was not published till after 
the death of the author, extends from the rise 
of the republic to the establishment of an abso- 
lute authority in Florence, and is accompanied 
with dissertations on science, literature, and 
the fine arts, (a) In this work the author has 



(a) Storia della Toscana, sino al principato ; con dioeni 
4aggi sulie scienze, Icttere e arti, cU Lorenzo Pignotti Ittoriogrqfo 
Regio. in iz. torn. Piia, 1813, etc. 
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had occasion to refer to the conduct and cha- 
racter of Lorenzo de' Medici, and has at times 
adverted to some passages in the English his- 
tory of his life. 

After some previous observations, Pignotti 
thus characterizes the poetry of Lorenzo. ** His 
collection of Lyric Poems has great merit. 
The ideas are dictated by a fine imagination, 
and are frequently new, sometimes sublime. 
Many of them might be united, which would 
shew how superior he is to the swarm of cold 
versifiers who poured out their productions in 
the succeeding century, and who in so many 
volumes have collected only 

'* Fiar, Jrondi, erhe, ombre, amri, onde, aure 90am" 

Petr. 

** Bat to these poems of Lorenzo some impor- 
tant accompaniments are wanting ; these are 
facility of style, and that poetical colouring, 
which united with facility, produces that har- 
mony which delights the ear, and at the same 
time expresses the sentiment clearly without 
becoming vulgar. Great poets have shewn that 
the commonest things may be covered by a 
poetical varnish, and this is of such importance, 
that for the sake of it we frequently bear with 
low and trifling sentiments ; as rude and ple> 
iieian persons obtain admission into good com- 



s 
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pany by a fine dress. It is not that Lorenzo i.s 
altogeth^ deprived of tBis style, but it is not 
frequent with him ; there is often a harshness — 
often a want of harmony, of clearness, and ge- 
nerally, of felicity of expression. He is a pain- 
ter whose figures are not correctly drawn, the 
outlmes are too sharp, and the colouring not 
sufficiently natural. Few of the literati of that 
age were able to perceive these defects ; inso- 
much that Pico of Mirandola, attending more 
to the thoughts than the style, and blinded by 
the partiality of friendship, has exalted his poetry 
above that of Dante and Petrarca. Through a 
similar motive the English author of the Life of 
Lorenzo de* Medici praises his writings super- 
latively. He has translated some of them with 
tolerable fidelity — but a stranger, however he 
may understand a language not his own, can 
with difficulty perceive its poetical refinements. 

'^ He has however had the merit of drawing 
from obscurity several of the poetical pieces of 
Lorenzo, and amongst others the beautiful poem 
intitled Ambra. This is the name given by 
Poliziano and Lorenzo to the Villa Cajano near 
the Ombrone. The £nglish author supposes 
thait there was an island to whidh Lorenzo was 
accustomed to resort for his amusement; that 
a flood in the river destroyed it, and that Lo- 
renzo has represented this in a poetical garb in 
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bis verses. A nymph named Ambra batbing 
in the Ombrone, the river god is enamoured of 
her, he endeavours to seize upon her, she flies 
away along the banks. The river follows, but 
cannot overtake her. He calls for assistance 
to Arno, his elder brother, who swells up his 
stream and prevents her further flight. Om- 
broue has nearly reached her, when she pours 
out her supplications to Diana; and, as Daphne 
was transformed into a laurel, she is changed 
into a rock. It appears to me that it was the 
intention of Lorenzo to celebrate his villa of 
Ambra, which at a time of inundation is fre- 
quently surrounded by water, and to give a 
poetic origin to his favorite residence, and the 
lovely eminence on which it is placed. No 
memorial remains that there ever was an island 
in the Ombrone, the bed of which is narrow 
near Poggio a Cajano, and seems not capable 
of containing an island where Lorenzo might 
take his pleasure ; (a) and the verses. 

Id guisa allor di piccola isoletta 
Ombroae amante superbo Ambra cinge, &e. 

favour this construction." (6) 



(a) This ezplanat'iOD, by a person so well qualified by his 
local knowledge to form a judgment, may be considered as 
satiafactory. 

{h) ** II Canzionere ba molto merito : le idee son deUati da 
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Upon this extract, I feel it incumbent on me 
to offer a few brief remarks ; particularly as I 
can by no means assent to the rules set up by 



vaga immagioazioDe ; spesso noove; talora sublimi. Se ne 
potrebbero unire insienie moiti, il compleaso delle quali mo- 
strebbere questo poeta superiore a quello sciame di freddi 
rimatori che aiTollarono di veni il secolo seguente, e cbe in 
taDti volumi non banno altro unito insieme cbe, 

'' Fior, frondi> erbe» ombre, antri, onde, aure soavi/' 

Petr. 

" Ma a questi poesie di Lorenzo manca qualcbe condimento 
importante, cio^ facilita di stile, e quel colorito poetico, cbe 
unito appunto colla facilitd produce Tarmonia, cbe lusinga 
SI soavamente Toreccbio^ e cbe nello stesso tempo esprime con 
evidenza, ma senza bassezza, il pensiero. Hanno mostrato i 
gran poeti, che le cose piii commune possono coprirsi d'una 
vernice poetica : questo pregio ^ di tanta importanza, cbe>al 
suo faTore passano applauditi talora dei deboli e bassi con- 
cetti, come rozze e plebee persone entrano in una festa pel 
loro restito nobile. Non ^ gii che Lorenzo sia affatto pri?o 
di questo stile, ma non ^ frequente : spesso durezza, spesso 
mancanza d'armonia, di cbiarezza, e in generale di feliciti 
d'espressione. £^ un pittore le di cui figure so?ente non sono 
naturalmente atteggiate, banno i contorni taglienti, e i colori 
non assai naturali. Pochi dei letterati di quel secolo erano 
atti a sentir questi difetti : percio lo stesso Pico della Miran- 
dola, intento piik ai pensieri che alio stile, e acciecato ancbe 
un poco dalla parzialiti verso I'amico, sollevd le sue poesie su 
quelle di Dante e Petrarca. 

" Per un simil motivo, V illustre Inglese, scrittore della ?ita 
di Lorenzo il Magnifico, le va soverchiamenle esaltando, e ne 
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PigDotti for deciding on the merits of poetical 
composition, or admit that the essence of poetry 
consists, as he conceives, in varnishing over 



traduce alcune aasai fedelmente : ma an forestiere, per quanto 
bene poatieda una lingua non 8ua« difficilmente pu6 cono- 
sceme le finizze poetiche. Esso per6 ha il merito d* aver 
tratto dall' oscurit^ molte poesie di Lorenzo^ e fra queste il 
grazioso poemetto di Lorenzo intitolato Ambra, che non 
dovera regtar?!. Ambra d il nome dato da Poliziano e Lorenzo 
alia Tilia di Cajano dal fiume Ombrone. Crede 1' inglese 
autore> che fosse in esso un isoletta, ore andasse a deliziarsi 
Lorenzo, che una piena dell' Ombrone la distruggeise, e che 
Lorenzo abbia vestito poeticamente questo avTenimento in* 
quel yersi. Una ninfa chiamata Ambra bagnandoai nel fiume 
lo innamora : ei corre per abbracciarla, ilia fugge lungo le 
sue ripe: il fiume la perseguita ma non pu6 giuugerla; 
chiede ajuto al suo fratello maggiore Amo; che gonfia le sue 
acque> e le impedisce il fuggire piik oltre. Ombrone sta per 
giungerla ; ella chiede aita a Diana, e come Dafne in lauro, ^ 
trasformata in sasso. A noi pare che abbia voluto piuttosto 
corteggiare con quella favola la sua villa Ambra, che nelle 
inondazioni vide spesso i campi che la circondano ripieni 
d' acqua, e dare una poetica origine alia sua diletta villa, e 
all' amena colltna ov' i potta. 

" Scrisse Lorenzo ancbe delle poesie facete, come t Beam, 
La con^Hignia del ManteUaceio, e i Canti camasciale§chi ; e 
diede ordine e forma migliore agli spettacoli ov* eran cantati. 
La Nencia puo riguardarai la prima poesia in lingua conta- 
dineaca, che ricevette poi dal Baldovini la perfezione nel 
Cecco da Varlungo ; genere di poesia per6 di cui non 4 gran 
gloria ¥ abbondare. Le Musd non amano molto questo lio- 
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Wie9k>. insipid, and trivial thoughts with elevated 
lapgu^ge. and graceful ctxpression.. This defi- 
nition, it maybe observed, falls greatly short of 
what might be expected as a description of 
genuine and elevated poetry; the essence of 
which must consist in the strength and novelty 
of the thought, and in the aptitude and propriety 
of the language to express such thought in the 
most impressive and effectual manner. Such 
at least are the precepts we have been taught 
by one of our countrymen : 

^^ EzpressioD is the drew of thought, and still 
Appears more decent as more suitable ; 
A vile conceit in pompous words exprest 
Is like a clown in regal purple drest/' 

Essay en Criticism. 

If under this point of view we consider the 
poetry of Lorenzo, and observe the vigour of 
his sentiments, the richness and abundance of 
his poetic imagery, and the flexibility of his 
language, adapting itself with equal ease to 
every species of composition, we shall find, 
that however he may have been exceeded by 



guaggio. Puo una gentil donna mascherarei una rolta o due 
da contadina, e usai per fezzo quella lingua ma disgus- 
terebbe, se lo replicasse troppo spesso/' — Pignotti Storia di 
Toicana, .<om. ix. p, 195, ifc. 
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subsequent writers in delicacy and polish of 
style, yet m the great departments 'K>f.po6tid 
composition, he maintains his rank amongst 
the proudest of his rivals in subsequent times ; 
and that although his language frequently ex- 
hibits a certain n^ligence and rusticity of ex- 
pression, which would be inadmissible in the 
productions of the present day, yet these are 
not such as greatly to diminish, much less to 
destroy, the spirit of genuine poetry by which 
his writings are animated. 

To the observation of M. Pignotti, that 
** however well a person may understand a Jih 
reign language, he can with difficulty enter 
into its poetical refinements/" it would not be- 
come me on the present occasion to object; 
nor is it without great hesitation that I have 
ventured to advance an opinion on this sub- 
ject, — a step which I certainly should not have 
taken, had I not found that opinion sanctioned 
by some of the most celebrated critics that Italy 
has produced. But in fully acceding to the re- 
mark of M. Pignotti in the individual instance; 
1 can by no means assent to it as a general rule. 
The perception of truth and of falsehood, of 
excellencies and defects, is common to all ; and 
a just sentiment or a beautiful image approves 
itself to every cultivated mind in whatever lan- 
guage it may be expressed. But not only may 
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the "beauties of composition be deeply felt and 
fally understood by a stranger, it may also be 
observed, that instances have occurred in which 
a foreign language, and particularly that of 
Italy, has been successfully adopted by the na-^ 
tive of another country as the vehicle of his 
own thoughts. Of this, illustrious examples 
may be given in Milton, and in Menage ; and a 
still more remarkable one in the productions of 
a contemporary and countryman of our own, (a) 
written before he had visited the. classic soil of 
Italy, but which have excited the most lively 
applause, even in the natives of that country, 
and prepared for him a reception equally ho- 
nourable to them and to himself. 

If, indeed, it be the foct, that the poetry of 
any nation can only be properly appreciated 
by a native, the literary world has long la- 
boured under an egr^ous error. Such a 
rule would at once extinguish the light of 
literature, and not only sweep away the in- 
numerable volumes of criticism which, dur- 
ing the five last centuries, have been em- 
ployed in purifying ;the text, illustratiqg the 
sense, and pointing out the beauties of the an- 
cient Greek and Roman poets, but would con- 
sign to oblivion the valuable labours of some 

(a) T. I. Mathias, Esq. 



OF LORENZO DE' MEDICI. 137 

of the most distinguished authors of the pre- 
«ent times. To say nothing of the great works 
of Andres and Bontterwek, in which the pro- 
ductions of the chief authors of the different 
nations of £urope are fiiUy examined; and 
their merits discussed and appreciated, (a) The 



(a) *' Je ne connais que deux ouvrages que compreDoeiit 
Thistoire de toute la partie de la litterature dont je parlerai 
dans cet cours. Le premier, doittle plan est bien plus vaste en- 
core, est celui d'Andres, jesuite EspagnoU professeur 4 Man- 
loue ; DeW Origine e d/^ progrem d^ogni letteratura, 5 (7) torn* 
4°. Parma, 1782. II esquisse Tbistoire de loutes les sciences bu- 
maines dans toutes les langues, et dans tous Punivers ; et avec 
une vatfte erudition^ il develope d'une maniire pbilosopbique 
la marcbe general de Tesprit humain ; mais comme il ne 
donne jamais d'ezemple, qu'il n'analyse point le go6t parti- 
cutter de chaque nation, que ses jugemens rapides ne sont 
presque jamais moti?^ il ne laisse aucun id^ nette des 6cri« 
vains et des ouvrages dont il a rassembl^ les noms, et il ne 
met jamais son lectenr i port6e de juger par lui«>meme. 

" II y a beaucoup plus d'instruction pratique i retirer de 
Touvrage de Boutterwek, professeur i Gottingue, qui a entre- 
pris I'bistoire de la litterature, proprement dile, dans I'Europe 
moderne. {Friedrich Bauttenvek geschichie der Schonen Wissen- 
chqftm, 8 vol. in 8^ 1801—1810.) II n'a encore ^rit que 
I'bistoire des litteratures d'ltalie, d'Espagne, de Portugal, de 
France, et d'Angleterre ; roais il Pa fait avec un etendue d'e- 
rudition, et une loyaut6 dans la manidre d'en faire profiter ses 
lecteurs, que semblent propre aux savans allemands. C'est de 
tous les ouf rages de critique celui dont j'ai tir^ le plus grand 
parti, et auquel j'ai emprunti le plus de faits et de connais* 
sanccs/'— Siimoiuii, de la Lett, du Midi de PEaarope, torn. i. p. \2. 

T 
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^ebrated disquisitions of Herder and Schle^ 
gel on the character and merits of Shak^ 
spearcy. must have been suppressed ; the cri** 
tifiues of Madame de Stael on the state of li- 
terature in Germany and £ngland must have 
lemaiiied a dead letter, and the numerous dis^ 
cussions by the virriters of Germany, France, 
and £ngland, on the poets and literature of 
Italy, would never have been produced. If the 
beauties of a language cannot be understood 
and appreciated by a stranger, how has it hap* 
pened that the great poets of Italy have burst 
Z barrier, of Z country, aod Wme fte 
poets of £urope? That Petrarca, Ariosto, 
Tasso, and many others, are as well known 
amongst the literati of London and Paris, 
as amongst those of Florence or Rome. If 
the maxim of Pignotti were once to be esta- 
blished, they must retire again to their native 
limits between the Alps and the sea ; and that 
intercourse, which by the free communication of 
sentiments and language, is destined to civilize 
the world, must be for ever relinquished. 

4 
S 

I presume, then, that notwithstanding the de- 
cision of M. Pignotti, I may yet be allowed, 
in addition to the testimony I have before ad- 
duced of the high estimation in which the poe^ 
tical character of Lorenzo is held, to resort to 
the authority of some other eminent critics^ 
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whose intimate acquaintance with the language 
and writers of Italy, intitles them, although not 
natives of that country, to a bearing in the dis- 
cussion of the present question. The first of 
these to whom I slmll refer is M. de Sismcmdi, 
whose writings I have already so frequently 
quoted, and who, a few years since, enriched the 
republic of letters with a work of distinguished 
merit on the literature of the Southern nations 
of Europe, (a) Amongst the great variety of 
subjects on which M. de Sismondi had occar 
sion to treat, it was impossible for him to pass 
over the productions of Lorenzo de' Medici, of 
which, after briefly noticing the d^raded state 
of literature in Italy in the latter part of the 
fifteenth century, he gives the following ac- 
count: — ^'Perhaps the first person to whom 
we may attribute the revival of Italian poetry, 
was, at the same time, one of the greatest men 
«f his age, and of those which have since oc- 
curred. This was Lorenzo de' Medici, chirf 
oi the Florentine republic, and arbiter of the 
whole political state of Italy. Lorenzo the 
Magmficeut wrote his first poems before he 
was twenty years of age. A whole century 
had passed since Petrarca and Boccaccio, re- 



(a) De la liiterature du Midi de I* Europe, 4 torn. 8*. Par. 
1813. 
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Qouncing subjects of love, had ceased to write 
Italian verses, and in this long interval there 
appears not a single Italian poet that deserves 
to be quoted. Lorenzo undertook to re-esta^ 
blish the poetry of Italy in the same state as 
Petrarca had left it ; but this man, so superior 
by the greatness of his character, and the uni-' 
versality of his talents, had not that of versifi- 
ccdian in a degree equal to that of Petrarca^ 
In his love verses, his sonnets, add his odes, 
we find less sweetness and harmony, a fainter 
d^ree of poetical colouring, and what surprises 
us still more, a ruder expression, which re* 
minds us of the infancy of a language. On 
the other hand, his ideas seem to be more na^^ 
tural, and are often accompanied by a great 
charm of imagination and colour. His liveliest 
productions are derived from rural scenery, and 
it is surprizing to find the statesman so con- 
versant with country life. His works contain 
upwards of one hundred and forty sonnetsr, 
and about twenty canzoniy almost all written 
in honour of Lucretia de' Donati. He has not, 
however, named her; and he seems to have 
chosen her only as the object of a poetical pas- 
sion, and as a subject for his verse. This he 
has done with a delicacy worthy of Petrarca, 
and which he has not always exhibited in hi» 
other amours. But Lorenzo did not confine 
himself to lyric poetry ; he attempted all kindfi^,» 
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tad shewed in every one the flexibility of h\B 
talents, the riches of his imagination. His poem 
of Ambraj intended to celebrate the delicioas 
gardens which he had planted in a small island 
in the river Ombrone, and which were carried 
away by the river, are written in graceful oc- 
tave verse. The Nencia da Barberino^ written 
in the language of the peasantry of Tuscany, 
in stanzas full of natural simplicity, gaiety, and 
grace, celebrates the beauties of a peasant girl. 
His Altercazione is a philosophical and moral 
poem, in which the deepest truths of the Pla- 
tonic philosophy are brought forwards vrith as 
much clearness as grandeur. In his Beaniy he 
has left us an ingenious and lively satire against 
drunkenness ; and in his carnival songs, cou- 
plets full of gaiety, that accompanied the tri- 
umphal feasts which he gave to, and shared 
with, the people. In his Canzone a Ballo, we 
have other verses which he sung himself, when 
he took a part in the dances exhibited in pub* 
lie ; and in his Orazione, we have sacred hymns 
which belong to the highest style of lyric poe- 
try. 

'^ Such was the brilliant imagination, such the 
grace and flexibility of talent of a man for 
whom poetry was nothing more than an amuse- 
ment, which was scarcely noticed in his brilliant 
political career ; of a man who, concentering m 
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himself alone all the power of the republic, 
never allowed the people to think that he had 
oeased to be a sovereign ; of a man who, by the 
iuperiaritjf of his character and his taiewtSj go- 
verned aU Italy m he governed Florence^ who 
preserved it in peace^ and retarded as long <i# 
he Jived the calamities with svhich it was over- 
wbdmed two years after his death ; of a man 
wlio was at the same time the support of the 
Platonic philosophy, the promoter of and fel- 
low labourer in all learned studies, the friend 
of all the philosophers, of all the poets, the 
protector of all the artists ; of a man, in short, 
who .developed and excited the fine genius of 
Michel Agnolo." (a) 



(a) " Le premier peut*6lre auquel on puiase attribuer le 
renoQvellement de la po&le Italienoe* fiit ea mime temps tot 
de$ pbu grands hammei de son tUcU et dc ceux qui sent m- 
ma 4qtri$ bd; ce fut Laurent de MUicis* chef de la ripob* 
lique Florentine, et arbitre de toute la politique d'ltalie 
(1448-1492). Laurent-le-Magnifique icrmt ses premieres 
po&ies avant d'avoir ving^ ans (1465-1468). C'^tait cepeo- 
dant d£jA un sitele apris que Pitrarque et Boccace, renoo*' 
9ant A Pamour, ayaient ce«6d'£crire en ven Italiena ; etdaus 
ce long interralle il ne ae priaente paa un poite digne d'Atre 
cit& Laurent etsaya de reprendre la poesie U od P6trarque 
Tavait laias^ ; mail cet bomme, si sup^rieur par la grandeur 
de son caract^re et par I'universaliti de ses talens, n'avait 
pointy au m^me degri que Petrarque, celui de la versification. 
On trouve dans ses vers d'amour, dans ses sonnets et ses can- 
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Nor does M. de Sismondi appear to hav« 
adopted the opinion of Pignotti, or to hav6 had 
any idea of the impropriety or indelicacy of 



torn, bien moins de douceur et d'harmonie, det couleun p^- 
tiquet moins ^latantes, et, ce qui surprendra daTantage^UDe 
langue bleu plus rude, et qui semble plus rapprochee de son 
eofance ; d'autre part, lea idees semblent plus naturefles, et 
eOes sont aouvent accompagnees d'un grand charme d'ima- 
gination et de coloris. Les tableaux lea plus rians sent em* 
prunt& sans cesse de la campagne, et Ton s'etonne de voir 
rhoinme d'£tat connattre si bien la vie des champs. On 
trouve dans la collection de ses oeuvres plus de cent qoarante 
sonnets, et une vingtaine de cansoni, faites presque toiyours en 
rhonneur de Lucrezia des Donati ; il ne lanomme cependant 
jamais, et il semble ne I'avoir choisie que comme objet d^un 
amour po^tique, et pour avoir quelqu'un A chanter dans ael 
vers, n Ta fait avec une puret6 digne de P£trarque, et qu'il 
n^a pas toqiours port6e dans ses autres amours. Mais Laurent 
de Medicis ne s'en tint point au genre lyrique^ il s'essaya dans 
tous*, il montra dans tons la flexibilite de son talent, la richesse 
de son imagination. Son poeme de VAn^Of destini A cil£- 
brer les- jardins ddicieuz qu'il avait plants dans une tie au 
milieu de FOmbrone, et qui furent emportes par la rividre, eit 
en octaves gracieuses ; la Nencia da Barherino, €crite dans It 
langage des paysans de Toscane, cti^bre dans des stances 
pkines de naivet^, de grftces, et de gait^, la beauts d'une pay- 
stfniie ; fAUercaidone est \Pa poeme philosophique et moral, 
dansiequel les vi^rit^ les plusrelevfees de la doctrine de Platon 
sont ezposdes avec autant de clart^ que de noblesse. Laurent 
d6 M6dicis a Iai8s6 dans les Bkoni, ou buveurs, une satire in- 
g^nieuse et piquante centre Tivrognerie ; dans les chants de 
Camaval, des couplets badins et d'une extreme gatte qui ac- 
compagnaient les fttes triomphales qu'il donnait au peuple. 



»l 
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stating his own sentiments on the occasion. On 
the contrary, he not only conceives that a wri- 
ter of one country may be allowed to form a 
judgment of the language and character of the 
poetry of another, but he has chosen as his 
guide in a work expressly written on the lite* 
rature of Italy by a native of France, the late 
cdebrated M. 6inguen6,(a) who, as M. de 



et qu'il partageait avec lui ; dam ses rondea, d'autres couplets 
qu'il chantait lui-m^me au milieu des danses auxquelies il 
prenait part sur la place publique ; enfin dans ses oraisons^ 
des hyioiieB sacr^squi appartienneut au genre lyrique le plus 

'* Telle (tait la brillante imagination, telle ^tait la grAce et la 
fle^bilite de talent d'un homme pour qui la poisie ne fut 
jamais qu'un ddassement, i peine aper^u dans sa brillantt 
carridre politique; d'un bomme qui, concentrant en lui seul 
tous les pouyoirs d'upe r^publique, ne laissa jamais apperce^ 
foir A son p^uple qu'il a^ait cess^ d'etre souveraip; d'un 
bomiQ.e qui, par la sqp^orit^ de son caract^ns (ct de s^s talens, 
gouverna Tltalie entiire Compaq il gouvernait Florence, qui la 
maintint pn paiz, et qui retarda, tpuit qu'il v^ut, les cala* 
pait^ doQt ?Ik flit comme ^ras^e deu;^ ans apr^ sa mort { 
d'un homipe qui, ivLUB le mi^me temps, £tait le soutien de la 
pbilosopbie platonipienpe, le proipotepr, 1^ collaborateur da 
togtef 1^ ^tud^ »avaPt^, Taipi de tpus les philosopbes, de 
toMs Jes pojfttes, le protectepr dp tpus les artistes ; d'un bomipe 
enfin qui developpa, qui ^bapffa le beau g^nie de Micbel* 
Ange/'— iSj:i;w^^t, €h l» LUifirafurc 4ii MHi df VEurop^, tm» 
il. p. 37—40. 

(fl) Histoire Uttirt^^ d'patif, (6 torn. S\ Paris, 181 J). 
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Sismondi justly observes, '' had made the study 
of Italian literature the business of his life ; and 
whose pure and el^ant taste, and undoubted 
erudition, entitle him to the full confidence of 
his readers ;" to which I shall add, that he was 
one of the very few of bis countrymen who have 
been able to divest themselves of their national 
prejudices, and who have evinced an impartial 
spirit of criticism, and a just feeling for the 
great productions of Italian genius. 

In order, therefore, that I may not again ob- 
trude upon the reader my own opinions on the 
poetry of Lorenzo, I shall, without hesitation, 
resign myself to the decision of this distin- 
guished critic, and shall terminate this long 
note by referring to an extract from the con- 
cluding observations of M. Ginguen6 on th^t 
subject; which I am the more induced to dp, 
as they will be found not only to confirm every 
assertion I have ventured to make, but to con- 
tain many additional and interesting remarks 
on the poetry of Lorenzo de' Medici, (a) 



{a) V. Appendix, No. XIII. 



U 
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XXI. 

V. 4to. ed. vol. i. p. 277, note(b). 8vo. ed. vol. i. 

p. 370, fwte (b). 

** In the general collection of the poems of Lo- 
renzOy printed by Aldo in 1544, his sonnets 
are accompanied by a copious commentary 
which exhibits muny striking traits of his 
character^ and is a very favourable speci- 
men of his prose composition^ 

Xhe piece above referred to is the only prose 
composition from the pen of Lorenzo that 
seems to have been written with any intention 
of pnblication, and although inserted in the 
edition of Aldo, has never since been reprinted. 
•* It is surprising," says M. Ginguen6, " that 
they have never republished this commentary 
in Italy, precious and curious as it is in more 
points of view than one ; it gives another value 
than that of simple rarity to the edition of 1554, 
where alone it is to be found." (a) In the intro- 



(a) ** L'expofiition que Laurent fait dans son commentaire 
des degrb par laquelle il pasia de cet amour imaginaire A 
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dnction to this commentary, the author has un- 
dertaken to defend himself for devoting so much 
of his time to poetical compositions in his na- 
tive tongue, and especially for writing a com- 
mentary on his own sonnets ; in the course of 
which vindication, he has introduced frequent 
allusions to the circumstances of his own life 
and occupations, and many judicious ohserva- 
tions on the Italian language, which render it 
not only valuable for the manner in which it is 
written, but for the information which it con- 
tains. But this piece is still more remarkable 
as a very singular specimen of genuine Italian 
composition, at a period when the literature of 
Italy was in the lowest state of depression, (a)and 
the learned almost wholly devoted to the culti- 
vation of Latin, had either abandoned altoge* 



one patsion r^Ue, int^retse par la naiVet^ des aveux autant 
que par P£16gante simplicite du style. II est surprenant que 
Ton n'ai jamais reimpriin£ en Italiece commentaire^ precieux 
et curieux sous plus d'un rapport. D donne uo autre prix que 
celui de la simple rareti & cette Edition de 1554, la seule oA 
il se trouve."— 6m^. Hist. Lit. d'ltaUe, torn. iii. p. 488. 

(a) From this general remark we may perhaps exempt 
some of the Tracts of Leo Battista Alberti, which although 
inserted by Cosimo Bartoli, io his trandation of the Latin 
pieces of Alberti, published by him at Venice in 1578, were 
undoubtedly originally written in Italian by Alberti, and pub- 
lisbed in the preceding century. — v. Poaetti, Dissert, Lp* 10, 
et seq. 



\ 



148 ILLVSTRAflONS OF THE LIFE 

tber their native tongue, or expressed themselves 
in it in so rude and incorrect a manner as indi- 
cated the contempt in which it was held, (a) It 
is surely, then, not a little extraordinary that at 
a time like this, a piece should have been writ- 
ten not only in a correct and easy style, impres- 
sing upon the reader its clear and distinct mean-' 
ing, but with a grace and el^ance of expres- 
sion, that rivalled the great masters of the pre- 
ceding century, and might have served as a 
model, not only to his own, but to subsequent 
times. These considerations have induced me 
to insert the Introduction to this Commentary 
amongst the documents at the close of the pre- 
sent volume, so as to afford the Italian scholar 
a sufficient specimen of the style of Lorenzo, 
in his prose writings, to enable him to judge of 
the forgoing observations, (b) 



(a) V. Life qf Lor. 4^ ed. vol i. p. 341. 8*. ed. vol, i.p. 933. 
{h) V. Appendix, No, XIV. 
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XXII. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 4. 8vo. ed. vol. ii. p. 5. 

'^ In these transactions we may trace the first de- 
cisive instance of that political arrangement 
which was more fuUy developed^ and more 
widely extended in the succeeding century^ 
and which has since been denominated the 
balance of power '^ 

Xhe efforts made in the fifteenth century to 
establish a balance of power in Italy, or in 
other words, to set up the decisions of reason 
and justice in preference to those of the sword, 
led the way to the extension of those maxims 
amongst the powers of £urope in subsequent 
times ; and it is in these efforts that we are to 
trace the germ of that seed which it may yet be 
hoped is destined one day to spread its branches 
over the face of the earth.(a) 



(a) ^' A collective body of men/' says Lady M. W. Montagu^ 
** make a gradual progress in understanding, like that of a 
single individual. When I reflect on the vast increase of 
useful as well as speculative knowledge the last three hundred 
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The most striking example of the influence 
of these measures was given by Lorenzo de^ 
Medici at an early period of his life, when he 
m^de his voyage to Naples, and voluntarily 
placed himself in the power of a sovereign with 
whom he was then engaged in actual hostilities. 
The happy result of this expedition gave him 
great authority in the affairs of Italy, and by 
his acknowledged discretion and conciliatory 
disposition, he became by d^rees the arbiter of 
the dissensions of the Italian states ; the rulers 
of which were anxious to maintain with him 
an intercourse of kind offices. Thus the Bag- 
lioni of Perugia, the Yitelli of Cittji de Castello, 
the Bentivoli of Bologna, the Malespini of Ra- 
venna, the Manfredi of Faenza, and the other 
princes of Italy, resorted to him on all occasions. 



years has produced, and that the peasants of this age have 

more conveniencies than the first emperors of Rome had any J 

notion of, I imagine we are now arriTed at that period which t 

answers to Jifteen, I cannot think we are older, when I re- 
collect the many palpable follies which are still (almost) uni- 
versally persisted in. I place that of war as senseless as the 
boxing of school-boys, and whenever we come to man's estate, 
(perhaps a thousand years hence), I do not doubt it will ap- 
pear as ridiculous as the pranks of unlucky lads. Several dis- 
coveries will then be made, and several truths made clear, of 
which we have now no more id^a than the ancients had of the 
circulation of the blood, or the optics of Sir Isaac Newton/'—- 
Letter to the Countest qf Bute, Works, vol. v. p. 75. ' 
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and considered him as their most prudent ad- 
viser, and their most powerful friend.(a) But 
whilst amongst these it was his constant endea- 
vour to remove all causes of contention that 
might interrupt the general tranquillity, he was 
not less anxious to counteract the ambitious 
views of the larger states, which were always pre- 
pared to avail themselves of any opportunity of 
increasing their territory, and extending their in- 
fluence. It has been remarked, that notwithstand- 
ing the prosperity ;«rhich the Florentine state 
enjoyed under his direction, little or no additions 
were made during his life to the limits of the Re- 
public ; but this, instead of a reproach, is a proof 
of that wisdom and moderation by which his 
political conduct was r^ulated. If he had in- 
dulged in himself those ambitious views which 
he endeavoured to repress in others, it would 
justly have subjected him to the odious charge 
of hypocrisy. Of this a memorable instance 
appeared in his conduct towards the state of 
Sienna, then independent on that of Florence, 
and which by its internal dissensions had af- 



(a) '' La Citti di Firenze e Lorenzo non hanno meno cura 
che lo stato di Bologna, di Perugia, di Casteiio, di Faenza, e 
di Siena si contervino nelF ester loro> che to stato loro pro- 
pno> e che questo la citti lo fa con spesa assai ordinaria et 
eztraordinaria." — Ex Ep. P. Am. Sodirini Legati ad Neapol. 
Begem. Nav.\4B^. 
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forded an opportunity of subjecting it to the 
Florentine government. But instead of at- 
tempting so invidious a measure, he availed 
himself of this circumstance only to strengthen 
the ties of friendship by which the two states 
were before bound ; the consequence of which 
was, that he never passed through Sienna, or 
resorted on account of his health to any part of 
its territory, without receiving proofs of the at- 
tachment of the magistrates and inhabitants, 
in presents, or other expressions of their es- 
teem, (a) In like manner it has been said that 
he wished to obtain the dominion of Piombino, 
the situation of which was so favorable, that 
it had been observed, that if Alfonso of Na- 
ples had possessed himself of it in 1448, he 
would easily have become master of the whole 
of Tuscany ; (b) but it appears, that although he 
was warmly urged to this attempt by his son- 
in-law, Francesco Cib6, he rejected his advice 
as inconsistent with his own situation and cha«> 



(a) In the archiTes of the Palazzo Vecchio, Filza xviii. is a 
description of the presents made to Lorenzo on his passing 
through that city. — v. Fabran, in App, 195. 



(6) " lo ho sentito dire da chi lo ha di bocca di persona di 
auctoritd et da crederli, che se il re Alfonso pigliava Piombino 
nel 1448, non faceva dubbio alcuno di farsi padrone di tutta 
la Toscana/'— Fa^. VUa Law. App. No. 196. 
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racter. By these and similar instances of the 
justice and disinterestedness of his conduct he 
laid the foundation of that confidence which 
was placed in him by the different states and 
sovereigns of Italy, and which enabled him to 
interfere in their concerns, and to reconcile 
their differences with that uniform success 
which has been related at large in the account 
of his life, (a) 

The influence which Lorenzo thus possessed, 
and the results to which it gave rise, are how- 
ever denied by M. de Sismondi, who asserts, 
that the state of tranquillity which Italy en- 
joyed at the close of the fifteenth century was 
not owing to the political conduct of any '^indi* 
vidual, but to a concurrence of circumstances 
which could not long continue." (^) T^i^ senti* 



(a) Lorenzo might perhaps he described in the language 
of Gondibertj as 



" A prince that more enlarges power than lands« 
Whose greatness is not what his map contains ; 
But thinks thai his where he at full commands. 
Not where his coin does pass, but power remains/' 

(6) '* Aussi le repos qu'on goCktoit d la fin du quinii^me 
sitele, ce repos si favorable aux lettres et aux arts, et que tons 
les Italiens ont cel^bre, pour Topposer aux guerres longues et 
sanglantes qui alloient bientdt commencer, n'etoit il point le 

X 
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ment, so frequently repeated in the history of 
the Italian republics, is peculiar to its author. 
That Lorenzo de' Medici has been considered, 
both by contemporary and subsequent histo- 
rians, as the first person who formed a due 
estimate of the different states of Europe, and 
who had conceived the idea of balancing their 
powers so as to promote their mutual interests, 
is a fact which has attained such a general 
assent, as to have become almost proverbial. 
Of this a remarkable instance may be given 
from the works of an author, who has adverted 
to this subject in such a manner as may render 
a brief reference to them not uninteresting. 
This author is Trajano Boccalini, whose wri* 
tings display a thorough acquaintance with the 
political state of the times in which he lived, 
although for reasons sufficiently obvious, he 
was obliged to convey his opinions in an alle- 
gorical and suppositious form. Boccalini was 
bom in 1559, and wrote about a century after 
the death of Lorenzo. Amongst other imagi- 
nary statements, in which he envelopes his real 
sentiments, he supposes that the different powers 
of Europe had determined to take measures 
for the establishment of their general tranquil- 



fhiit de la politique d'ua homme, mais le r^ultat d'un en- 
semble de circonstances qui ne pouvoient pas durer long 
temps.'^ — Hist, da Rep, Ital. iom. xi. />• 354. 
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lity, for which purpose they had agreed to meet 
at a stated time, and to compare their relatiTc 
strength by weighing each other, in order that 
the too pow^ul might be restrained and the 
weak assisted, so as to keep up a proper equi- 
librium between them. ^* On this occasion/' 
says he, ** many men of distinguished genius 
were proposed for the honourable office of 
weighing these different states ; but it appeared, 
that for a hundred years and upwards this had 
been performed by the illustrious feumily of the 
Medici, and in particular by the great Lorenzo; 
which prerogative, although it seemed to many 
that it might much offend the superiority 
of the Pope and the prudence of the Venetian 
senate, (who equally with Lorenzo and the 
Florentine Republic have endeavoured to main- 
tain, both in and out of Italy, an equalization 
of strength amoi^t the different powers of 
Europe,) yet, by the common consent of all his^ 
Unions^ the office was conferred upon Lorenzo,'' 
who is supposed to have taken this task upon 
himself and who accordingly delivers his opi- 
nions on a variety of political subjects tiiat 
arise in the execution of it. (a) 



(a) BoccaUni, Pietra dd Paragane poUiico*^-Ed, in Casmop. 
per. Com. Last. 1664, p. 92. 
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That this universal opinion, or common con- 
sent of all historians, which was prevalent at 
the expiration of a century after the death of 
Lorenzo, has continued to the present times, 
may sufl^ciently appear by a reference to the 
latest historians of Italy. Galuzzi, in his intro- 
ductory discourse to his History of the Grand 
Dukes of Tuscany, informs us that Lorenzo 
de' Medici imagined that *^ a league between 
the King of Naples, the Republic of Florence, 
and the Duke of Milan, would be sufficient to 
restrain the Venetians, to keep the Pope in 
order, and to secure the repose of Italy ; and 
that whilst he lived he continued to attend 
to the due observation of this treaty." The 
same writer also asserts, that the death of I^o- 
renzo was the epoch of the calamities of Italy, 
and occasioned not only the hl\ of his family, 
but the total ruin of the republic.(a) Pignotti 
remarks that ^^the events that occurred after the 
death of Lorenzo demonstrate how unfortunate 
it was, and how much Italy suffered in conse- 
quence of it." (b) " Not only," says he, " the 
descent of Charles VIII. would not have taken 
place, but he would have seen his son raised to 



(a) Gahead, Introd. p. zlii, xIit. 
(6) Storia di Toscana, vol, ti. p. 265. 
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the papal dignity, in which case what a golden 
age might have arisen for Italy, and particularly 
for Tuscany, we can now only conjecture/' 
Whether the other consequences to which Pig- 
notti refers, amongst which is the prevention of 
the Protestant reformation, might have occurred 
or not, is of no importance to our present in- 
quiry, which is only intended to demonstrate, 
in opposition to M. de Sismondi, that by the 
geneml assent of the Italian historians, from 
his own time to the present, Lorenzo de' Me- 
dici has been considered as the person who 
conceived the great design of a political ba- 
lance amongst independent states, and whose 
premature death was lamented by all descrip- 
tions of people. 

That this opinion of the effects produced by 
Lorenzo on the political state of Italy continues, 
notwithstanding the efforts of M. de Sismondi, 
to be entertained by the best informed wri- 
ters of the present times, may further appear 
from the enlightened lectures of the Rev. Dr. 
George Miller on the Philosophy of Modem 
History, in which he attributes the establish- 
ment of a balance of power among the Italian 
states to Lorenzo de' Medici ; and admits that 
he had dso an influence upon other states, and 
that he had at almost every court agents or 
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correspondents, who gave him early informa* 
tion of every occurrence virhich might affect the 
general tranquillity. 

The same writer also refers to the league 
amongst the Italian states to restrain the Vene- 
tians. ^^ This original treaty/' says he, ^^ for 
the support of a balance of power, which had 
been before commenced, but interrupted by 
various occurrences, was, with the general con- 
sent of almost all the princes and republics of 
Italy, resumed in the year 1480, when it was 
concluded for twenty-five years. It was not 
however the fortune of Italy to enjoy the bene- 
fit of this wise policy during so long a period, 
for Lorenzo was removed by a premature death 
in 1492, and it was soon manifest that he alone 
could regulate the combination which he had 
formed. But though the parts of this system 
were too incongruous to remain longer in con- 
nection, it had, however, during twelve years 
exhibited the practicability and the advantage 
of a social incorporation of independent govern- 
ments for the preservation of their common in- 
terest. 

Dr. Miller also observes that M. de Sis- 
mondi has given a very unfavourable represen- 
tation of the policy of Lorenzo; but to the 
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opinion of the modem historian of the Italian 
Republics, says he, ^' may be opposed the tes- 
timony of Macchiavelli, whom he himself has 
described as a friend to freedom, and that of 
Guicciardini, whom all have acknowledged to 
be impartial. The former of these eminent 
writers concluded his history of Florence, and 
the latter commenced his history of the wars of 
Italy, with an eulogy on Lorenzo de' Medici. 
M. de Sismondi, in his zeal for liberty, appears 
to have been unable to perceive any wisdom in 
a family which subverted the republican go- 
vernment of his favorite Florence." (a) 

In asserting that ^^ all the politics of the 
republic were concentred in the cabinet of Lo- 
renzo de' Medici, and were consequently buried 
in silence aud in secrecy," M. de Sismondi has 
only given a proof of the confidence with which 
writers of general history too often assume their 
own presumptions as matters of fact, and the 
negligence and contempt with which they treat 
any investigations and inquiries which lead 
them out of the common track. Their business 
is to give a general idea of the course of events, 



(«) V. Ltciures on the Phihiophy qf Modem History, by Geo. 
MiOer, D.D. M.KP.A. 3 voU. Qco. 1890. vol. zii. pp. 497, 
509,549. 
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and to leave the outline to be filled up by those 
who may find disposition and leisure for such 
employment ; but at all events they should be 
careful that this outline be correct, and that 
their representations should not be inconsis- 
tent with the real state of the case. If M. de 
Sismondi had, before he so positively decided 
on the conduct of Lorenzo, resorted to the 
ample collection of documents in the archives 
of Florence, he would have found that so far 
from its being the fact, that all negociations 
were carried on in the private cabinet of 
Lorenzo; that the letters of the Florentine 
envoys at the different courts were occasionally 
addressed either to the Otto di Pratica^ or 
chief magistrates, or to Lorenzo, as they thought 
most advisable. Thus, in a letter from Pietro 
Vittori, the Florentine ambassador at Naples, 
to Lorenzo, dated the 30/A May, 1489, respect- 
ing the negociation then carrying on between 
the king of Naples and the Pope, he says, ^^ yes- 
terday I had an interview with the king, and 
his excellency the duke, when they spoke to 
me on so many matters that I thought it advis- 
able to write a part to the Otto, and a part to 
you." And again in the same letter, '' The 
Milanese ambassador afterwards came, and 
many letters were read from various places, 
the contents of which I have communicated in 
part to the Otto'' Passages which fully de- 
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mODStrate, in contradiction to M. de Sismondi, 
that the utmost confidence subsisted between 
Lorenzo and the chief magistrates of the Re- 
public.(a) The remark » that these transactions 
are buried in secrecy and' silence, may perhaps 
apply to those persons who are at no trouble 
to inquire after them ; but the immense collec- 
tions in the difierent archives at Florence are 
open to all who wish to consult them ; and the 
original documents published by Fabroni/and 
the additions made in the English Life of Lo- 
renzo, and in the present volume, may suffi- 
ciently demonstrate that it was not from any 
deficiency of the means of information, or the 
want of authentic materials, that the erroneous 
and unfounded assertions before referred to, 
have been obtruded on the public as the narra- 
tions of genuine history. 



(0) V, Fabr. vita Lour. Med, App. No. SOS. 



i 
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XXIII. 

V. 4to. ed. Yol. ii. p. 30. 8vo. ed. vol. ii. p. 40. 

" JBuccolini resided a considerable time ai Flor- 
ence under the safeguard of Lorenzo^ ho- 
naured and respected. He afterwards went 
to Milan^ where he did not experience the 
same fidelity , having been treacherously put 
to death there hy Lodovico Sforzar — {Macr 
chiavellif Hist. lib. yiii.) 

In relating the death of Buccolini Guzzoni, at 
Milan, M. de Sismondi has, with his usual en- 
mity to the character of Lorenzo, thought pro- 
per to reject the decisive testimony of Macchia- 
yelli, as given above, and to conjecture ^* that 
it was perhaps by the secret connivance of Lo- 
renzo that Buccolini was put to death at Mi- 
lan:" ** peut-itre avec sa connivance secrete.^ (a) 
This circumstance has afforded me an opportu- 
nity of adverting more fully to this transaction 
than has yet been done, and of shewing what were 
the sentiments of Lorenzo de' Medici, when he 



(a) Hut. dei Utp. Ital. torn. zi. p. 385. 
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supposed that those with whom he was allied 
had been guilty of any unjust or treacherous 
act From an unpublished and confidential 
letter of Lorenzo to Lanfredini, the Florentine 
ambassador at Rome, an extract from which is 
given in the appendix, (a) it appears, that whilst 
Buccolini was at Florence, Lorenzo received 
intelligence of the death of the nephew of Buc- 
colini, which he was apprehensive had been 
occasioned by violence. His language is to the 
following effect. After stating that Buccolini 
had applied for the payment of 1500 ducats, on 
account of what was due to him by treaty, he 
adds, *^ I observe what you mention as to the 
death of the nephew, which 1 consider as a 
matter of great scandal to me, it being very dif- 
ficult to believe, that as he was living when the 
capitulation was signed, he should die a na- 
tural death in so short a time. I wish you to 
exert yourself in discovering the truth of this» 
and send me the examination and explanation 
of it, that I may not be disgraced ; as, if he be 
alive, the L^ate and M. Jacopo promised that 
he should shortly be set at liberty. I believe 
the disposition of the pope to be neither wicked 
nor scandaUms; and if it were, I have observed 
no symptoms that he would be so towards me. 



(a) p. Appendix, No. XV. 
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I wish, however, that this matter should be fully 
cleared up ; for I should regard every imputa- 
tion on my fidelity more than my lifey or what- 
ever else is more dear to me. This I expect 
you to believe, and to make it understood where- 
ever it may he necessary ; for if any in j ury be 
done to my honour, I shall not conceal my dis- 
pleasure; but judging from experience, I can- 
not believe this will be the case. I know not 
whether Buccolini intends to remain here, and to 
purchase some residence, which we shall enable 
him to do when he wishes it. He has been of- 
fered an accommodation, although he has not 
as yet accepted it," &c. After the indignant 
manner in which Lorenzo thus expresses him- 
self at the risk of offending the pope, against 
whom he seems not to be wholly without suspi- 
cion, is it likely that he would have had the folly 
and the wickedness to commit his character to 
the mercy of Lod. Sforza, by assenting to the 
murder of Buccolini? 
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XXIV. 

17. 4to. ed. vol. ii. p. 37. 8vo. ed. vol. ii. p. 49* 



" It is not easy to say to which of the contending 
parties the conduct of Lorenzo was most 
acceptable ; the pope omitted no subsequent 
opportunity of cofiferring on him and his 
family the most important favours^ whilst 
Ferdinand unequivocally Acknowledged^ that 
to his friendship and fidelity he and his 
family were indebted for the rank they held^ 
and for their continuance in the kingdom of 
Naples/* 

M. D£ SiSMONDi affects to discredit the ac- 
counts given in the Life of Lorenzo de' Medici, 
of the successfal interference of Lorenzo in ef- 
fecting a reconciliation between Innocent VIII. 
and Ferdinand of Naples ; which he seems to 
regard as an unauthenticated fact not entitled 
to the notice of the historian. " His panegy- 
rists," says he, " have said that he held the 
balance of Italy ; that he had prevented Inno-. 
cent VIIL from making war upon Ferdinand, 
after having excommunicated him in 1 489, and 
declared that he had forfeited the crown of 
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Naples; that he had prevented the Duke of 
Calabria from attempting, by force of arms, 
the defence of his son-in-law Giovanni Galeazzo 
Sforza, against Lodovico, his uncle; that he 
had, in short, been the continual guarantee 
and the mediator of the peace of Italy. This 
constant activity of Lorenzo de' Medici is pos- 
sible; it is not improbable; but there exists no 
trace of it amongst the Florentine historians. 
This republic, the centre of the negociations of 
Italy, seems to have become a stranger to all 
the great interests of that country. Scipio 
Ammirato passes rapidly over the names of 
many of the Gonfaloniers, without distinguish- 
ing their administration by any event. Other 
historians are equally silent on the subject. 
They felt themselves no longer bound to con- 
tinue their labours, when the interests of their 
country were not those of every individual.'' (a) 



(a) " Sea pan^yriBtes ont £crit qu'il avoit tenu la balance 
de I'ltalie^ qu'il avoit emptehi Innocent VIII. de faire la 
guerre i Ferdinand, apres Tavoir excommunie, en 1489, et 
d^lare d^chu du tr6ne de Naples ; qu'il avoit empAch^ le 
due de Calabre de prendre, lea armes i la main, la defense 
de Jean Galeaz Sforza, son gendre, contre Louis le Maure ; 
quM avoit enfin M constammeni le garant et le mediateur 
de la paix d'ltalie. Cette action continuelle de Laurent de 
Medicis est possible, elle n'est point improbable, mais il n'en 
reste aucun trace dans les bistoriens florentins. Cette r^pub- 
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May I be allowed to ask, whether it be con- 
sistent with the character of an impartiahand can- 
did historian thus to throw discredit on incidents 
and facts of considerable importance and indis- 
putable authority, because he has not met with 
them in writers of later date whom he has 
chosen to consult ? Surely the evidence of ori- 
^nal and contemporary documents are at least 
as well entitled to our assent as the relation 
of any subsequent writer on whom M. de Sis- 
mondi may choose to rely. By these it ap^ 
pears that the object which Lorenzo had in 
view was no less than the prevention of a new 
war in Italy. His letter, as ^ven in the Ap- 
pendix to the English History of his Life, (a) 
is a master^piece of political ability ; and if we 
were to select a transaction in which his talents 
and his views appear to the greatest advantage, 
this would probably be the object of our 



liqiw, aotrefois le centre de toutes les n^tittioos de 1' Italic,, 
■enbloit devenu itrang^re i. tons les grands int&'tts de cette 
contr^. Ses annalet lont vides. Scipion Ammirato passe 
rapidement sur les nooM de plusieurs gonfaloniers, sans 
marquer letir administration par aucan ^v^nement. Les 
aotres historiens se taisent ^gskment sur oette ^poque } ils 
ne se sentoient plus entralnis i, tenre rhbtoire, lorsque les 
int^rto de la patrie n^itoient plus ceuz de chacun." — Hia, d» 
Rep. ItaL torn. xi. p. 346. 



(a) 9. Apptndiif to Uf^ pf Lor. dc' Mtd., No. Tvm. 
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choice. Yet these important negociations, 
which, as they develope the measures effectually 
employed for the preservation of peace, are at 
least as valuable to posterity as the long nar- 
ratives 

^^ Of uDsuccessful or successful war/' 

are passed over by M. de Sismondi, with a 
contemptuous remark, that they may be possi- 
ble, or, they may not be improbable ; but that 
Scipio Ammirato, who did hot write his history 
of Florence until nearly a century afterwards, 
says nothing on the subject ! 

If M. de Sismondi had thought proper to 
consult the very accurate and laborious His- 
tory of the Life of Lorenzo de' Medici, by 
Monsig. Fabroni, which, at the time M. de Sis- 
mondi wrote, had been published nearly thirty 
years, he would there have found, that the in- 
terval to which he alludes, as being void of 
all interest and furnishing no materials for the 
pages of history, was filled with negociations 
and transactions of the utmost importance, and 
was, in fsict, the most active portion of the life of 
Lorenzo. Asa proof of this, I shall lay before 
the reader an extract from that excellent work, 
in which Fabroni has given, in his own elegant 
Latin style, a rapid, but interesting view of the 
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occurrences which then took place, (a) In ad- 
dition to which, I shall now prodace/from the 
originals preserved in the Archives of the Pa- 
lazzo Vecchio, at Florence, and hitherto un- 
published, a portion of the correspondence be- 
tween Lorenzo de' Medici and the Florentine 
Ambassadors, as well relating to the negocia^ 
tions between Ferdinand and Innocent YIII. 
as to various other public transactions, which, 
at that period, engaged the attention of the Ita« 
lian state8«{6) 

These Letters will decidedly shew the vigil- 
ance with which Lorenzo de' Medici superin- 
tended the general concerns of that country, the 
importance universally attached to his opinion, 
and the promptitude and efficacy of his interfe- 
rence. The silence of the historians of this 
period, of which M. de Siamondi complains, 
forms the true glory of Lorenzo, as it resulted 
from the success of his indefittigable exertions 
to preserve his country and all Italy in tran- 
quillity. Muratori commences his . annals for 
the years 1490 and 1491, with observing, that 
Italy, during those years, enjoyed an enviable 
and general peace ; but this state of repose 
was not preserved without an effort, and it is 



(tt) V. Appendix, No. XVI. (6) v. Appendix, No. XVII. 

Z 
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not difficult to perceive by whom that effort 
was made. 

« 

In &ct, the period of time which M. de Sis- 
mondi has unluckily chosen to represent as 
that in which the state of Florence was de- 
graded, in comparison with the other states of 
Italy, was that in which the labours of Lorenzo 
had raised it to tlie highest pitch of honour and 
respectability. Nor was the influence which 
he possessed in the general concerns of Italy 
acquired, as M. de Sismondi pretends, by de- 
pressing the liberties of his country, and sub- 
stituting himself in the place of the govern* 
ment, but was the result of his own personal 
character, of the high opinion entertained of 
the rectitude of his views, of his prudence, good 
sense, and conciliatory disposition. If Lorenzo 
had not been a citizen of Florence, is it likely 
that the important n^ociations between the dif> 
ferent sovereigns of Italy, and even of Europe, 
would have been transacted in that city ? With 
what degree of truth, or even of plausibility, 
can M. de Sismondi then assert, that Lorenzo 
de* Medici diminished the character of his na- 
tive plaQe, when, on the contrary, the eyes of 
all Italy were turned upon Florence, as the 
place where the political balance was sus- 
pended, and where alone it could be perceived 
towards which side it was likely to incline ? 



OF LORENZO DB' MEDICI. 171 



XXV. 

V. 4to. ed. Yol. ii. p. 44. 8vo. ed. vol. ii. p. 58. 

*^ The prosperity and happiness which the citi- 
zens thus enjoyed were attributed to their 
true sources ; and Lorenzo received the best 
reward of his labours in the gratitude of 
his country." 

M. DE SisMONDi has taken occasion to assert,. 
*^ that I have extenuated the crimes of the Me^ 
dici, and dissimulated or concealed the resentful 
spirit of the Florentines, vrhich was far from 
submitting willingly to the yoke of a prince, 
although they suffered their liberties to be en- 
dangered by a faction." (a) To this he has 
thought proper to add, that Lorenzo de' Medici 
maintained his usurped authority by bloody exe- 
cutions^ that he every day increased the weight of 



(a) ** U attenue ou passe sous silence ses forfaiis; il dissimule 
enfin Tesprit indipendeDt et ombrageux des Florentios^ qui 
^toient encore bien eloignes de plier volontairement sous le 
joug d'un prince, encore qu'ils laissassent Aranler leur liberie 
par une faction.''— -jETti^. d^ Rep. ItaL torn, xi* p. 6. 
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his detested yoke over a free city ; that he de- 
prived the legitimate magistrates of the authority 
with which the constitution had invested them^ 
and deterred his fellow-<:itizens from that public 
career in which before his time they had dis- 
played such talents, (a) Surely before M. de 
Sifi^mondi had consigned to the grave and dis- 
passionate pages of history accusations of so 
serious a nature, affecting as well the moral and 
political character of Lorenzo as the fidelity 
and correctness of his biographer, he ought to 
have been much better prepared with autho- 
rities to support his charges than appears, 
from any thing on the face of his own works, 
to have been the case. A few words will suffice 
to shew the truth or jfalsehood of these weighty 
charges, and will demonstrate that this attempt 
to attach to Lorenzo de' Medici the character 
of a remorseless and sanguinary tyrant, affects 
not only the veracity of M. de Sismondi, but 
his judgment and discretion as an historian. 
In fact, he has exhibited such a disgraceful ig- 



(a) " Laurent pursuivoit presque toujoure une politique tout 
egoiste ; il soutint par des ex^utions sanglantes un pouvoir 
uBurp^; il appesantit chaque jour un joug d^teste sur une 
ville libre ; il enleva aux magistrals l^ilimes Tautorite que 
leur donnoit la constitution, et il detourna ses concitoyens de 
cette carri^re publique, dans laquelle, avant lui, ils avoient 
diveloppe tant de talens.'^ — Hist, des Rep. ItaL tarn, xl p, 369. 
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norance. of the state of society in Florence; 
during the latter period of the life of Lorenzo 
de' Medici, as must deprive his representations 
not only of all credit, but of all probability. 

M. de Sismondi seems to have thought that 
he might hazard a general charge, although he 
could not produce a particular instance ; and 
that if he could not support it by positive proof, 
it could not, on the other hand, be positively 
contradicted. But unfortunately for him, his 
account not only admits of refutation, but he is 
himself the person virho has adduced the most 
ample evidence that his charges cannot possibly 
be true. M. de Sismondi has repeatedly stated, 
that under the influence of Lorenzo,. '' the 
affairs of Florence were deprived of all move^ 
ment and all interest;*' that ^' its annals, are a 
blank ;" and that ** the administration of many 
of its Gonfaloniers passed on without having 
been marked by a single event." (a) What then 
becomes of the bloody executions, which M. 
de Sismondi so positively informs us took place? 
Who were the victims? or what were the 
grounds, or the pretexts, of their death? M. 
de Sismondi ought to have known, that at this 
period the city of Florence was at the height of 
its population and its splendor ; that many of 

(a) V. ante p, 166, note (a). 
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its citizens were men of higti public spirit and 
great literary acquirements, several of whom 
have left their chronicles of the events of the 
times ; and that such was the attention paid 
to every political movement in that city, that 
the slightest incident would have been recorded 
by them with the utmost minuteness. What 
then would have been said, if the citizens of 
Florence had been dragged from their homes, 
as M. de Sismondi would induce us to believe, 
to a public execution ? Would it not have dis- 
turbed the tranquillity of the Florentine annals, 
and have resounded throughout all Italy ? When 
Neri de' Cambi was deprived of his authority 
(ammonito)y for having as Gonfalonier exer- 
cised an act of severity on some inferior magis- 
trates, without the assent or knowledge of the 
Otto di praticUf or chief executive power of the 
state, this incident was considered of such im- 
portance as to have been recorded by the chro- 
nicles of the time, and particularly by Giovanni 
Cambi, the son of the Gonfalonier, and im- 
puted to the undue interference of Lorenzo; 
although it appears not to have been the act of 
any individual, but of the magistrates at large, 
" whose authority,** we are told, " was at that 
time very great in Florence.'*(a) But if a trans- 



(a) o. Ammrato^ Ub. xxv* torn* iii.jp. 1S3. 
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action of this nature gave rise to animadversion, 
what would have been the consequence if Lo- 
renzo had, of his own authority, and at his own 
risk, put to death a citizen of Florence? If 
there be any credit due to the representations 
given by Guicciardini of the tranquillity not 
only of that state, but of all Italy at thisvperiod, 
the statement of M. de Sismondi cannot be 
true, (a) But it is perhaps of still more import- 
ance on this subject to resort to the testimony 
of Macchiavelli, who asserts, that from the ter- 
mination of the war of Sarzana, (in 1487), to the 
death of Lorenzo, (in 1492), the Floreutiues en- 
joyed the highest state of felicity ; (b) nor, if we 
except the unfortunate events in which Lorenzo 
was, in the earlier part of his life, involved by 
the crimes of others, and which occasioned the 
death of the perpetrators, have I been able to 
discover, nor can M. de Sismondi produce any 
other instance, in which a citizen of Florence 
was put to death for a political offence, during 
the time that Lorenzo was considered as chief 
of the republic. 



(a) V. 14ft qfhofcmo d^ Med, 4"". ed. vol ii. p. 47. 8*. ed^ 
p. 61. 

(6) " I Fiorentini, Snita la gaerra di Serezana, yisaero infioo 
al 1492, che Lorenzo de' Medici moA, id una felicitA gran* 
ditsima.^' — Macck* Hist, lib. yiiL 
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Disr^arding then these calumnious impu- 
tations as unworthy of further notice, I fiihall 
only observe that the other assertion of M. de 
Sismondiy that I have dissimulated or concealed 
the resentful spirit of the Florentines against 
Lorenzo, is equally void of foundation ; and 
that on the contrary, there is no instance on re- 
cord in which an individual, acting in a high 
and public character, has succeeded in conci- 
liating the friendship and attachment of those 
around him in a greater degree. From what 
incident in the life of Lorenzo can M. de Sis- 
ipondi discover or infer this animosity of the 
citizens of Florence against Lorenzo? Was it 
displayed on the conspiracy of the Pazzi, when 
the resentment of the populace against the as- 
sassins was roused to such a pitch, that accord- 
ing to his own expression, ^^ their frantic thirst 
of vengeance seemed a^ if it would never have been 
appeased?'' Was it exhibited on the return of Lo- 
renzo from Naples, where at the hazard of his life 
he had accomplished a treaty which relieved the 
republic from the most imminent danger, and 
was received by his fellow-<:itizens '^ 03 the sa- 
viour of his country ?" (a) Was it, when after hav- 
ing restored the state of Florence to such a de- 
gree of prosperity and repose, as to give M. de 



(a) Hist, des Rgp. ItaL torn. xi. p. 109, 186. 
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Sismondi reason to complain that it afforded 
no materials for the bloody page of history, Lo- 
renzo partook with his fellow-citizens in those 
delightful amusements to which they so uni- 
versally devoted themselves ? When the com- 
positions of the Puici, of Politiano, and evai 
of Lorenzo himself, were chanted with rap- 
ture by an admiring and delighted populace? 
Or, lastly, was it at the moment of the death 
of Lorenzo that we are to seek for the ha- 
tred and resentment of his fellow-citizens ? An 
event which was not only lamented by his 
friends in an unexampled degree, but over- 
whelmed his country with the utmost grief, and 
extorted the regrets and condolence of the other 
states of Italy and even of Europe? '' No 
man," says Macchiavelli, ** ever died, not merely 
in the city of Florence, but in any part of Italy, 
with such a reputation for prudence, or whose 
loss occasioned so much sorrow to his coun- 
try." (a) 

Were we to seek for the causes of the con- 
stant and invariable attachment of the citizens 
of Florence to Lorenzo de' Medici, we should 



(a) " Ne mori mai alcuno> non aolamente in Firenze, ma in 
Italia con tanta fama di pnidenza, ne chi tanta alia sua patria 
dolesie.''— iKfoccA. Hitt. lib. viii. 

2 A 
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fiad them not merery in the high estimation in 
which he wajs held for the promptitude, mag- 
nanimity, and discretion of his public conduct 
on the most important occasions, but also in 
his affability and kindness in all the relations 
of private life ; in the continual intercourse he 
maintained with all ranks of people, and the 
readiness he shewed to alleviate their misfor- 
tunes and to participate in their grief. Of this 
I shall lay before the reader an additional 
proof, in a letter, not before published, from him 
to Giovanni Lanlfredini, the Florentine ambas- 
sador at Rome, whose son Orsino died on the 
twenty-second of November, 1488, very soon 
after his marriage, (a) Lanfredini did not long 
survive his loss, having died in the following 
year at Rome, where he was interred in the 
same chapel with his son. 



'' Lorenzo de' Medici to Giovanni Lanfredini, 
the Florentine ambassador at Rome. 

'^ I have heard with great sorrow of the death 
of your Son, which has affected me the more, as 



(a) Of the cause of his death and the particulars of his fu- 
neraly a singular account is given hy Burchard, in his MS. 
Diary of the transactions of the Roman. Courts in the above 
year. 
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I had not before been informed of his indispo- 
sition. If I did not know your magnanimity, 
and that you were accustomed to bear both 
evil and good, 1 should make use of more 
words than I shall do at present, in attempting 
to console you, by referring you to many mis- 
fortunes which I have myself supported, and 
which are well known to you. However this 
may be, I must in treat you to reconcile your 
mind to the dispensation of God, especially as 
your Son is rather to be envied than lamented ; 
nor will there be wanting to you and all yours 
who yet remain, friends and connexions who 
will consider your concerns as their own. I, 
in particular, as well from the sympathy I feel 
for you, as on account of your long fidelity 
and affection in my concerns, shall always be 
to you such as your own kindness to me, and 
the duty of a grateful person require; nor do 
1 doubt that, under all circumstances, your 
honour and interest will still be maintained. 
Would it were as much in my power to restore 
to you your Son, whom God ha^ judged fit to 
take to himself. Console yourself, Giovanni; 
exert your resolution, and hope in God and 
in your friends, who never will desert you. 

'' Lorenzo de' Medici. 

'' Flor. IS Jan. 1488(9)." 
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XXVIL 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 45. 8vo. ed. vol. ii. p. 59. 

'^ From Matteo {Mattia) Corvino^ whose virtues 
had raised him to the throne of Hungary , 
many letters^ addressed to Lorenzo^ are yet 
extantf which demonstrate not only the 
warm attachment of that monarch to the 
cause of science and the arts^ but his esteem 
and veneration for the man whom he con- 
sidered as their most zealous protector.^ 

I AM happy to have it in my power to lay 
before the reader a copy of one of these Let- 
ters, extracted from the original, preserved in 
the records of the Palazzo Vecchio at Flo- 
rence, (a) 

- — - — -— 

(a) AppetuUs, No. XVIU. 
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XXVIIL 

t;. 4to. ed. vol. ii. p. 51. 8vo. ed. vol. ii. p. 67. 

^' In trancing the history of the revival and pro- 
gress of the ancient languages^ we shall findy 
that as they were influenced by other causes^ 
they neither flourished nor declined with the 
study of the national tongue. On the con- 
trary ^ a daily proficiency was made in clas- 
sical literature at the very time that the Ita- 
lian language was again sinking into bar- 
barism and neglect; and the former ad- 
vanced by a gradual but certain progress, 
towards that perfection which the latter 
suddenly and unexpectedly attained, from 
the causes to which we have before adverted" 

On this passage Pignotti remarks that the au- 
thor of the English Life of Lorenzo has stated, 
^* probably from an extreme attachment to the 
family of the Medici/* that *' after the death of 
Boccaccio, literature fell into a state of languor, 
from which it was not roused, but by the mem- 
bers of that house." " If," adds Pignotti, " he 
speaks of the Tuscan tongue, he is perfectly in 
the right; but this is not the case with the 
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other branches of literature, as is demonstrated 
by numerous facts." (a) He then enters on an 
inquiry to shew, that from the death of Boc- 
caccio to the end of the fifteenth century, the 
studies of classical literature made a progres- 
sive improvement; alleging the examples of 
Coluccio Salutati, Leonardo Bruni, Poggio 
Braccioliui, and other learned men of the time. 

In justice to myself I am compelled to ob- 
serve, that before M. Pignotti had decided 
on my motives, he ought to have established 
the facts on which they are assumed. If, as 
he admits, I have been right in attributing the 
revival of Italian literature to the Medici, (virhich 
however I have not exclusively done), why 
should this be charged against me <» an undue 
partiality towards that family ? And again, 
why should M. Pignotti have given his readers 
to understand that I had confounded together 
the restorers of Italian, and classical literature. 



(a) " n celebre aiitore inglese della vita di Lorenzo il Mag- 
' nificOf probabilmente/)cr «n soverchio attaccamaUo alia Famig' 
Ha Medicea, vuole cbe le lettere> dopo la morte de Boccaccio, 
cadessero nel languore, e onde non fossero fatte resorgere 
cbe dalla Casa Medici. Se si tratta della lingua toscana, 
ha tuita la ragianc, come si ^ fatto ?edere a suo luogo ; ma non 
gi^ degli altri generi di ktteratura ; cioccb^ ^ dimostrato da 
molti fatti.'' — Pigi^ Sioria di Toscana, torn. ix. Saggio ii. p. 2. 
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when he must have perceived, in the very pas- 
sage of my work to which he refers, that I had 
anticipated the distinction which he has so for- 
mally announced, between the different progress 
of Italian and classical studies ; and that 1 had 
attributed the proficiency in the latter not to the 
Medici, but to the same causes, and even the 
same persons, as he has himself done, under the 
semblance of detecting an undue partiality on 
my part, and developing a novel discovery of 
his own? 



XXIX. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 65. 8vo. ed. vol. ii. p. 86. 

'' Landino was one of the first scholars who, after 
the revival of letters, devoted himself to the 
important task of restoring and elucidating 
these favorite (classical) authors, and his 
labours were received with unbounded ap- 
plause.*" 

Xhe remains of Landino lay unburied in the 
church of Borgo alia Collina in Casentino ; but 
a monument was erected for him in 1803, by 
Cardinal Despuig, on which are inscribed the 
following lines by Pignotti : — 
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/ 



'^ Di Dante, di MaroD, del Yenusino 
Quel che seppe spiegar gli alti pensieri 
Miralo, passeggiar; questod Landing, 
D' Ovidio emuld i versi lasinghieri ; 
Desto nel gran Lorbnzo estro divino, 
Dopotre scorsi omai Secoli interi. 
Incorrotto lo vedi anco il suo frale ; 
Par che natura &tto abbia immortale." 

V. Mareniy Bib. Star. Ragian. delta Toscana, 
torn. i. p. 73. 



XXX. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 92. 

" Pico neither enjoyed nor had any pretensions 
to the sovereignty (of Mirandula and Con- 
cordia), whichy after the death of his father^ 
devolved on his elder brother GakottOy and 
afterwards on his nephew Giovan-Fran- 
cescoJ" 

Although such was the hereditary succession 
of the family of Pico, yet in stating that Gio- 
vanni, (the celebrated Pico of Mirandula), had 
no pretensions to the sovereignty, I had fallen 
into an error, which has been avoided in the 
subsequent editions of my work. Gian-Fran- 
cesco, the sovereign of those states, had three 
sons, Galeotto, Antonmaria, and Giovanni ; to 
whom, according to the frequent practice of the 
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middle ages, he left his dominions ; and the 
title of all the three brothers was confirmed by 
the emperor Frederic in 1460, and afterwards 
by Maximilian I. The rights which Giovanni 
thus possessed, he transferred to his nephew 
Gian-Francesco, the eldest son of Galeotto, 
as appears from the original document preserved 
in the ducal archives of Modena, in which he 
commemorates his claims, and transfers his 
third part of those states with all their privileges 
to his nephew in fee. (a) 

Of the troubles which Gian-Francesco, the 
nephew, experienced in maintaining his autho- 
rity, and the fatal termination of it by the san- 
guinary hands of his nephew Galeotto, the son 
of his brother Lodo vico, who had in his lifetime 
repeatedly driven him from his dominions, some 
account is given in the Life of Leo X. (b) 

To enter into an examination of the long dis- 
quisition in which Pozzetti has engaged, in 
order to justify the proceedings of the Roman 
court, respecting the propositions of Pico on 
ethics, physics, mathematics, and theology, 



{a) Tiraboschi Memoire Storiche Modenese, torn. iv. p. 193. 
PofBzetti Disicrt. u.p. 66. 

{b) Vol. iv. p. 105, &c. 

3 B 
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offered by him for general disputation, would 
lead us too far from our more immediate sub- 
ject ; and I shall therefore b^ leave to refer 
the reader to the judicious observations of 
Count Bossi, in reply to Pozzetti, at the close 
of the present volume, and to the valuable 
Memoirs of Joannes Picus of Mirandula, and 
others, by the Rev. W. P. Greswell. (a) 



XXXI. 

V. 4to, ed. voLu. p. 108. 8vo. ed. voL i. p. 147. 

^* To the authors before mentioned we may add 
the names of CantaliciOy Nicodemo Folengi^ 
Alessandro SracciOy and Aurelio Augu- 
reJU; all of whom have cultivated Latin 
poetry^ with different degrees of success^ 
and have addressed some portion of their 
works to Lorenzo d£ Medici^ 

Besides the pieces above referred to, I am now 
enabled to state, that a collection of poems in- 
tided Lauretum, and written in honour of Lo- 



(a) Memoirs qf Angelus PoUtianus, Joannes Picus qf Mirati' 
dula, Actius Sincerus Sannazarius, ipc, Manch, 1805, 2d ed* 
p. 228. 
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renzOy was formed by Minervi Severo of Spoleto, 
and was published, after the death of Lorenzo, 
in quarto, without the name of the printer ; but 
Bandini, in his annals of the Giunti press, con- 
jectures that it was printed by the Giunti in 
Florence, in 1516. The contributors to this 
volume, besides the collector, were ** Madalio da 
Cortona, Bartolommeo R^uleo, Clemente Ban* 
cozzi, Andrea Dazzi, Lodovico Alamanni, Ta- 
nai et Antonio de' Nerli, Donato Gianotto, 
Fieri Francesco Portinari, Cristoforo Semisi, 
Alessio Lapaccini, Gasparo da Figline, Fran- 
cesco Zeffi, Carlo Yiviani, Agostino da Faenza 
e Basilio Lancillotto ambedue Serviti, Ales- 
sandro Rosselli, e Lorenzo delle Ripomarance." 
From the great number of contributors to this 
collection, many of whom are known by their 
other productions, we may be enabled to judge 
in some degree^ of the earnestness with which 
Latin poetry was cultivated in Italy at the close 
of the l^th century, and of the high character 
which Lorenzo had obtained throughout the 
whole of that country. The collection, termi- 
nates with a letter from Carlo Aldobrandi to 
Lorenzo de' Medici, in which may be found 
some account of the editor, (a) 



(a) *' Homo, ut scis^ non minut dootus quain strenuus^ 
prsentare, conatat hoc ipso tempore alioqui ociosii8» es variit 
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XXXII. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 133. 8vo. ed. vol. ii. p. 181. 

^' His own engagements yet remained incom- 
plete ; but whilst he was endeavouring^ 
from his large property and extensive con- 
cemSy to discharge the demands against him, 
a decree^ providing for the payment of his 
debts out of the public treasury y relieved him 
from his difficulties^ and proved that the 
ciffection of his fellow-citizens yet remained 
unimpaired^* 

rfoTMiNG can shew the prejudice and injus- 
tice of IVf . de Sismondi against the character of 

• 

Lorenzo de' Medici in a stronger light than the 
manner in which he relates the transactions 



musanim locis Laurctiun congessit. Quod quidem baud 
frondibus aui baccis, sed multis tuarum lauduro praeconiis 
perpetuo vireat ; sibique aeternum cum ingenti fideique sus, 
tuod vero amplitudinis tuee» ac gloria posteris monumentum. 
Vale> Patrone optime, tuosque Minervium et Aldobrandum 
tui nominis studiosos^ benigno felicitatis sinu exceptos felix 
complectere.'' — Mortm Bibliogr, Siorico^Ragion. di Toscana, 
/om. ii. p«83. 
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above referred to, which he considers as intirely 
occasioned 'by the extravagance and miscon- 
duct of Lorenzo and his agents, ** who/' says 
he, *^ regarded themselves as the ministers of a 
prince; displayed upon their counters a ridi- 
culous luxury; and united- negligence to pro- 
digality. The splendid fortune which Cosmo 
had left to his grandson was dissipated by this 
senseless luxury ; but, for a long time, the obli- 
gations of the receivers of the republic covered 
the deficiency which the transactions of the 
bank occasioned. All the revenues of the state 
were absorbed by these anticipations. They 
had passed intirely through the hands of the 
agents of the Medici, and they were dissipated 
like the property of the House itself, before it 
was even perceived;*^ (a) 



(a) '' Laurent de Mddici toigours engagd dana le commerce^ 
qu'il ne pratiquoU lui-m^me^ et qu'il n'entendoit pointA avoit 
remit ses affaires i des comoiis et d des agens ^tablit dans di- 
yerses places de I' Europe. Ceux ci se reg^ardoient comme 
les miuistres d'un prince ; ib etaloient dans leurs comptoirs 
un luxe ridicule^ et ils unissoient la n^ligence d la prodiga- 
lity. La fortune brillante que Cosmo aroit laissee d ses petits- 
fib, fut dissipe, par ce luxe insensd ; mais pendant long-tems 
les obligations des receveurs de la rdpublique couvirent le 
vide que laissoient les operations de banque. Tous les reve- 
nus de I'etat 6toient distrait par ces anticipations ; ils avoient 
passe tons enti^res entre les mains des commis de la maison 
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That great sums of money had been expend- 
ed) and that the agents of Lorenzo had incurred 
considerable losses, and involved him in diffi- 
culties, may readily be allowed ; but to pretend 
that the debts for which he had to provide 
were wholly to be attributed to the extrava- 
gance, folly, and luxury of himself and his 
agents, is manifestly unjust. In enumerating 
the causes of these difficulties, two circum- 
stances present themselves, which it is impos- 
sible that any person who aspires to the cha- 
racter of an impartial historian, could have 
overlooked. The first of these is the immense 
sums of money which Lorenzo and his ances- 
tors were constantly in the habit of expending, 
in the erection of buildings, and the carrying 
on of public works for the accommodation and 
embellishment of the city, and which, from the 
time of Cosmo to the year 1471, amounted to 
the enormous sum of 663,755 florins, as ap- 
pears from accounts preserved in the records 
of his family, (a) That this expenditure was 



de Medici, et ik itoient dissip^ comme Ici rettes de la for- 
tune de cette maison, avant mime d'aroir iti per^us.*'— -Ifiir. 
ia Rqt. lud. unn. xup. 347, 848. 

(a) V. I4fe qf Lor. i/f Medici, Appendix, No, zii. 
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greatly increased during the life of Lorenzo is 
evident, from the works as well for religious as 
other purposes, which he himself completisd, 
and the collections he formed for the promotion 
of literature and of art, and which might at 
least have served as an exception to the charge 
against Lorenzo, of having dissipated his patri- 
mony in senseless luxury. But there is another 
circumstance, perhaps of still greater imporr 
tance, and which may serve to demonstrate that 
the conduct of the magistrates of the republic, 
which M. de Sismondi seems to consider as a 
decided proof of their subserviency to his author 
rity, was only an act of justice. In the course of 
the negociations and wars, in which the republic 
had been engaged, both Lorenzo and his ancesr 
tors had expended a great portion of their private 
patrimony. Fabroni justly remarks, that it was 
by tbis liberality of Lorenzo that the chief lex- 
ers of Italy were engaged in the service of the 
Florentines, conceiving, says that author, that 
it was his duty to repay to |fis country what he 
had received from his country. Even M. de 
Sismondi himself, on another occasion, allows 
that Lorenzo was not sparing of his own pro- 
perty, when he conceived it could be employed 
for the benefit or the honour of his country. 
** Magnificence," says he, " was in his politics 
as much as in his character. He loved to give 
an idea of infinite wealth, in order to enhance 
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the opinion of his power. He never measured 
his pomp by his revenues. During his stay at 
Naples, after a long war, ruinous both to hiS' 
country and himself y he sometimes distributed 
portions to young women from Appulia and 
Calabria, and sometimes displayed before the 
eyes of the Neapolitans, in his purchases, his 
equipages, and attendants, a parade of wealth; 
which w£is by no means real. His object was 
always to astonish and to dazzle." (a) 

Although nothing can be more inconsistent 
with the character of Lorenzo de' Medici than 
the foregoing passage, yet it may serve to de-. 
monstrate, that the wars in which the Floren- 
tines were engaged, had at least contributed to 
bring on the embarrassments in question, and 
that Lorenzo was by.no means sparing of his 
purse, when he conceived it could be devoted 



{a) " La magnificence etoit dans sa politique autant que 
dans son caract^re ; i] aimoit d donner l'id6e d'une richesse in* 
finie, pour rehausser ainsi Popinion qu'on avoit de son pouvoir ; 
il ne mesuroit jamais son fasle sur sestevenus ; pendant son se- 
jour d Naples, apr^s une guerre iruineuse pour sa patrie comme 
pour lui, tantot il avoit distribue des dots d une fouk de jeunes 
femmes de PouiUe et de Calabre, tantot il avoit d^ploy^ aux 
yeux des Napolitains, dans ses achats, dans sa suite, dans ses 
equipages, toute la pompe d'une richesse qui n'avoit plus de 
reel : toigours il avoit voulu dtonner et eblouir/' — Hist, des 
Rep. ItaL torn. xi. p. 187. 



OF LORENZO DE' MEDICI. 193 

to the benefit or the honour of his country. 
That Lorenzo must have had higher claims on 
the gratitude of the republic than such as M. 
de Sismondi allows, is certain, as otherwise it 
would be wholly impossible to account for this 
striking instance of the affection of his fellow-' 
citizens ; and it is greatly to be r^retted that 
Mr. Hallam should have relied so implicitly on 
the unfounded representations of M. de Sis- 
mondi, on this, as well as on other occasions, (a) 



XXXIII. 

v.4to. ed. vol. ii. p. 126. 8vo. ed. vol. ii. p. 171. 

^' Politiano continued his correspondence with 
LorenzOy and occasionally addressed him- 
self to his mother^ Madonna JLucretiay be- 
tween whom and this eminent scholar there 
subsisted a friendly and confidential inter- 
coursed 

To the instances of this correspondence given 
in the Life of Lorenzo, I am now enabled to 



(a) 9. Vitfu) qf Europe during the Middle Ages, 8^. ed, vol. i. 
i>. 544. 

2c 
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add another letter of that celebrated scholar, 
hitherto unpublished; from which it appears 
that she had intrusted him with the perusal of 
her Laudif or hymns, and sonnets ; and that he 
considered her as the most powerful promoter 
of his interests with her son Lorenzo, (a) 



XXXIV. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 166. 8vo. ed. vol. ii. p. 224. 

'' Lorenzo de' Medici has not escaped the impu- 
tation of having been privy to the assassina- 
tion of his old and implacable adversary 
(CHrolamo Riario); but neither the rela- 
tions of contemporary historians, nor the 
general tenor of his life, afford a presump- 
tion on which to ground such an accusa- 
tion.'' 

Notwithstanding the decisive evidence al- 
ready given by the publication of the letter of 
Lodovico and Cecco d'Orsi, two of the conspi- 
rators, every word of which demonstrates that 
Lorenzo was not privy to this treacherous trans- 



(c) V, Appendix, No, XIX. 
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action, (a) M. de Sismondi has thought proper 
to renew the accusation ; and hsts pretended to 
consider this event as ^^ the consequence of the 
intrigues of Lorenzo de* Medici, and of the re- 
sentment of a person \?ho, throughout a long 
course of years, had endeavoured to gratify his 
vengeance for an old olSence.'' (b) 

Had M . de Sismondi intended to do justice 
to the character of Lorenzo, he would not have 
decided so positively on this transaction, with* 
out giving the evidence respecting it a further 
consideration. For this the materials were not 
wanting. It had been already observed, in the 
Life of Lorenzo, that the candid and judicious 
Fabroni had expressed himdelf on this sub- 
ject in such a manner as to give weight and 
credit to a charge, which, if established, would 
d^rade the character of Lorenzo to that of a 
treacherous assassin* Against his remarks I 



(a) V. Life qf Lorenzo d^ Med, Appendix, No, lx2Czi. 

(b) ** Dans eel intenralle de paix g^n^ralfe pour I'ltalie, les 
republiqu^ ne fureot pas seules d dprourer des revolutions in- 
testines ; les petites principaut^ furent 4 leur tour troubles 
par des conjurations, et Ton crut reconnoitre dans celles qui 
eclatirent en Romagne, en 1488, la consequence des intrigues 
de Laurent de' Medicis, et le ressentiment d'un homme qui 
poursuivoit, apris des longues anndes, la vengeance des vieilles 
offenses/' — Hut. des JRcp. ItaL torn, xi. p, 908. 
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had offered such a vindication as I conceived 
to be decisive, and had referred to such authors 
as had fallen under my notice. As M . de Sis- 
mondi has not thought it necessary to advert to 
these considierations, I shall here appeal to ano- 
ther authority, that of M. Pignotti, the latest 
historian of Tuscany, who, in referring to this 
event has examined both the passage in Fa- 
broni, and the refutation which I had brought 
forwards, and had not only decided against the 

. accusation, but given additional proof of the 
futility of such a charge. " The Couut Giro- 
lamo Riario," says he, '* had frequently at^ 
tempted the Life of Lorenzo both by treachery 
and open force. It was, therefore, natural to 
expect that, in those days of crime, some sus- 
picions should have arisen that he had a share 
in the offence; and yet no one had then the 
slightest idea of it; nor can it be conceived 
how a modern writer of the Life of Lorenzo, 
(Monsig. Fabroni,) could revive such an im- 
putation, for which, however, he has been justly 
animadverted on by the English historian, to 
whom he has not been able to reply. '*(a) He then 



(a) " Eppure niuna allora ebbe il pii^ piccolo sospetto ; n^ 
fti sa come uno scrittore moderno della Vita di Lorenzo (Mon- 
signor Fabbroni) abbia roluto risvegliarlo ; ma n'd con ragione 
riprese dalV Inglese ktorico, a cui non ho potuto replicare." — 
Pignotti, 
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proceeds to justify Lorenzo as follows. *' The 
grand character and generous mind of this man, 
who was incapable of so abominable a crime, 
may be cleared from every shado.w of suspi- 
cion, by authentic documents, from which we 
discover that the assassins had no connection 
whatever with Lorenzo." He then refers to the 
letter from the Orsi to Lorenzo before noticed, 
and to another letter from Stefano da Castro- 
caro, published by Fabroni ; from the first 
of which, says he, ** it appears that, after the 
fact, the conspirators had recourse to Lorenzo 
for his assistance, not as an instigator or accom- 
plice, but as a person to whom they supposed 
this transaction had rendered a service." ^' This 
fact," he adds, '' appears more clearly from the 
letter of Caslrocaro to Lorenzo, where^ in stating 
in what manner the conspirators determined on 
the deed, he destroys all suspicion of instiga- 
tion. Their reasons, or their pretexts^ were, 
that, being no longer able to exist at Forii, and 
in constant fear of their own lives, they came 
to a determination to assassinatie Riario. Gecco 
meeting Lodovico, said to him, ' If I had a 
companion of my own mind^ I would make you 
laugh ;' to which the other replied, * You may 
have twOy if you wish itj &c. The whole serves 
to free Lorenzo from all suspicion. Raffaelle 
da Yolterra, an enemy of Lorenzo, and a con- 
temporary writer, would not have failed to have 
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expatiated on this article : his silence is a fresh 
proof; as well as that of Mich. Brutus. Fi- 
nally, it may be observed, that if the death of 
the Count had been projected by Lorenzo, to 
effect a change in the government, the attempt 
would have been supported by the Florentine 
troops." (a) 



XXXV. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 204. 8vo. ed. vol. ii. p. 278. 

** From this time tiU the death of Lorenzo^ 
which included an interval of four years^ 
Miehelagnolo constantly resided m the pa- 
lace of the Medici, and sat at the table 
of Lorenzo, amongst his most honoured 
guests/" 

MiCHELAONOLo was bom in 1474, and accord- 
ing to Condivi, was between fifteen and sixteen 
years of age, when he went to reside in the Pa- 
lace of the Medici, where he remained till the 
death of Lorenzo, in 1492 ; consequently his 
residence there could not much have exceeded 



<a) 9, Pignoui Siaria di Toscano, torn. vi. p. 255, ft56. 
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two years, or intomo a due auni^ as Condivi 
expressly states. Of the works which he exe- 
cutedy at this early period of his life, some ac- 
count has been given ; and to these may^ be 
added the bust of Lorenzo, a representation of 
which forms the frontispiece to the present vo- 
lume, and which cannot be mistaken for the 
work of any other hand. For this precious 
memorial, I am indebted to the kindness and 
liberality of the Marquis* Capponi,- of- Florence, 
in whose illustrious femily the terru cotta bust 
of Michelagnolo has remained to the present 
times, and who has transmitted me a fine cast 
from the original, for which J am happy h^i^ to 
express my grateful acknowledgments. That 
this bust was ex-ecuted in the latter period of 
the life of Lorenzo, is sufficiently evident from 
the appearance of the features, which betray the 
ravages of indisposition, but' by no means de* 
prive it of that dignity of character which none 
but the hand of Michelagnolo could so strik- 
ingly have expressed^ 

Whilst engaged on this subject^ T cannot de- 
prive myself of the opportunity of adverting to 
another meiAorial, which combines the memory 
of the great artist with that of his fir^t patron. 
On the death of Michelagnolo, his obsequies 
were celebrated in the church of San Lorenzo, 
at Florence, in the presence of the Grand Duke, 
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and all the nobility of the city ; on which occa- 
sion an immense Catalfalco, emblematic of his 
character and life, was erected in the body of 
the church, consisting of sculpture and paint- 
ing by the hands of his disciples, and of which 
a very particular account is given by Vasari. 
This temporary monument, after being suffered 
to remain a short period for public inspection, 
was intirely destroyed. It is, therefore, with 
pleasure I lay before the public a copy of the 
original sketch for the principal front of this 
temporary structure, which varies in some re- 
spects from the description of Vasari, as a first 
sketch might be expected to do, but sufficiently 
agrees in the most important particulars, and 
especially in the principal subject, where Lo- 
renzo de' Medici is represented as introducing 
Michelagnolo to the study of sculpture in his 
gardens at Florence. The Tiber, with a view 
of St. Peter's, and the Arno, with a view of the 
Laurentian library, form the base of the struc- 
ture ; and the piece is terminated by the figure 
of &me blowing three trumpets, in allusion to 
his threefold merits as a painter, sculptor, and 
architect. The statue of the Tiber, of colossal 
size, was by Giovanni da Castello ; and that of 
the Arno by Battista da Benedetto ; the picture 
of Lorenzo and Michelagnolo was painted in 
cAtaro ^sctiro by • Mirabello and Girolamo del 
Crocifissajo. 
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. This spirited sketch was in the collection of 
Mr. Ottley, where it was considered as the de- 
sign of Michelagnolo for his own monument ; 
but it is, more probably, the work of the sculp- 
tor Zanobi Lastricati, who was appointed prov- 
veditore, or superintendant of the Catafaico, of 
which this memorial is all that now remains. 

On one of the sides of the monument was 
the following inscription : 

COLLEGIUM PICTORUM STATUARIORUM 
ARCHITECTORUM AUSPICIO OPEQUE SIBI 
PROMPTA COSMI DUCIS AUCTORIS SUORXJM 
COMMODORUM . SUSPICIENS SINGULAREM 
' YIRTUTEM MICHAELI8 ANGELI BONARRO- 
TAE, INTELLIGENSQUE QUANTO SIBI AUX- 
ILIO SEMPER FUERINT PRAECLARA IPSIXJS 
OPERA . STUDUITQXJE 8E GRATUM ERGA IL- 
LUM OSTENDERE. SUMMUM OMNIUM QUI 
UNQUAM FUERINT P. S. A. IDEOQUE MONU- 
MENTUM HOC SUI8 MANIBUS EXTRUCTUM 
MAGNO ANIMI ARDORE IPSIUS MEMORIAE 

DEDICAYIT. 



2d 
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XXXVI. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 241. 8vo. ed. vol. ii. p. 328; 

^' On all sides y he touched the extremes of human 
character, and the povjers of his mind were 
only bounded by that impenetrable circle 
which prescribes the limits of human na- 
ture.'' 

rioT satisfied vfith endeavouring to deprive Lo- 
renzo de' Medici of his character as a states- 
man, M. de Sjsmondi has attempted also to di- 
minish his reputation in poetry, in philosophy, 
and in art ; contending that he is not perhaps 
to be considered as a superior person in any 
of these departments, and founding his merits 
merely on the assistance he afforded to others, 
to whose proficiency he is indebted for an essen* 
tial part of his reputation, (a) In virhat manner M » 



(a) '' Quelleque f4t Phabilite de Laurent de M^dicis dana 
les affaires, ce n'est pas comme homme d'6tat qu'il peut-^tre 
place au rang des plus grands hommes dont I'ltali^ se glo- 
rifie. 

" Laurent n'^toit point peut-^tre un homme superieur, n^ 
comme po^e ni comme philosopher ni comme artiste ; mais 
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de Sismondi proposes to reconcile the repre- 
sentations here given with the character he has 
drawn of Lorenzo in another work, (a) it is not 
easy to say. If Lorenza de' Medici was the 
first to whom we may attribate the revival of 
Italian poetry after its long depression, how 
can we refase to consider him as a superior 
person in that department? and if his acquire- 
ments in philosophy, in letters, and in arts, were 
such as are there represented, how shall we sa- 
tisfy ourselves with attributing to him a secon- 
dary merit, reflected from the talents and genius 
of others }(b) That as long as he lived he pre* 
served his country in peace, and retarded the 
calamities with which it was overwhelmed two 
years after his death, is a spontaneous assertion 
of M. de Sismondi which we have seen him 
contradict in the strongest terms ; but that he 
should have carried his prejudices so far as to 
attempt to deprive Lorenzo of the honourable 



il avoit un sentimti^ si vij^ du beau et du juste, qu'il mettoit 
tur la voie ceux qu*iln^ pouvoit pm suivre bd-mime. Aussi lea 
profondeurs des pens(dln.deiPo1itien, et de Pic de la Mirandole, 
le genie poetique de MaruUe et des Puici, Perudition.de.Li^Q- 
dino, de Scala, et de Ficino, foat-elles une partic euentieUe de 
la gloire du protecteur auquel ils durent presque Texistence. 
—Hist. de$ Rep. ItaL torn. x\. p. S69, 370. 



ff 



(a) LUteramre du Midi de VEmsmpc 
(ft) 9.an<tf,jp.l41, US. 
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station to which he.had exalted him, to deny 
his. individual and personal accomplishmentK^ 
and to degrade him altogether from the rank of 
ai great man, is an assumption of despotic au* 
thority in matters of taste, to which it may be 
doubted whether the public will implicitly, sub* 
mit, and an indication of weakness and insta- 
bility as to the grounds of his opinions, which 
must unavoidably lead us to distrust them on 
other occasions. 

Instead, however, of pretending to examine 
into the motives of M. de Sismondi for this. ver<< 
satility, or attempting to balance against each 
other the exact amount or value of his praise or 
blame, I shall on the present occasion only ob- 
serve, that whether Lorenzo de> Medici was or 
was not a great man, he is by far the most im-^ 
portant personage in. that portion of the history 
of M. de Sismondi, which includes the period 
of his life — that he commences the volume with 
the birth of Lorenzo, that he terminates it with 
his death, and distinguishes him by drawing 
his character, an honour which he has not con- 
ferred on any other individual of the age. Either 
therefore Lorenzo de' Medici was a great man, 
or the eleventh volume of the History of the 
Italian Republics in the middle ages must b^ 
considered as a fable. 
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XXXVII. 

4to. ed. vol. ii. p. 242. 8vo. ed. vol. ii. p. 330. 

** It was not by the continuance, but by the dere- 
liction of the system that he had established^ 
that the Florentine republic sunk under the 
degrading yoke of foreign power ; and to 
his premature death we may unquestionably 
attribute, not only the destruction of the 
commonwealth, but all the calamities that 
Italy soon afterwards sustained.^ 

In order to counteract the efforts so indus^ 
triously made by M. de Sismondi to involve 
the elder members of the family of the Medici 
in the fifteenth century, in one commoa censure 
with their successors in the sixteenth, as the 
enemies of public liberty, and the subjugators 
of their country, it would be necessary to ad- 
vert more particularly to a period when a series 
of events that had been continued through se- 
veral generations seems to have arrived at its 
termination, and to have given way to a new 
succession, founded on a new basis, and influ- 
enced by occurrences wholly different from any 
thing that had before taken place. This period 
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was that of the death of Lorenzo, and the de- 
scent of Charles VIII. into* Italy. Whatever 
were the merits or demerits of Lorenzo and his 
ancestors, whether their public measures or pri- 
vate conduct were favourable or unfavourable 
to the liberties and happiness of their country, 
that event brought them to an instantaneous 
and final determination. Not only was the 
temporary and conciliating policy of the &mily 
discontinued, but a course of conduct directly 
the reverse was adopted ; and the folly and im- 
petuosity of Piero de' Medici, combining with 
the political profligacy of Lodovico Sforza, pro- 
duced such an alteration in the affairs of Italy, 
as it is impossible to refer to any antecedent 
councils or events ; nor can it be, either with 
truth or plausibility contended, that the impor- 
tant revolutions and sanguinary events which 
took place in Italy from the death of Lorenzo 
to the establishment of the Grand Ducby, a 
period of upwards of forty years, were either in 
thebry contemplated, or in fact produced by a 
succession of individuals whose first maxim it 
was, never to assume an authority that was not 
conceded by the will of a free and independ^it 
people. 

This total change in the aspect of the affairs 
of Italy, and indeed of Europe, is admitted by 
Sismondi himself who whilst he contends that 
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Lorenzo de' Medici laid the foundation of Uie 
foture subjugation of his country, has not 
scrupled to «tate, with a strange inconsistency^ 
that after the death of Lorenzo a new series of 
events commenced, when the ancient order of 
things underwent an inevitable change; when 
force and violence were alone resorted to^ whep 
the armies of the European powers were in- 
creased tenfold, more destructive mpdes of war 
adopted, and the liberties of all the smaller 
states ^ere successively destroyed. (a) In short,, 
that it did n^Dt depend on the genius of any man 
to hasten or retard a crisis which the nature of 
things had rendered < necessary. Is it then al- 
lowable for M. de Sismondi to blow hot and 
cold with the same breath ? and are we to be- 
lieve, that in this universal and acknowledged 
change,- the* measures ^ adopted by Lorenzo de' . 
Medici for destroying the liberties of his coun- 
try were the only causes that still continued to 
operate? or may we not with much greater 
probability presume that Florence, being de- 



(a) *^ L'Espagne, la France, rAllenaagnc, rAogleterre, al- 
loient arriver tur le cbaoip de bataiUe, comme des ColoMes, 
avec lesquels les puissances qui j usque alors avoient cru tenir 
la balance de TEurope, ne seroient plus en £tat de lutter. Le 
temps ^toient venu, ou rancien ordre des choses devoit chan- 
ger ; la liberie des petits peuples s^etoit soccessivement ane- 
anti/' &c.— Hw<. des Rep. Ital. torn. xi. p. 359. 
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prived of the prompt decision and judicious 
councils of Lorenzo de' Medici, was compelled 
to follow the fete of the smaller &:ovemments to 
which Sismondi refers, and that the destruction 
of her liberties is to be attributed to events 
which did not take place till after the death of 
Lorenzo ? 

It is therefore contradictory and absurd in 
M. de Sismondi, no less than unjust, to impute 
the subsequent calamities of Italy, and the over- 
throw of the liberties of his country, to the am- 
bition of Lorenzo de' Medici, (a) Nor can he 
be permitted to maintain the inconsistent charges 
into which he has been led by his hostility to 
the chairacter of Lorenzo ; and after having 
contended that his efforts could neither hasten 
nor retard the course of events, and the crisis 
that took place, to represent him as having 
produced effects of the utmost importance to 
his country at so great a distance of time after 
his death. We may therefore still be allowed 



{a) " Nous verrons dans la deitii^re partie de cet ouvrage, 
ks consequences funestes de son ambition, et du renversement 
des institutions nationales. Une lutte desastreuse se perp^tua 
pendant trent-huit ans entre la famille de Laurent et sa pa- 
trie» et elle ne se termina que par retablissement de la tjrran- 
nie d' Alexandre de' Medicis/' — Hmi. dea Rtp, ItaL 4om. xi. p. 
S69. 
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to concur in the uniform opinion of both con- 
temporary and subsequent writers, that it was 
not to the misconduct of Lorenzo whilst living, 
but to the untimely event of his death, that the 
subsequent calamities of Italy are to be referred. 
Nor has this opinion wanted the support of the 
more recent historians of the Tuscan state. 
Galuzzi, in his celebrated history of the ducal 
house of Medici, before entering on his princi- 
pal subject, has dismissed the elder chiefs of the 
&mily, terminating with Lorenzo, with the fol- 
lowing remarks : 

'' Thus ended the government of the republic 
in the house of Medici, which having been pre- 
pared by the prudence of. Giovanni de' Bicci, 
was effectually consolidated by Cosmo in 1 434, 
and continued for sixty years in his successors, 
till 1494. The maxims of this government 
were to equalize the nobility and the populace, 
and to maintain the independence of the citi- 
zens. All the affairs were administered under 
the authority of the magistrates, and the Medici 
assumed to themselves no other power than such 
as was accorded to them by the homage and opi- 
nion of the people. As they were thus debtors 
to their country for that greatness which was 
founded solely on the public esteem, so virtue 
became necessary to support it; and it v^as 
therefore no wonder that Cosmo and Lorenzo 

2 E 
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randered themselTes ike admiration of Europe : 
for different indeed from those, who having ac- 
quired their greatness without their country, 
could x>nly support it by the ruin of that country 
itseif.''(a) 



XXXVIIL 

V. 4to. ed. ToL ii. p. 243. 8vo. ed. vol. ii. p. 332. 



'* The physician^ Pier Leanif whose prescript 
Hans had failed of success^ d^*^ apprized 
of the result, Itft Careggi in a state of dis- 
traction^ and precipitated himself into a 
well in the suburbs of the city.^ 

Haying already stated at sufficient length, in 
a note on the above passage in the Life of Lo- 
renzo, all the evidence that occurred to me on 
the subject, I shall not enter upon an examina- 
tion of the numerous authorities adduced by 
Professor Pozzetti, to demonstrate that the 
odium of the death of Leoni rests on Piero de' 
Medici, the son of Lorenzo, (i) In account- 

(a) Galfttai, Siaria di Gran Duchi, torn* i. Introd. p* 46. 

{h) PotteiH, Din. ii. p. 83. and v. the ObmvaiUm qf CoiaU 
•'9 m the a^tndix to the present vdume. No, VI. 
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ingfior this event, I have referred to what I 
thought the most probable cause, the distracted 
state of mind of the physician on finding that 
his efforts for his patient had been ineffectual, a 
supposition which does not, as Sannazar pre- 
tends, attach to his memory the infamy of sui- 
cide. That the filial affection of an ambitious 
youtii like Piero, just arrived at manhood, 
would have been so violent as to have sought 
its revenge in the death of Ihe physician, is by 
no means probable ; and at all events no im- 
partial and unsuspected evidence has ever been 
produced, that can justly charge him with the 
heinous crime of a cruel and unprovoked 
murder. 



XXXIX. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 245. 8vo. ed. vol. ii. p. 335* 

'* Not a tomb wrr ofi iiMeripHfm marks the 
place that received his ashes!* 

*^ Scarcely," says the eloquent Pignotti, ^' vrill 
posterity believe, that in the church of S. Lo- 
renzo, amongst the sumptuous mausoleums 
erected to many individuals of the Medici fa- 
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mily, the tomb of Lorenzo is still wanting. 
The band of Micbelangiolo, which has so suc- 
cessfully laboured on those of his son and of 
his unworthy grandson, has forgotten its first 
benefactor.** (a) 

It is, however, observed in a note of the edi- 
tor on the work of Pignotti, that the above 
expression is not to be taken strictly at the 
letter ; for that the tomb of Lorenzo yet exists 
in the church of S. Lorenzo, although by no 
means worthy of his character, and without 
even an inscription to indicate his name. (6) 
That the place of his interment was known is 
evident, from the visit paid to it by Leo X., 
and related by Paris de Grassis, the Master of 
the Ceremonies, in his manuscript diary, (c) 



(a) " Appena i forestieri lo erederanno : nel tempio di 
S. Lorenzo fra i mausolei fastosamente inalzati a molti perso- 
naggi della famiglia Medici, manca una tomba a Lorenzo. 
La mano di Michel Angiolo che ha maestrevolmente lavorato 
8U quella di suo figUo, e deli' indigno nepote, ha obliato il suo 
primo benefattore.''^PiJ^. Storia deUa Toscana, ix. 188..' 

(6) " V expressione deir autore non de' prendersi alia let- 
tera ; la tomba di Lorenzo il Magnifico esiste in S. Lorenzo^ 
ma non in modo degno di si grand' uomo ; mentre manca 
perfino un' iscrizione che 1' additi." 

(c) " Tunc papa ingrettus est siacristiam, ubi visitavit 
pulchnim paths sui, &c/* — r^ I4fc qfLeo X. 
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To the researches of the learned and labo- 
rious Canonico Moreni we are indebted for 
soine interesting particulars on this subject 
In his description of the chapel erected by Mi- 
chelagnolo in S. Lorenzo, for the family of the 
Medici, he has collected the most authentic 
notices respecting it. Amongst the documents 
consulted by him is an original MS. of Rondi- 
nelli, which formerly belonged to Manni, from 
which it appears, that on the third of June, 
1558, the bodies of Lorenzo de' Medici and his 
brother Giuliano, which had remained many 
years in the ancient sacristy of S. Lorenzo, 
were removed and plaeed in a lai^e sarcophar 
gus of porphyry, which stands on the left 
hand on entering the sacristy. The body of 
Lorenzo was entire, and was covered with 
white drapery, with the berretino, or scarlet 
cap, on his head. He had then been buried 
sixty-seven years. The body of Giuliano was 
entirely decayed. The wound on his head, 
which he' received in the conspiracy of the 
Pazzi, and which had penetrated the bone, was 
however still apparent; and that of Lorenzo in 
his throat was visible, although the mark was 
faint/ This circumstance is also adverted to 
in another Florentine diary of Lapini, a chap- 
lain of S. Maria del Fiore, formerly belonging 
to the Marchese Giuseppe Pucci, in which it is 
stated^ that on the Sd June, 1559, on the sab^ 
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bath, after evening service, the bodies of Lo- 
renzo and Giuliano, both of the Medici family, 
which had been buried many years in the an- 
cient sacristy of S. Lorenzo, were removed 
from that place and deposited in the Sacristia 
Nuova, &c. (a) 



XL. 

V. 4to. ed. vol. ii. p. 248. 8vo. ed. voL ii. p. 3S8. 

** The camnum mediator of Italy being now no 
mare^ the same interested and mnenUghtened 
motives, whieh had so often rendered that 
country the seat of treachery and of hlood^ 
shed, again began to operate ; and the amr 
bitious views of the different sovereigns be- 
came the more dangerous as they were the 
more concealed.^ 

M. DE SiSMONDi has contended^ that it did 
not depend on the genius of any individuals 
mther to retard or to hasten the crisis in which 
Italy was placed at the close of the fifteenth 
century, and that the death of Lor^izo was a 



(a) V. Mwrad, TkKntiume Sunico^Critka ddla Capdia H 
principi, 9fc. op. Pignoiti, torn. ix. 188, noie, p. 907. 
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matter of indifference to the prosperity of that 
country. " The Italians,'" says he, " who saw 
this overthrow of their country immediately 
succeed to a period of tranquillity, of riches, 
and of literary acquirements, attributed the 
change, of which they perceived the effects, to 
the men whom* they had known. They gave 
to Lorenzo de' Medici the honour of having 
preserved the peace of Italy, because the great 
invasion that overthrew it did not take ^lace till 
two years after his death." (a) *^ But Lorenzo 
de' Medici had not prevented Louis XI. from 
dictating to the old King Ren6 his testament 
of the twenty-second of July, 1474, in favour 
of the Count of Maine; or the latter from 
making his testament of the tenth of DeceMi- 
ber, 1481, in favour of the crown of France. 
All the pretensions of the French sovereigns io 
the kingdom of Naples had been prepared long 
before hand ; twelve years before the death Of 
Lorenzo. These pretensions could not occa- 



(a) " Lea Italiens, qui virent tout i, coup succ^er ce boule- 
▼eraement de leur patrie i une piriode de calme, de richesaes, 
et d'eclat dans lea lettres^ attribu^rent le changement dout Us 
ressentoient les effets^ aux hommes quails avoient connus. lis 
firent bonneur & Laurent de' Medici d'avoir maintenu en 
pais Htalie^ parce que la grande invasion qui la bouleversa, 
n'eut lieu que deux ans apr^ sa mort^' — Hist, de$ Rep, ItaL 
torn. xi.p. 960. 
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sion a war, either whilst the throne of France 
was occupied by an aged, s^ck, timid, avari- 
cious, and suspicious sovereign, or during the 
minority of his son. The moment, however, 
was so fully arrived when such an ambitious 
project had become natural to France, that 
three of her kings, different by their character, 
their talents, by the stock from which they 
sprung, Charles Vlll., Louis XII., and Fran- 
cis I., devoted themselves to it with equal ar- 
dour. Lorenzo de' Medici could not have ar- 
rested their progress, even if his life had been 
prolonged to the age which he might naturally 
have expected. He could neither prevent nor 
retard the reunion of all the crowns of Spain, 
in the persons of Ferdinand and Isabella, the 
reunion of the inheritances of Burgundy and 
Austria, in that of Maximilian. He had not 
excited against the former the war of Grenada ; 
against the second the revolt of the Flemings ; 
and he could not attribute to himself the merit 
either of their activity or their repose." (b) 



(a) '' Mais Laurent de' Medicis n^avoit point ennpich^ 
Louis XI. de dieter au vieuz roi Ren£ son testament du 33 
Juillet, 1474^ en faveur du Compte du Maine, ou de dieter d 
celui-ci son testament du 10 Becembre, 1481, en faveur dela 
couronne de France. Toutes les pretensions des rois Fran- 
cois au royaume de Naples ayoient done ^t^ pr^parees de 
longue main, douze ans avant la mort de Laurent. Ces pre- 
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It is very true, as M. de Sismondi states, 
that Lorenzo de' Medici coald not perhaps 
have prevented eithw the nominal disposal of 
the crown of Naples, or the important events 
that took place io other nations of £urope ; 
but it foy no means follows from this, that the 
life or death of Lorenzo were equally indifTe- 
rent to the affairs of Italy ; or that circum- 
stances would have been the same in case he 
had lived, as in the event of his death. Neither 
the character of Charies VIII., nor the situa- 
tion of the times, was such as to render it at 
all in^robable, that by prudent measures and 
proper representations, the expedition of the 



teniions ne pouvoient unener de goerre^ ni pendant qu*un n» 
▼ieu^ malade, timide, avare, aoap9onneaz, occapoit le trftne, 
ni pendant la minbrit^ de §ou €!•. Le moment etoit cepen- 
dant ii b\f n Tenu o& une telle ambition deviendroit naturelle 
A la France^ que trois de ses rois^ diflKrens par leur caract^re, 
par leun talens^ par le sang m(me dont ila gortoient, Charles 
VIII.> Louis XII., et Francois h, s'y liTrerent avec une 6gale 
«rdeur. Laurent de' Medicis n'auroit point pu les arr^ter, si 
sa vie s'etoit prolong^ jusqu'i I'&ge qu'il pouvoit naturelle- 
ment atteindre. 11 ne pouvoit non plus ni prevenir ni parer 
la reunion de toutes les couronnes d'Espagne entre les mains 
de Ferdinand et d'Isabelle, la reunion des heritages de Bour- 
gogne et d'Autriche dans celles de Maximilien. II n'aToit 
point suscit^ auz premiers la guerre de Granade ; au seconde 
la revolte des Flamands ; et il ne pouvoit s'attribuer le merite 
ni de leur activity ni de leur repos."— HiK. des Rep, lud. torn. 
xi. p% 961. 

2 P 
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French King, vhich he was frequently on the 
point of abandoning, might have been wholly 
prevented. At all events^ it is impossible that 
the same consequences would have resulted 
from it as actually took place. If Lorenzo had 
not prevented the descent of Charles Vlll. into 
Italy, he would not at least have taken the pre- 
cipitate measures adopted by his son Piero, in 
surrendering tiie Florentine fortresses to the 
French arms. He would not therefore have 
-been deprived of his a;uthority in Florence; 
nor would his femily have been expelled the 
city. The Florentine state woold still have 
maintained its rank and importance ; .mud a se- 
ries of events intirely different from those which 
occurred, would, in all probability, have taken 
place. The expedition of Charles VIII. not- 
withstanding the favourable circumstances by 
which it was attended, can scarcely be consider- 
ed as successful. The influence of any powerful 
mind, that could have reconciled the discordant 
politics of the Italian princes, and united them 
in the common defence, would have produced 
a very different result. £ven a very slight ad- 
ditional opposition to the fugitive army of France 
at the pass of the Taro, might have given the 
French sovereigns a wholesome lesson, and 
prevented those bloody contests that were soon 
afterwards renewed in Italy. As a single re- 
move at chess varies the whole game, eio the 
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death of an individual of sach importance in 
the affairs of Earope as Lorenzo de' Medici, 
could not fail of producing such a change in its 
political relations, as must have varied them in 
an incalculable degree. To suppose, with M • 
de Sismondi, that the events which took place 
in Italy in the sixteenth century were unalter- 
ably fixed by those of the fifteenth, whatever 
the character and conduct of the actors might 
be, is to suppose that mankind are mere auto- 
matons, and under any given circumstances 
would all act precisely alike. This, however, 
was not the opinion of the^.si^cious Ferdinand 
of Naples, who in the memorable expression 
which he made use'tfPon the death of Lorenzo, 
certainly alluded to the rumours, which even 
then were abroad, of the intended descent of 
the French. ^' Lorenzo'' said be, *^ has Jived 
Umg enough for himself, but not for Italy. I 
wish no one may attempt, now he is gone, what 
they would never have dared to do had he been Uv- 
ing.^(a). To the opinions of Guicciardini and 
Macchiavelli, both of whom were personally 
and deeply engaged in the political events of 
the times, that of M. de Sismondi stands in di- 
rect contradiction. Nor is he less opposed by 
modem writers of the best information and 



(a) Vahri, vita Latar. Mi(Lp. 67« 
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highest authority. '^ Subsequent events," says 
Pignotti, ** demonstrated how immature was 
the death of Lorenzo de' Medici, and how much 
Italy suffered in consequence of it. Were we 
to suppose that he had lived to an age equal, 
or even approaching to that of his grandfather, 
not only would the attack of Charles VIIL on 
Italy have been prevented, but Lorenzo would 
have seen his son elevated to the dignity of the 
papacy, and r^ulating its government. What 
a happy aera for Italy and for Tuscany would 
then have occurred ! On this head we can in- 
deed only be allowed to conjecture ; but the 
fancy, guided by reason, may expatiate at will 
in this imaginary state, and contemplate Italy, 
fortified against the attacks of strangers, re- 
united by a stronger bond, flourishing under 
its own institutions and arts, and delivered 
from all those lamented stru^les which oc- 
curred within so siiort a period of time."(a) 



(a) ''. Gli eventi posteriori mottrarono quantofii immatura la 
morte di Lorenzo, e quanio oe soffri tutta V Italia. In Yeriti^ 
si supponga che egli fosse giunto, o si fosse almeno ayvicinato 
air eti deir ayo. Non solo non avrebbe avuto luogo in Italia la 
venuta di Carlo VIII. ma Lorenzo si sarebbe Teduto il figlio 
elevato alia digniti di Papa, e regolandone il governo ; qual 
aurea eti pote?a nascere per Y Italia e per la Toscana ? Non 
si pu6, per veriti, cbe indovinare ; ma la fantasia guidata 
dalia ragione pud spaziare a suo senno in quella imaginaria 
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To the same effect as that of the last men- 
tioned writer, is the opinion of the celebrated 
Miiller, whom M. de Sismondi considers as the 
jQrst historian of the present age, and who has 
not hesitated to represent the death of Lorenzo 
de' Medici as a great calamity to Italy. It is 
not therefore against the biographer of Lorenzo 
only, but against the whole band of historians, 
as well contemporary as recent, that M. de Sis- 
mondi has to support the opinion which he has 
on this occasion thought proper to advance. 



I cannot conclude this defence of the cha- 
racter of Lorenzo de' Medici, and of the jQdelity 
of his English biographer, with a more decisive 
testimony than that of a writer, whose name, 
like that of Junius, yet remains a matter of con- 
jecture; but whose intimate acquaintance with 
Italian literature, as evinced in his works, ren- 
ders the opinion which he has so poetically, and 
at the same time so emphatically expressed, of 
indispensable importance in a question which. 



eti, e contemplar 1' Italia forlificata contro gli aitacchi de^ 
foresiieri^ riunita con un vincolo pid saldo, piilk florida per le 
leggi^ e le arti^ e scevra da tutte quelle luttuose Ticende ch' 
ebbero loco in si poco tempo." — PignotH, Storia della Toscana* 
torn. vi. p. 365. 
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after all, must be determined by the evidence of 
those who are beet qualified to judge on the 
subject. 

Exiracifrom The Pursuits of Literature, a Poem, 
Part III. ffth Edition^ London^ 1798. 

^^ But hark, what solemn sounds fi*om Arno's vales, 
Breathe raptures wafted on the Tuscan gales ! 
Lorenzo rears again his awful head, 
And feels his ancient glories round him spread. 
The Muses, starting from their trance, revive, 
And at their Roscob's bidding, wake and live. 
The Latian Genius vindicates his state, 
And proudly hails the great triumvirate :* 
Lords of the lyre, and fethers of the song. 
In fiincy's order as they^pass along. 
There musiiig deep in philosophic groves. 
His Tuscan Academe Lorenzo roves; 
While prophets of his great reviving name, 
From isles of fragrance and Athenian fame, 
Sages and bards in classic pomp appear ; 
Bessarion, and Philelfho's form severe : 
Marsilius, robM in olive, Plato's priest; 
Janus, with treasures from the learned East; 
And He, who from Eleusis flaming bore, 
The torch of science to his native shore, 
Fam'd Ch^tsoloras; and Landino bold. 
In studious shades high converse form'd to hold. 



Dante, Boccaccio, and Petrarch. 
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PoLiTiAN, chief of all th' eolighten'd race, 

In Lydian softness and Horatian grace; 

And MicHABLi whose bold hand the gods direct, 

The sculptor, painter, poet, architect; 

Michael, to Britain dear, so Genius spoke. 

When his last praise from parting Reynolds broke ; 

And all whose brows, with ivy grac'd or bays, 

Brighten'd their Leo's visionary days. 

Names which I long have blest, nor blest in vain ; 

Oh ! were I number'd in their sacred train. 

To realms of purest light, where heroes dwell, 

Her bolder notes the willing muse should swell, 

In lyric intonation, grave and deep. 

Nor dream with folly, nor with dulness sleep ; 

To CowPER, and to Giffobd, leave the rod, 

For songs celestial and the Delian God : 

Then calmly to the secret mount retire. 

Bid satire glance on folly, and expire.'' 



/ 
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DEDICATION 



Pr^ed to the German Translatian cf the Lift of 

Lorenzo inf Medici. 



TO mr IfUCH-LOVBD AND ONLY BROTHER, THE REV. 
VICTOR SPRENGELy AT TILSIT^ IN BAST PRUSSIA. 

In dedicating this Translation to you, my deaiest Bro- 
ther, I found a sufficient motive in the task itsd£ It 
was widi delight and endiusiasm I began and finished 
it; for the description of that intellectual mom, befinre 
which the night of barbarism vanished, and moreover 
the life of a man, the ornament of his age, and whom 
we may consider as the leading star, and herald of the 
dawn; and, in particular, tiie pleasing recollection of 
Greece and Grecian literature, which will naturally oc- 
cur to eveiy well informed reader of this work ; all com* 
to attract and captivate tiie mind. 



These circumstances will interest us stiH more, when 
we reflect on the education we received firom our worthy 
Father ; when, through the study of tiie ancients, he 
endeavoured to cultivate in our minds a taste for truth 
and beauty in all tiieir fonns. How deligfatfol tovaiA 
the remembrance of tiiat golden dream of our youth, 
when the mighty forms of the ancient w<nld hovered over 
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U8 ; when our feelings enlivened and ennobled all objects, 
and we sought and revered only what is divine in nuuu 
Thrice happy years, which we spent together on the 
peaceful shores of the Baltic, content and blessed in each 
other's society, while our minds reposed in contemplation 
on the charms of nature, or turned in religious ardour to 
the Author of all good. Then you repaired to your 
Plutarch, and I to my Herodotus, and though widely 
differing in our pursuits, still clinging to each other with 
an affection that seemed fully to illustrate the definition 
of friendship by an ancient Greek : ** that it consisted 
of a harmony of sentiment, combined with good will and 
esteem, not to be excelled in nature." 

How pleasing, too, the recollection of the time which 
we spent in the kingdom of the northern Gustavus, in 
preparing ourselves for pubHc life ! There, surrounded 
by airy spirits, and wrapt in contemplation, the revered 
shadows of the ancient world seemed to invite us to follow 
them ; and there we renewed a friendship not unworthy 
of the times of ancient Greece. 

But I have no need to call to your remembrance all 
the happy hours devoted to our common pursuits. Many 
parts of this work, and in particular the names of PoU- 
tian, George of Trebesond, Theodore Qsaa, and Bes- 
sarion, will bring to your mind our study of the History 
of the Restoration of the Arts and Sciences, in which, 
seventeen years ago, our time was so agreeably occupied* 

In perusing this work, frequent parallels will probably 
suggest themselves to you of Athens and Florence ; as 
both these republics exhibited at one period, an assem-^ 
blage of the most celebrated men, schol^rsj^ and artists } 
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were the fosterers of the noblest patriotbm, protectors 
of all the Sciences and Polite Arts, and the central points 
from whttce sprung the enlightening of their onm, and 
the cultivation of succeeding ages. 



As in the time of Lorenzo, the Florentine State was 
not only the most flourishing, and the happiest in Italy, 
but had also the most marked and beneficial influence on 
the civilized world ; so, in the time of Pericles, a happy 
combination of circumstances formed the Athenians into 
tile most refined and pbwerfiil people of the earth. And, 
as in tiie days of Lorenzo, Florence, through the wisdom 
of her chief, and tiie almost inexhaustible resources of 
her extensive commerce, obtained a decided superiority 
over Venice, her competitor in trade, the Pope, and tiie 
King of Naples, and princes in league with him : so 
Atiiens, under Pericles, not only triumphed over her 
fordgn enemies, but gained a signal preponderance over 
her great rival Sparta; and succeeded, to such a degree, 
in gaining the respect of the combined States, that the 
common treasure of Greece was removed to Athens firom 
Delos, and Pericles thereby placed in a situation to sup- 
port die extraordinary expenditure attending those as- 
tonishing works of art, which, whilst tiiey established the 
fiime of Adiens, became immortal monuments of human 
genius. 

' You win remark, too, a singular resemblance between 
tiie forms of government in both States, such as tiiey 
were found by Lorenzo and Perides. In Florence, 
tiie Guelfs and Ghibelines, who were spread over all 
Italy, had, for centuries past, been the cause of the 
most fatal disputes ; and die contending parties of the 
aristocracy and die democracy had, with varied success, 
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prolonged these most destruotive feuds. During the 
time of John de* Medici, the aristocracy was headed by 
the Uszani and Albizzi; the democracy by the Ricd, 
Pucci, and Medici. The aristocracy, whose arbitrary 
and interested views were undeniable, were so fiir 

»«*.d d»i,« *. ™r .Hh Lace «d «he, ,«i^ 
bouring States, in which the people took a more active 

part than the nobles, that the democratic party obtained 
an equalization of the taxes, which, tin that time, had 
been levied in an arbitrary manner at the will of the 
nobles, and to the oppression of the lower classes. This 
measure was intended as a recompense to the people for 
thdr exertions during the war, and the ridi and powerfcl, 
on whom a great part of the conunon burtheunow feDt 
found themselves more oppressed by it than iHxej could 
have imagined ; and hence John de* Medici gained the fii- 
vour of the people, to so extraordinary a degree, that he 
was thereby enabled to lay a foundation for the future ag- 
grandizement of his House. From that period the noble 
fiunilies of Florence could never obtain a permanent 
superiority over the people, and their attempt in the 
time of Cosmo to banish the democratic Medici suc- 
ceeded so ill, that they were immediately compeDed to 
recal them. 

. SO| after the days of Solon and Pisistratus, the oli* 
garchy of Athens had, by degrees, been changed into 
a democracy. Consistently with the laws of Solon, none 
but the rich, or the first of the four classes^ could lay 
claim to the great public offices. The other classes 
were permitted to vote at elections, and take a share in 
the legislature. The Areopagus was the highest court 
of judicature, which was filled cmly by men of expe* 
rience, and who had served the office of Archon* These 
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1bw8 of Sokn were stedfiurtly maintained by 
and his son Hipparcfaus; and the Athenians were ahappy 
people during this monarchy, if we may believe Plato, 
who teDs us, that the golden age of Salum was again 
restored in the days of Hippar^os. But after the 
Pisiatratidfld had been compelled to yield to the demo- 
eraticparty of the Alcmanidae under Clisthenes, the latter 
gained the superiority at Alhens, as the people did in 
Florence ; and both diiefly during foreign wars* Clis- 
tJienes had already introduced the destructive ostracism 
in &v6r of the people, and even die just Aristides shook 
the leading principle of the laws of Solon by the Pse- 
phisma, by which all ranks, the poor as well as the rich, 
wore made eligible to the offices of state. Thus, a 
foundation for democracy was already laid, when Pericles 
commenced his career of puUic life. 

The diflferenoe in this parallel between Lorenzo and 
Pericles, which first strikes us, is in the manner in which 
eadi obtained the &vour of the people, and raised him* 
self above them^ and how difficult it was to the one, and 
how easy to the other, to retain his acquired power. 
To the Florentine it was so much the more easy to ad- 
minister a wise and happy government under a demo- 
cratic form, as his ancestors had fuHy secured the good- 
will and affection of the people, which now seemed the 
natural inheritance of his fiunily. Nor was there occa^ 
sion for liorenzo to justify, by any great acts of heroism, 
his pretensions to the first rank in the state ; since Flo* 
rende, though engaged in numerous feuds with her 
neighbours, might be regaided rather as a commercial 
than a warlike state. Lorenzo, too, firom his earliest 
youth, had been made sensible of bis high destiny^ 
and had received from his grandfiUher Closmo, the 
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wisest instaructions for maintaining himself as head of 
the Florentine government. Much greater were the 
difficulties which Pericles, the son of Xantippus, had 
to surmount, without taking into account his personisl 
resemblance to the tyrant Pisistratus, which was not 
likely to prepossess the people in his &your. On the 
maternal side he was descended from Clisthenes, and 
thence, ^undoubtedly, originated his early enmity against 
the BAT*^ev(, as they are called by Xenophon, and, in 
particular, against the Areopagus, the only remnant of 
a form of government, organized by Solon, and maintain- 
ed by Pisistratus and his adherents. But what men, 
what heroes, were his competitors ! Miltiades,. Themis- 
todes, Pausanias, Aristides, Cimon ! To realize his am- 
bitioui it was necessary not only to rival these men in 
military talents, but to destroy their popularity. This 
was the more difficult, as the heroic £eune of the two 
first was unattainable, and the civic virtue of the two 
last, incorruptible ; and the justice and integrity of Aris- 
tides was so well known to the whole of the people, that 
when an actor on the stage, in speaking of Amphiaraus^ 
pronounced the sentence-^'^ He will not only appear just, 
but be so;** all the assembly instantly turned to Aristides. 
And how must Cimon have confirmed himself in die love 
of the people, when he clothed the naked, fed the 
hungry, and administered relief to the indigent ! Such 
men, the conquerors at Marathon, Salamis, Plataea, and 
on the Eurymedon, were the rivals of Pericles, and 
these he must surpass in their actions, or, by other 
means, establish himself in the fiivour of the people. And 
how formidable an enterprize was it, to weaken die 
authority, and totally subvert the power of the Areo- 
pagus,' that venerable court of justice, which had ever 
won the admiration of the best and wisest men. Yet 
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did Pericles accomplish this hazardous undertakiiig, by 
inciting the people, by means of the Ephialtes, against 
the aristocratic party, by numerous feasts, amusements, 
and theatrical exhibitions, and overpowering all minds 
by his supreme eloquence. Still he could not have suc- 
ceeded, had not Cimon faQen imder the suspicion of 
having favoured the Spartans, a suspicion to which 
Pericles contrived to give so great an appearance of pro- 
bability, that he thereby procured his banishment. Yet 
his success here was not complete, for the people re- 
turned once more to their favourite Cimon, and Pericles 
was obliged to sign the Psephisma for his recal. More- 
over Thucydides, the relative of Cimon, was his most 
zealous opponent, though he inherited Cimon's sense of 
justice to that degree, tiiat he was one of the first in ex- 
tolling tiie merits of Pericles. 

Botii Lorenzo and Pericles governed not as despots, 
but as wise guardians, or first servants of the state. 
They might both be considered independent rulers, 
though, perhaps, unknown to the people. Pericles, in 
particular, after his subjection of the party of Thucy- 
dides, possessed unlimited influence at Athens, and in- 
deed over aU Greece; and Thucydides assures us, that 
the form of the government at Athens was in fact monar- 
chical, and only nominaUy democratic^ The honourable 
testimony borne by Thucydides to Pericles, furnishes us 
widi a beautiful parallel between him and Lorenzo ; that 
he had ruled in time of peace, and more particularly in 
time of war, with the greatest moderation and prudence, 
and that he was the most upright and incorruptible of 
his fellow citizens ; that having obtained the government, 
or rather the first office in the state, through honourable 
laeans, he had always availed himself of that power to 

B 
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the benefit of the state ; and that it was not till after his 
death, that his salutary plans for warlike operations 
were properly appreciated. What can speak more highly 
in fiiYour of Pericles, than this acknowledgment fiom so 
illustrious an opponent ; and how great the statesman and 
historian appears to us, in this impartial commendation 
of his rival! Where, but in ancient Greece, can we look 
for this candour, this high and noble minded manner of 
thinking ? • • . No ! believe me, Brother, we did not de- 
ceive ourselves, when, in our youthful dreams, we found 
in Greece all thai is beautiful and excelling in human 
nature! • • . 

As Lorenzo's irresistible eloquence rendered hun the 
most salutary services in the most trying situations, and 
as he applied this constantly, with a prudent chcMce of 
the fittest period for the benefit of the state, so was 
Pericles, agreeably to the testimony of Plato and Cicero, 
the first orator of his age. As Macchiavel has handed 
down to us one of Lorenzo's finest orations, which I 
have in this Translation called, * The Triumph of Itafian 
Eloquence :' so Thucydides has furnished us with a beau* 
tifiil speech of Pericles, calculated to exalt the rising 
statesman to the highest jntch of fiivour with the Athe* 
man people. Lorenzo and Perides were once similarly 
situated. Lorenzo when, during the war with the Pope 
and King of Naples, the discontent of the peofde had 
risen to a high degree; Pericles when the Athenilms, 
and not without cause, had accused him of being liie 
author of the Pdoponnesian war. Lorenzo adopted a 
mef^ure to appease the people, dictated by the most 
heroic patriotism-— he delivered himself up to his ene* 
mies. Perides made his defence in an eloquent speech, 
:vhich pacified the people, but could not oblitente ail 
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sjgnB of dissalJsfiu^tion, bb the AdieniaiiB impoeed on 
himapecaiiiaryfiiie; diough, as Thueydkleff adds, agree* 
aUy to the caprice of the vulgar, they soon afterwards 
gare him die conunand of the army. 



As Lorenzo, during the time he held the govemmenty 
moderated the sallies of popular fury, and the spirit of 
dominion in the Florentines, and taught the people that 
it was better to saorifioe all schemes of extension of ter* 
ritory, dian to expose the state :lo the danger of domestic 
distractions ; so Pericles endeaTOured, by his public ha- 
rangues, frequently to recal the people from their dan* 
gerous errors, into the path' of wise and moderate con* 
duct. Often did he oppose himself to the torrent of 
public opinion, and always by his all-conquering elo- 
quence, brought over the people to his own views. The 
Adienians formed a glorious example for their imitation 
in his disinterestedness, which he carried to that extent^ 
that he left behind him a smaller estate than he had 
inherited from his fitther. When after the successful 
campaigns in Pontus, Chersonesus, and Thrace, the 
Athenians wtehed to reconquer the coast of Egypt, 
Pericles restrained them from the enterpriae by repre- 
senting to them, that the maintenance and the security 
of the state Was their first and greatest duty. 

Lorenzo availed himself on one occasion of an expe* 
didnt which has often proved of more advantage dian 
the most complete victory — bribery ; by which means he 
quelled the disturbance caused by Buccolino Ghizzoni at 
Osimo. In a similar manner, and with like suco^ss^ 
Pericles acted, when Plistonax had led a Spartan force 
into the Athenian territory, to assist the Megareanv, 
who had revolted against Athens. Pericles, who at diat 
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the vessel, he threw his cloak over him, asking him if he 
then imagined the darkness of his eyes to forebode a mis- 
fortune. The only diilerence, added the enlightened 
commander, between the eclipse of the Sun, and this 
darkness of your eyes, is, that the former is produced by 
a larger body. When Pericles lay on his death-bed, 
some officious women had hung amulets about him, which 
he shewed to one of his friends to make him sensible 
how dangerous his situation was, when he allowed his 
attendant to use such superstitious practices. Yet. Pe- 
ricles dared not make too public an avowal of these 
enlightened sentiments, since Anaxagoras had already 
been thrown into prison by the people as a Free-thinker 
or Meteorologist; and Pericles himself had also been 
accused by Diopeithes of contempt for the established 
reli^on. Lorenzo was less exempt from tiie prejudices 
of his age, if we may judge fiK)m his connexion with the 
monks, and many traits of him handed down to us by 
Politian. But Fidnus was no Anaxagoras. 

A great difference is observable between Lorenao and 
Pericles in respect to their influence on literature. As 
the learned contemporaries of Lorenzo were far inferior 
to the philosophers of the age of Pericles, not only in 
greatness and ori^nality of mind, but in their influence 
on the culture of succeeding ages, so was Pericles fiir 
inferior to Lorenzo as a promoter of real learning. Pe- 
ricles cannot be said to have really created any man of 
genius by his individual influence. All his contempora- 
ries, Anaxagoras, Zeno, but, in particular, Thucydides, 
Hippocrates, Leudppus, Sophocles, Euripides, Gorgias, 
Herodicus, and last of all Socrates, were in no wise in- 
debted to him for their celebrity. It was rather to be 
ascribed to a combination of fortunate circumstance!^ 
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than to the influence of Pericles^ that the Athenians 
alone of aU the Greeks, could boast of having found in 
the practice of the Socratic philosophy the true path to 
happiness apd ^dsdom* If, on the other hand, we re- 
gard Lorenzo's exertions in &vour of the sciences, his 
marits will appear to us in a much stronger light. With- 
out him no Ghreek academy would have been formed at 
FkNPence, nor would Ficinus, Argyropylus, Gaza, PoU- 
tian, Scala, and other celebrated men, have obtained the 
rank they possess in the annals of literature. 

Yet we must look on Pericles as more fortunate than 
Lorenzo, when we conqpare the success of their endea- 
vours for the promotion of art. Lorenzo accomplished 
aU that could be done in his time to restore a true taste. 
He founded that celebrated school for youn^ ardsts in 
the study of the antique, whidi formed them into worthy 
imitatcnrs of the ancients, iLiid without him Michael An- 
gdo would not have shone forth die first geiuus of his 
age. Still, under his patronage, the arts did not make 
those incalculable strides to perfection which they had 
done in the time of Pericles. But, before his era, the 
Greeks had gained their brilliant victories over the Per- 
ntas, and freedom, the parent of all perfection and of 
al)*:great actions, had already awaked the spirit of the 
nation. The rich booty of the East had introduced 
luxury and opulence into Athens, and artists, during the 
public games in Olympia, on the Isthmus of Corinth, at 
Nemea and Delphos, had submitted their works to the 
admiration of united Greece. Before this time too the 
Greeks, and in particular the Athenians, had manifested 
their refined taste for art, and their esteem for cele- 
bratted artists was shewn by dedicating statues to them, 
and die first men of the age deemed themse][ves honoured 
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by their society. Pericles however was enabled to prO' 
cure for artists of every class the best opportunities for 
the application and cultivation of their talents, by the 
frequent entertainments he gave to the people, the 
many public edifices he erected, the great victories he 
achieved, the immense sums of money he levied as sub- 
sidies from the aUies of the state, and, lastly, by the re- 
moval of the common treasure of Greece from Delos to 
Athens. He had it thus in his power to reward the 
artists more lavishly than Lorenzo, whose means arose 
solely out of his private purse. Whilst Polygnotus the 
'^ soul painter" (iOiicof), painted at his own charge the 
Poikile at Athens, and M nesicles erected the Propykea 
of the Acropolis; whilst Euphranor in his Paris first 
produced the exeict proportion of form, and Parrhaidus 
combined in his works, a softness and roundness of out- 
line with the most finished grace ; Apollodorus, by his 
judicious distribution of light and shadow, Zeuxis and 
Polycletus, in the visible representation of ideal beauty, 
and Phidias, in the structure of the most astonishing 
temples, academies, theatres, galleries, the Odeon, the 
Pantheon, the Prytaneum, the Pnyx, and similar public 
edifices, achieved the perfection of art. The works of 
these men of immortal genius, are the noblest monuments 
to the glory of that man who thus conceived and matured 
the fiiU idea of art. 

I conclude this parallel between Lorenzo and Pericles 
with an observation which I trust, my dear Brother, you 
win not condemn. It appears to me, that however they 
may manifest their desire, it is seldom that princes have 
it in their power to be the real promoters of the arts 
and sciences. They often obtain the title of Patrons of 
Learning, by merely tolerating the learned, and perhaps 
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it would be better if they -went no farther^ for if they are 
induced to take learned men under their protectioni or 
invite them to their courts ; they frequently debase them 
into flatterers, and yield to them, as a mark of their 
bounty, what the country ought to bestow on those who 
contribute to the dissemination of useful knowledge, and 
the cultivation of art; and it may be questioned whether 
such patrons do not rather injure than benefit the 
cause they espouse. This is the reason, that, imme- 
diately after Alexander, tfie Ptolemies, and Louis XII., 
the arts and sciences so rapidly declined. Widely dif- 
ferent b the case in states like Athens and Florence, 
where freedom calls the slumbering powers of the mind 
into fuU and unrestrained activity ; where men of letters 
and artists need not flatter princes in order to gain a 
livelihood ; where the muses are not degraded, but meet 
with universal regard and esteem. It is only where some 
rich individual like Lorenzo and Pericles recompense 
the exertions of literary men, and the labours of artists, 
that they become the real promoters of science and art 
Both Lorenzo and Pericles lived on a footing of equality 
with the learned men and artists of their time, and con- 
tributed the requiinte support, and the reward for their 
labours, not in the manner of a fiivour, but as an ofier- 
ing, due of right, to the muses. 



I must here pause, in order to say a few words on the 
subject of my own labours. I received the original of 
this work fiK)m my friend Forster in July last, to whom 
it was sent firom England as a very interesting work. 
Not only my predilection for Italian literature, the study 
of which as you know has been the most agreeable em- 

C 
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ployment of my leisure hours, but still more my profession, 
which embraces the sciences connected with physiology, 
prompted me to peruse this work with the greatest atten- 
tion. As the author frequently refers to Fabroni, I 
endeavoured to procure that work likewise, and obtained 
the loan of it from a friend abroad. At first I was, like 
Boscoe, inclined to translate Fabroni, and to take the 
additions from Roscoe ; the more so, as the frequent di- 
gressions of the latter appeared to me to be detrimental 
to the unity of the work. But I soon foimd that the 
Italian was hesitating and partial in his judgment, and 
that he wanted, above all, the spirit of free discussion, 
and extensive knowledge of the EngUshman. I found, 
too, that the principal advantage of Fabroni's work, as 
a careful suppUer of original documents, the most im- 
portant whereof Roscoe had already inserted in his work, 
must be dispensed with in a Grerman publication ; and, 
finally, that the want of unity, and of a fixed plan, which 
appeared to me on first opening Roscoe's work, was only 
imaginary, and vanished upon a mature and impartial 
investigation; I foimd, lastly, so many charms in the 
composition of the Englishman, that I readily preferred 
translating his work, to rendering Fabroni into German, 
ai^d endeavoured to supply out of Fabroni such refer- 
ences only as I found wanting in Roscoe. 

In regard to the Translation itself, I have always, in 
translating, foDowed the practice of Politian, of which he 
gives us an account in the prefiice to his Translation of 
Herodian : '^ Tentavimus, uti omnia ex fide responde- 
rent; ne inepta peregrinitas, ne Graeculae usquam figurse^ 
nisi si quae jam pro acceptis haberentur, Latinam quasi 
poUuerent castitatem ; ut eadem propemodum esset lin- 
guffi utriusque perspicuitas, eaedem munditise, idem utro- 
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bique sensus atque indoles ; nulla vocum morositasy nulla 
anxietas.** • • • The bare literal meaning can never be 
the object of a good translation, which is to arrive at 
the sense, and express it in the best possible manner. 
In order that the ear might form a judgment of the cor- 
rectness of the expression, the purity of diction, and 
harmony of the periods, I dictated the translation to two 
of my auditors. It is possible that the orthography 
may have, in some degree, suffered thereby; but the 
most material part has been revised. 

I could not add to this Translation all the documents, 
contained in the appendix of the original, drawn partly 
from Fabroni; partly from the Archives of Florence, 
as it would have enhanced the price too fiur. I have 
however inserted by way of notes, where I thought it 
necessary, the most important extracts from the appendix. 

It was impossible, however, for me to debar tiie lovers 
of Italian literature, of those beautiful poems of Lorenzo, 
which Roscoe has, for the first time, printed. I have 
watched with great care over the correctness of the 
press, and occasionally corrected some small errors^ 
which might have originated from the copier or the 
printer. 

Accept now, my dear Brother, this work of mine, 
with fevour and affection, and be assured that I often 
look forward with delight to that period, when we, 
whose minds nature formed for an indissoluble friend- 
ship, but whom fete has so widely separated, shall be 
for ever united. 

SPRENGEL. 
HaUc, April, 1797. 
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LETTRE 

DU TRADUCTEUR AU CITOTEN JEAN-BARTHELEMI 

LECOUTEijLX. 

CiTOYEN, 

En mlnyitant i faire connoitre i mes compatriotes 
I'ouvrage dont je doiine aujourdliui la traduction^ vous 
avez pens^y avec raison, que, riunissant au double m^rite 
d'lnstruire et d'lntiresser, celui d'etre, k certains ^ards, 
appropri6 i la nature des circonstances oik nous nous trou- 
vonSj cet ouvrage pourroit 6tre tr^utQe sous plusieurs 
rapports essentiels. En effet, il n'est pas simplement, et 
comme son titre semble Tannoncer, le r6cit de la vie et des 
actions d^un seul indiyidu distingu6 par ses talens conune 
(crivain et comme chef d*une r^publique alors florissante; 
pr6sente en m6me temps le tableau d*une des 6poques 
les plus remarquables et les plus int6ressantes de l*his- 
toire modeme. Laurent de M6dicis fut le temoin, et 
en partie Tun des coop6rateurs de cette grande et heu- 
reuse revolution qui, apr^s plus de dix siMes d*igno- 
ranccy de barbaric et de misire, fit renattre en Europe 
les sciences et les arts. H contribua phis qu'aucun de 
ses ancfitres i la grandeur et i T^livation de sa famiUe ; 
mab malheureusement cette fiunille ne tarda pas i an^ 
antir la liberty de sa patrie, et, par les alliances qu'elle 
contracta avec divers souverains, i remplir I'Europe de 
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crimes et de malheurs. Quel spectacle done plus utile 
i presenter s^ des r6publicains, que la suite des 6y&nemens 
qui accoutumirent insensiblement au joug un peuple 
idolfttre de son ind6pendance ! Quelle plus grande et 
plus importante le^on peut-on leur ofirir? JTavoue que 
c'est soi]^ ce point de Yue sur-tout que j*ai envisage le 
travail que j'avois entrepris ; j'avoue que Tespoir d'etre 
utile en ce sens m*a soutenu dans une tftche souvent 
pinible et qui ofire peu d'attrait i Timagination. 

On a dit que lliistoire 6toit V6cole des rdSf et c'^toit 
probablement alors ce qu'on pouvoit dire de plus beau 
en faveur de l*histoire : mais elle est mieux que cela sans 
doute; elle est I'icole des peuples; elle ofire i tons les 
hommes capables de r4fl6cliir, un cours complete si je 
puis m'exprimer ainsi, de la science exp^rimentale du 
coeur humain. Elle pr6sente aux v£ritables anus de U 
liberty les motifs les plus puissans de ch£rir cette noble 
et g6n6reuse ind£pendance, sans laquelle ils ne sauroient 
plus exister, et pour le maintien de laquelle les sacrifices 
les plus h^roiques ne leur coftteront rien. Cic^ron, qui 
apparemment s'^it peu occupi de savoir ce qu'il con- 
vient aux rois d'apprendre, a dit de lliistoire qu'elle est 
la lumi&re de la Y6nti^ la mattresse de la vie (magistra 
titm). En effet, quoique les monumens historiques 
auxquels on. pent reconnoitre quelque authenticity ne 
remontent pas tris-haut, Fhistoire des soci£t6s politiques 
semble d6ja presenter des r^sultats dont il est possible 
de tirer des consequences infiniment utiles au bonheur 
et au perfectionnement de I'esp^^ humaine. Et pour 
en donner un exemple sensible, je rappellerai cette yiAXJk 
g6n6rale et tr^importante, qui r6sulte de Tobservation 
de tons les ph£nom^nes historiques, et qui est relative 
aux revolutions qu'ont (prouv^es les soditfo. Ou cea 
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Involutions sont le passage d'lm kat d'esclavag^-et d'a8-> 
servissement i un £tat d'affranchissement et de liberty, 
ou elles sonty au contraire, le passage de I'^tat de Ubert6 
au despotisme. Dans le premier cas, elles sont le pro- 
duit des Imniires et de I'^nergie croissante de la soci6t6 
qui les op^ ; dans le second, elles sont le risultat de la 
deterioration, de Fignorance et de Favilissement de la 
soci^te qui les subit : en sorte que, partout et dans tons 
les temps, Thistoire nous pr6sente cet enchainement in- 
fidllible et n6cessaire de causes et d'effets: V. perfec- 
tionnement, lumiires, force, libertd, et bonheur plus ou 
moins grand^ suivant le degr6 d'^nergie des causes qui le 
produisent et que je viens d'indiquer ; ^, deterioration, ig- 
norance, barbarie, esclavage, et misdre aussi plus ou moins 
grande suivant le degre d'intensite des causes qui la pro- 
duisent.* Mais je reviens i la vte de Laurent de Medieu. 

* Si cette v£rit£ poavoit ^tre contesUe, je croit qae ce ne seroit qoe 
fauta de •'entendre mr la Talenr det mots, comme il arrive ti soavent. 
AiDii, par ezemple, il pent y avoir des homines tr^distinga^s par lenr 
f ^nie et par leon lomiires dans mie nation ignorante et barbare ; ainsi 
il ne fiuit pas confoodie lea sdanoes et les connoissancea directement 
ntitos k la soci£t6, avec les baaoMurts, et les coonoissances, qui sont, 
poor ainsi dire, porement de laze, etc., etc. Peat-4tre n^anmoins me 
fera-t-on one objection k laqoelle il est, je crois, otile de r^pondre 
d'avance. Les Anglais, me dira>t«on, ne sont pas nn people libre, et 
ponrtant la nation anglaisa est, i toot prendre, anssi ^clair^e qae le 
people fran^ais. Je ne conteste assortment pas qoil n'y ait en An^e- 
terre beanconp d'bommes tr^s-^dair^ snr les matiires de goaveme- 
ment : anssi saisje tr^s-convainco que, si la pais se r^tablissoit en Eo- 
rope, il ne se passeroit pas beancoop d'ann^es sans qae PAngleterre 
^ronvit one r^volotion politiqoe ; et le soin qoe le gonvemement 
anglab prend depais qnelquies aan^es d'^teraiser la gaerre prtente, 
Fopposition constante qa*U a manifest^e poor la pais, me portent a 
croire qo'il a an secret pressentiment de la destin^e qol Tattend, sll 
laisse la nation respirer on moment, et s'il cesse de Tagiter par det 
cralntes qm faii 6tent le sentimeDt de sa force, et qol I'aveoglent sor la 
v^toUo caose des mans qo'elle ^proova. 
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JTai trouy6 comme tous, citoyeiv le livre de M. Roscoe, 
extrteienient recommandable par les id6es lib6rales qui 
y 8ont r^panduesy par les connoissances 6tendues et les 
recherches profondes qu'il renfenne sur lliistoire et sur 
la littirature de la r^publique de Florence, et mdme du 
reste de Tltalie. D^ailleurs, le ton de candeur qui y 
rdgne par-tout, la manidre noble et d^cente avec laquelle 
Tauteur discute ou critique les opinions des ^crivains qui 
Font pr6c6d6 dans la rnkme carriere, inspirent une estime 
r6elle pour son caract^re personnel, en mime temps que 
son style hannonieux et 616ganty son goiit pur et 6clair6, 
donnent de ses talens Tid^e la plus avantageuse. Mais 
me sera permis, je crois, de m'expliquer avec la m£me 
firanchise sur les di&uts que j'ai cru remarquer dans cet 
int^ressant ouvrage. D me semble que M. Roscoe n'a 
pas employ^ une m^thode asses r^oureuse, et que le 
d^fiiut d'ordre dans les diverses parties de sa narration 
empfiche que Ton ne saisisse Tensemble des £uts et leurs 
resultats avec clart6 et facility. Le parti qu'il a pris de 
consacrer altemativemaiton cfaapitre i lliistoire poli- 
tique, et un chapitre i lliistoire des arts et de la litt^ra- 
ture, n'o£5re qutm ordre apparent, et ne rem6die pas i 
rincony6nieht de voir les m^es hommes et presque les 
m&mes faits se repr^senter plusieurs fois dans la suite de 
Touyrage. Enfin, I'auteur paroStra peut-^e, sur-tout 
aux yeux des lectures firan^ ais, avoir trop craint de sa- 
crifier quelques parties peu importantes de ses travaux 
et de ses recherches, et Ton trouvera probablement que 
les longues notes bibliographiques et autres, qu'O a fort 
muldplides, interrompent trop souvent le cours de la nar- 
ration. Au reste, les gens de lettres pardonneront vo- 
lontiers k M. Roscoe ce luxe d'irudition, qu'un golkt 
plus s6vire peut-toe lui eAt fiiit supprimer, en &veur 
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des connoissances utile ou agriables qu'ils trouveront dans 
son ouvrage. 

Mais un reproche plus grave dont il seroit difficile de 
dtfendre noire auteur, c'est Tesp^e de partiality, quel- 
quefois trop 6vidente, qu'il montre en &yeur de son 
hiros. n lui arrive, en plusieurs drconstances, d'ex- 
cuser ou d'^tt^nuer des actions et des d-marches qu'au- 
cun principe ne pouvoit justifiei. On ne sauroit nier 
que Laurent de M6dicis n*e&t des grands talens, des qua- 
lit£s brillantes, et m&me quelques-unes des vertus n^ces- 
saires i ceux qui gouvement les hommes. Mais il £toit 
d^vori d'une ambition d£mesur6e, qui le fit manquer plus 
d'une fois i ce qu'il devoit i sa patrie, et qui lui fit violer ou- 
vertement les pr6ceptes de cette religion mftme i laqueDe 
il afiectoit n^anmoins de se montrer si soumis et si devoui. 
M. Roscoe, en tragant avec sagacit6 les progris insen* 
sibles du despotisme, et en peignant avec une g6n6reuse 
chaleur les maux qui en fiirent la suite, n'assigne pas i 
ces maux leur veritable cause. D semble les attribuer au 
caractire remnant et siditieux des Florentins ; mais ce 
caractire, chez un peuple libre, est souvent Tinstinct de 
la liberty, et cet instinct-U ne trompe guires. Notre 
auteur n'a pas vu, ou a craint de dire, que la constitution 
de ce peuple 6toit entach6e d*un vice radical, qui a caus6 
la ruine des r^pubUques de la Grrdce et de celle de Rome, 
je veux dire rhercdUi. Par-tout ob. ce monstrueux sys* 
t^e sera 6tabU, il est impossible qu'il existe de v6ritables 
droits politiques. Si le gouvemement est r^publicain, 
cette malheureuse distinction, dont on sent i chaque in- 
stant I'odieux et le ridicule, y fomentera des querelles 
sans cesse renaissantes ; s'O est despotique ou monar- 
chique, elle servira k mainf^^nir le peuple dans Fabrutis- 
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fiement et dans resclavage, jusqu'i'ce qu*0 survienne' 
entre le despote et le corps des priyil€gi6s quelques dis^ 
semtioiis qui foumissent i ce peuple trop long-temps 
opprim£ I'occasion et les moyens de les ^eraser tons deux; 
et de recouvrer ses droits. 

L*esp^ d'aSectatioti avec laqueUe M. Roscoe sW 
tache i justifier Laurent de Medicis d'avoir forg^, en 
quelque sorte^ ]a chaineoA ses successeurs mirent la mal- 
heureuse r6publique de Florence, d^toume, pour ainsi 
dire, Fattention des lecteurs dW autre fait non moins 
important i observer; c*est la facility avec laquelle cer-» 
taines femilles obtiennenty dans les petits (tats, une in« 
fiuenoe et un credit qui bient6t les met i mfime d'aspirer 
k Vautoriti supreme. Lliistoire de la Gr^ en ofire de 
nombreux exemples, et celle de la r£publique romaine le 
confirme d*une mani^ encore plus frappante. En effe^^ 
quoique la domination des Romains s'^tendlt sur presque 
toutes les parties du monde connu, au moment ob. leur 
liberty fiit an6antie, il n'en est pa& moins vrai que la r^ 
pnblique n'existoit que dans I'enceinte m^e de Rome : 
d*oii il fiuit conclure qu'au lieu de dire, comme on Fa 
fidt, que cet 6tat 6toit dolors trop (tendu pour com* 
porter un gouyemement r^publicain, auroit fallu dire,^ 
au contraire, que, d'un c6t£, la yaste (tendue de la do*, 
mination romaine ofiroit i I'ambition un app&t trop s£-. 
duisant pour qu'elle ne f&t pas tent^ d'envahir tant de 
puissance et de richesses ; et que, de Tautre, la r^pub-c 
lique romaine itoit resserrie dans des bomes trop (troites. 
pour qu*un ambitieux ne cong&t pas Tespoir de parvenir^- 
par son credit ou par celui de sa fiunHle et de ses amis,) 
i ce.pouvoir supr&ne oik tendoient tons, ses vceux.. Mais. 
fl est bien Evident, que^ dans un grand 6tat, cet incon^ 
▼^ment, qui a caasi la mine- des r^publiques anciennes,' 

D 
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denent presqne wnll\ car alora k sph^ 4*aDtint4 P^^ur 
aini dirc^ d'un indmdu on d'une taatSHe aal toojcmn uh 
finimeiit bom^ par rapport i k vaste itendne du pajpa 
siir leqnd ib entreprendrohieiiik de donmier* 

Je suis loin n^anmoins, dans tout ceci, de Touloir 
iiure le proo^ A M. RoBCoe : il est trtia-poasible ^'tont 
•iqet d'un gouyemement monarclttqiie, et dans lequel k 
BjnUme de Yhit63it6 est admis, il ak cm ne pas devck 
a*expliqiiec ouverteiQent sur ces olfeta. On sait d'aitteuni 
que ks Angkis^ en particulier, portast jasqu*i k super* 
stition le respect quHs ont poor lenrs kis et pour kur 
constitution* J*ob0erverai seulementy A ce sigety que k 
respect des feis et des institutions n*esi pas eft ne petfl 
pas 6tre de mftme nature dans les itato lilires et dana 
ceux qui ne le sent pas. Comme I'^galit^, par exempk^ 
est k base n6cessaire de tout itat r^mblicain, k premier 
devoir d'lm paieil gouveroement, s*il veut snbaister^ c'est 
d'itablir et de maintenir cette 6galit6 par tons les moycaa 
qln sont en son pouvoir. Or k mojea k plus sAr et k 
phis effioace pour panrenir i ce but^ c'est de propager 
ks kmiires et k virit^ snr tons ks objets* Voili pour- 
quoi touty dans une r^uUique, mftme ks lois, mAme k 
oonstitutiony doit itte Fobjet d'un ezamen continueL 
Les kisy tant qu'eOes ont k sanction des pouvoirs qui 
ks ont ^taUies, et qui sont charges de ks conserver, 
doiyent encfaaSner ks actions du citoyen; mak sa sou- 
■ussion ne sanroit s*6tendre plus knn sans devenir abeurde 
ou fimeste; les lois ne peuvent enckaSner ni sa raison, ni 
les lumidres : autrement, il n'y auroit plus d'am41ior»- 
tion possibk; et k plus nobk facalt6 de ITinmi^, .sa 
perfectibilit6 indttoiky se trouveroity sinon antantk, du 
Moins prodigieusement entraTie. Oette yiaitk est sen- 
sibly et doit tee adnise sans difflcuitt par k nunae du 
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peii|)le» dinB un tot libre, paro? que llnt^rAt cle loiu eBt 
que lea lob soient igeieB, et ka meiUeorei poMiMes, pour 
toto* Maii'il ne aauroit en ^tre de m6me daiiB les itets 
oik le syst^me absurde de lli^r^dit^ est admis ; car il est 
Evident que Hi, les lois, les institutions 6tant £tablies pour 
et par un petit nombre de fiEuniUes et dindividus au pre- 
judice du reste de la nation, ceux-ci ont le plus grand 
jaoXMt i fidre du respect pour les lois un^ eq>^ de 
eulte dont ils soot les ministresy ei qui ne sonffine de tno- 
difleations que par les empi^temens continuels, mais 
presqu'insensibles du pouvoir despotique sur le peu qui 
reste de droits et de libert^s i la nation* £n un mot» 
chez les peuples libres, le respect pour les lois est un 
^alcul de rinti6r6t g6tt6ral et individuel bien entendu* 
€!hez les peuples esclaves, c*est une religion qui, comme 
loutes les autresi ne souffre point d'examen* paroe qu'eOe 
pe sauroit le supporter. 

Ces reflexions peuyent servir i nous fiure comprendre 
Ipourquoi les modemes, qui, depuis la r^naissanci^ des 
lettre^y ont ^gali et souvent mftme surpass^ les ancienB 
daw certaines parties des sciences et de la littfirature, 
n'ont point encore eu dliistoriens que Ton puisse com- 
parer aux Thuaydide^ aux Tite-Liye, mx Tacite^ etc* 
En general, il me semble que no» eerivaias cmt rarement 
envisage lliistoire sous son pokit de Tue le plus impor- 
tant; il me semble que cette science^ traitle par des 
hommes de genie ayec la methode rigoupeuse qpie Vtm a 
deja portee dans quelques autpes scieDoas de fait% potnr^ 
rok foumur un corps eomplet de doctrine propre 4 fonder 
le bonheur social sur sa veritable base, c'est^Udire sur la 
connoissance podtive des rapports qui lient fes boimm 
entre eus* L'histoir^ presentee fous cet aspect^ fomt 
disparaltn saos tekmr mu gnmd nombye de prejugCs et 



28 .APPENDIX^ K0.11. 

d'erreurs qui, jusqu*^ present, ont €ti adopties et dtfen* 
dues iii6me par des hommes eslimables d'aiUeuxs par 
leurs talens et leurs lumidres.* £t il fitnt Irien prendre 



* Fumi les errann accr6diUet depoit loDg-temps» Tone det- plot 
daogerenses, i moo aTis, e'est ropinion awes g^B^ralemeot r^pandoe, 
qn^UfnU ime reUgum ok peupU: e'est rezprestioo cooiacr^e, et qai 
proQTe da moim que Poo n'a pas grand'chose i craindre de la religi«n 
de cem qui s'exprimeot ainsi* Des gens de lettres m^me qni, il ya 
qaelqaes anntoy se permettoient volontiers nne inooeeote ^pigiamme 
coatre la snpentitioD, dirigent mainteoaot leurs traits, plos oa moiDs 
malheoreuz, centre la philosophiey avee nne aflFectation dont ce n'est pas 
id le lien d'approfendlrles motift* il fiuit nne religion an people, duent- 
ib, parce qne la religion Ini tient lien de morale, et qn'nn penple sans 
morale (si m^me il pent en exister de pareil) seroit ezcessivement mak 
henrenz. Mais est-ce done an penple settlement qne la morale est o^ 
cesiaire? et les hommes ^lev^s anx dignit^s, re?£tns d*nn grand poovoiTp 
«t jonissant d'one inflnence presqne sans homes dans hi soci^t^, en 
seront-ils dispense? Qnoi 1 Je craindrai le miserable qni pent tont an 
pins me voler qnelqnes pi^es d'or, et je ne craindrai pas le magistnt 
corrompn qni pent miner vingt families,, d^onorer on conduire an snp- 
plice tin innocent ; le ministre perfide qni pent liVrer an fer de I'ennemi 
plosienrs roitliers de mes eondtoyens; le repr^sentant infidele dont les 
intrignes penvent iaire passer one loi d^sastrensel lie philosoplie ne 
raisonne>t-il done pas d'nne maniere bien pins cons^qnente, lorsqney 
eooTaincn de la n^cessit^ de la morale, non settlement poor le penple, 
mais bien pins encore poor les classes qni sont on qni se croient an-dessoa 
do people, il s'appliqne de tontes ses forces i fonder cette morale snr la 
base in^branhd>le de llnt^r^t penoanel bien eatendn ; lonqnll cherdie 
a Ini donner no degr6 d'^Tidenee si sensible, si palpabia, poor ainsi dire, 
qne les esprits les pins simples poissent la saisir et appr^cier, d'api^ des 
r^les ittTariables, lenrs devoirs en?ers lenrs sembhibles, et ce qnils onl 
droit d'en eziger ? Qnel bien pent-on attendre de cet alliage monstraenx 
de Terrenr avec la T^rit^ ? N'esMl pas Evident d'aillenrs qn*en attacb- 
ant les idto de la morale i des systimes absordes de thtelogie, on i dea 
opinions d'nne m^taphysiqae sebtile et obscnre, on les met i la merci 
da premier sophiste qni entreprendra de les d^traire ? Non ce n*est paa 
impmi^ment et sans danger qne Pon degrade la raison hnmaine, et il n*j 
a jamais en de religion qni n'ait prodnit pins on moiai ce deplorable effet. 
]^e BOOS ^isimnlons pas cepeadaat qne, de tooi ka* nwyana da go^nt 
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garde que la gfande et 6toimante r^vohitioh qui ^*est 
op£r£e dans tiotre systdme politique^ et qui a encore tant 
de ditracteursy parce que, malheureusement, elle a fidt 
trop de yicthnesy ne sera y^ritablement consolidte que 
quand ces pr6jug£s et ces erreurs si d^plorables auront 
fait place A la raison. Les ennemis de la liberty et du 
gouvemement r^ublicain (je parle de ceux qui sont de 
bonne ioi, et qui, plus accoutumis A sentir qu'i r^^chir, 
ont it6 6gar£s par le spectacle des maux dont ils ont 6ti 
't£moins, ou par le ressentinient des injustices qu*Qs ohi 
€prouv^s,) n*ont pas vu qu'aucun de ces abus r£yoltans 
ne tenoit i la nature de la libert6 et du gouremement ri- 
publicain ; qu^au contraire, les auteurs de tous les crimes 
qid ont souiD6 la revolution, itoient des hommes cor- 
rompus par les habitudes de la monarchie, et qui ont 
port£ jusque dans les premises places de la r^publique 
fes vues 6troites, le vil esprit d*intrigue, I'^goisme firoid 
et cruel, en un mot, tous les vices hideux avec lesquels 
onse familiarise dans les gouvememens despotiques. 
Combien ne devons-nous pas regretter que la g6n£ration 
qui s*61^e ait 6t6 trop n6glig6e peut-fttre sous plusieurs 
rapports essehtiels ; que la force des cifconstances et la 
continuity de cette lutte, tant6t n^cessaire et tant6t im- 
prudente, oh le peuple firansais s'est vu engag6 avec les 
juitions voisines, Taient priv6e d^s institutions qui de- 
voient preparer et assurer son bonheur, qui devoient, en 
.un mot, la rendre plus propre i la liberty et phis digne 
peut4tre d'en jouir que celle qui I'avoit pr6c^6e. En 
«eflfet, nVt-on pas vu, d^ les premiers jours de la r6vo- 



let hommei de la rapentitioD, les pen^cotioM sont i-hi-ibis le pluf 

odienz et le plot directement contnire aa Imt qo*oD ae propoie ; qne 

ce neyen est d'aotant plai propre i r^volter les esprits ^dai^^ et les 

dttMi gto^reBNS^ qnll est rime^cancl^iistiqQe et twdnidft des tyraas^ 
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lutioi^ la jeunesse prendre tin caractiie plus iiiftle» plus 
ioergiquey det habitudes {dus s^viresi des sentiineDi plus 
ilev^s, des id^es plus liberates^ qui jusque-li sembloient 
lui avoir 6t& itrangires ? Quelles arm^ ont jamais di- 
ploy£ une valeur phis briUantei plus de grandeur et de 
digmti dans les succ^ phis de patience dans les travaux, 
plus de cahne et de fermetS dans les revers^ que les 
armies frangaisesj presque toutes coinpos4es de cette 
braye et g6n6reuse jeunesse? Ah! sans doute^ tout ce 
qu'il y a en Europe dlionunes ^lairis et jaloux de leur 
inddpendance, en Toyant les miracles qu*a enfant^ la 
liberty, ont fiiit des vceux pour la prosp£rit6 de cette na- 
tioi^ illustrie par tant et de si grands sacrifices i la cause 
de rhumanit6. Sans doute il n'y a pas un seul homme 
T&itablement digne de ce nonif qui ne firimisse i I'idie 
de Toir la coaMon impie et monstrueuse des tyrans con- 
jur^B contre nous» zavir i la liberty le seul asyle qui lui 
leste sur la terre, et reidooger pour des sidles entiers^ 
I'esp^ humaiiie dans le chaos de mis^ et de barbarie 
dout die commence i sortir. 

Je ne crois pas avoir besoin d'excuse pour cette dh 
gression» qui parottra peut-fttre fort itrangdre au sujet de 
mon travail, et qui, an fond, ne Test point au but que je 
me suis propose dans ce travail mime* Je ne doule 
point sur-toat^ citoyen, que vous ne me la pardonnies 
volontiers) si vous croyez y voir quelques viritis uidles. 
£h ! quel coeur veritabl^nent fran^ais et r^puUicaiiif au 
milieu des circcnstaaoes affligeantes et iliffirjlps ait ana 
ont entraines Timpiritie de quelques hommes et la per- 
fidie peut-dtre de quelques autres, pourroit ne pas se 
sentir incessamment rameni vers ces grahds et int^ressans 
objets? Comment ditoumer sa pens£e de cette cause 
aaccie qui aagufires ikotosoit toutes les ames, de cetto 
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liberti qui doit nous deyenir d'autant phi$ prideuse que 
nous la voyons de toutes parts menac^e, attaqu6e avec 
phis de fiueur? Mais elle triomphera, n*en doutons 
point ; elle sera imp£rissable conuBe la gloire et les efforts 
hiroiques de nos braves guerriers, si souyent couronn^ 
par la victoire, et des p at r io tes g^nireux qui, ainsi que 
vous, citoyen^ se sont consaer6s i sa defense dans une 
carri^ aioins Mlknte pefo^hte, el souveot non monns 
orageuse • 



Salut et attadiement respectueux. 

THUROT. 
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AVVERTIMENTO DEI, TRADUTTORE. 

L* Opera di cui presento al pubblico la traduzione non 
pu6 a meno d'interessare la mia Patria e Tltalia tutta, 
come quella che ne fa risovrenire i bei giorni di Lorenzo 
de' Medici, pel di cui favore Varti, le scienzci e le lettere 
gitfnsero al maggior grado di perfezione. Un'opera di 
questa natura, che oltre ad illustrare la vita di un uomo 
si celebre comprendre Fistoria politica, e letteraria del 
Secolo XY dee riuscir quasi affatto nuova all' Italia, che 
non vanta nella propria lingua Tequivalente. Vero i che 
Feruditissimo M. Fabroni ha trattato con tutta Feleganza 
della lingua del Lazio il soggetto medesimo, ni dee 
tacerci, che lo Scrittore Inglese ha molto profittato dell' 
opera latina, come egli stesso ingenuamente confessa. 
Essa per6 sebben dir si possa un monumento assai ap- 
preazabile di biografia, si per Feleganza dello stile, che 
per la forza dei sentiment!, mentre fa sommo onore al 
suo autore, non si rende familiare che ai dotti, e lascia 
agli altri un inutile desiderio della conoscenza di essa, e 
dell'eroe celebrato. Oltre di che M. Fabroni servendo 
unicamente al suo proposito s' ^ limitato a ci6 che illustrar 
poteva la vita del Magnifico Lorenzo, senza perdersi in 
djgressioni, che diminuir potessero Finteresse, e Feffetto 
del suo soggetto : laddove il nostro Autore 6 andato spa-* 
mando in un pi(i vasto cerchio, ed ha compreso nel suo 
piano la storia di gran parte della fiuniglia Medioea, e di 
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tatto ci6 che il Secolo XV produsse di grande nella ita- 
lica letteratura, e nelle beUe arti. Se un tal sistema non 
otterri forse tutta f approyazione dei dotti, dovri^ per 
altro riusdie infiUlibibnente assai grato a coloro, che di- 
stratti da mohiplici cure, e sociali doyeri, impiegar non 
possono tutto il lor tempo qello studio, i quaK pel mezzo 
della lettura di quest' opera acquisteranno copiose dor 
yizie di cognizioni, oyyie per gli eruditi,' per essi certa- 
mente nuoye ed interessantL Questa i stata una delle 
priiKdpali ragioni che mlia stimolato ad intraprendeme 
la yersione, che sC' per ayyentura, compariri soyerchia^ 
mente nuda degli omamenti di stile, ha sicuramente il 
merito d* esser fedele al suo originale, essendomi perfino 
astenuto di correggere il testo in quel pochi luoghi doye 
m' k sembrato, che T Autore yada lungi dal yero ; ayendo 
io preferito di avyertime tratto tratto il lettore con una 
breye annotazione. Possa questa mia fittica incontrame 
il gradimento dei miei condttadini, e Tapproyazione del 
cekbre Autore Inglese, se pure woni egli degnarsi di 
gettai^ uno sguardo alia sua bell'opera yestita ed acconcia 
alia foggia italiana. Ad esso ne sia tutta la lode, e solo 
per me liserbi lettore la sua gratitudine per ayergliene 
procurato I'lntelligenza. 
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Il piacere con cui ho letta la Vita di Lorenzo il Magni- 
fico del Sig. Rodcoe^ e la sorpresa e maraviglia che mlia 
reeato il vedere in un Inglese non mai venuto in Italia 
tanta cognizione e s) pieno possesso della Letteratura 
Italiana mi fanno sperare che tale opera, coronata dagK 
applausi de' Letterati^ otterrJi nuore edizioni, e desi- 
derare che venga in esse purgata d'alcuni Heri difeVtiy 
ossenrabili soltanto perch^ si trovano in mezzo a tanti e 
si beDi pregi ; nelle awenenti bellezze si rendono sensi- 
bili i piii piccioli nei. Noter6 pertanto Kberamente que' 
poohi che in una rapida lettura mi sono venuti agli occhi. 
Osservo che Fautore ha saviamente cercato di prowe- 
dersi d'infiniti libri Italiani, alcuni de' quali sono raris- 
simi anche in Italia; ma al tempo stesso sembra che 
manchi d'altri che sono comuni, e che sarebbono stati 
convenienti al suo intento: come la Storia de' Gran- 
Duchi di Toscana del Galuzzi, la Storia dell' Universiti 
di Pisa di Monsignor Fabroni, la Storia della Galleria 
di Firenzedel Sig. Beniveni Pelli, I'Edizione delle Lettere 
Latine di Leonardo Aretino, dell' abbate Mehus ; e cosl 
alcuni altri. Le memorie della Famiglia Sforza dell' 
abbate Ratti, distese in due Yolumi in 4"", gli avrebbono 
fatto vedere la falsiti e insussistenza della bassa origine 
della Casa Sforza, benchd asserita da alcuni Storici, e 
dalla maggior parte degli eruditi prima d'ora creduta, 
L'opera del Ch. abb. Simenez, Astrohomo, Idrostatico. 



APPENDIX, NO. IV. S5 

e Meccanico ben conosciuto da* MataBtttid Ingleri, inli- 
tolata del Gnomone Jiorentino^ in un grosso volume 4^, gli 
avrebbe mostrata ]a vaniti del vanto francese d'attribuire 
a M. de la Condamine la scoperta della Meridiana di 
Firenze fabbricata da Paolo Toscanella, mentre fii lo 
stesso Simenez che Taveva scoperta molt' anni prima, e 
che condusse ad osservarla il Condamine. Le fiunose 
Pandette non piA esistono da gran tempo nel Palaozo 
veochio, dove le avii vedute al principio del Secolo il 
Brakman, ma nella Biblioteca Laurenziana, dove si mos- 
traao senz' alcun apparato di Lumi accesi; il GKbbon 
fece male di riportarsi, in una cosa di fatto attuale si 
fiicile di verificarsi, ad un vecchio testimonio del prin- 
cipio del Seoolo; ni pu6 lodarsi il Sig. Roscoe d'aver 
seguito ciecsmente il Gibbon, mentre avrebbe potuto 
informarlo assai megUo suo amico Sig. Clarke. II 
Capo V. mi sembra superiormente bene trattato; ma 
appunto dopo avere veduta tanta diligenza e profonditi 
nello svolgere i meriti*e I'lnfluenza di Lorenzo neH' avan- 
zamento della Poesia Italiana, si desidera qualche cosa 
di j»ft al venire alia Oassicay die piik interessa la curiositi 
dell' universale de' Letterati fuor dell' Italia, e che tanto 
dee alia Toscana ed a' Medici. Yi si trovano certamcfeite 
ottime riflessioni, e alcune non comuni notizie; ma in 
un' Opera si erudita e sopra una si grande e si impor- 
tante materia s'aspetta molto di i»ik. he Scienze Tos- 
cane si lagneranno amichevolmente del Sig. Roscoe al 
vedersi trascorse si leggermente nella dotta sua opera. 
II solo Toscanella potrebbe dare materia per un bel para- 
grafo, e I'Opera del Simenez sul Gnomone fiorentino 
glien' avrebbe somministrati sufficienti materialL Le 
Belle arti della Toscana chiamano forse piik che le Sdenze 
e le Lettei^ la curiositi de' Lettori, die resta delusa, 
non trovando in un' Opera si profonda che le notizie 
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comuni del Vasaii e dell* Etruria pittrice. La SCom 
della Galleria di Firenze del Sig. Pelli^ le Lettere Sanesi, 
ed anche la Storia del Duomo d'Orvieto, del P. della 
Valle, la Storia della Pittura Italiana del celebre Lanzi, 
ed altri simili Libri glien' avrebbero date men ovrie no- 
tizie. L'amore che or regna delle Stampe e dell' eru- 
diaione calcografica sente con pena in un' Opera come 
questa dtarsi come le prime stampe quelle della Co- 
media di Dante, mentre dopo La Lettera dell' abbr di 
S. Leger al Baron WM. tutti sanno che furono ad esse 
anteriori quelle dell' opera d'un Gesuito Sanese intito- 
Jata // Monte Santo di Dio, ed anteriori anche a queste 
n' ha trovate altre il famoso De Murr, e to stesso S. 
Leger n' ha scritto ancora posteriormente. Le stampe 
di Nielli, che ora si cercano con aviditJi, avrebbono 
potuto occupare nel capo delle belle arti un onorevole 
posto. Non fanadsmo religioso, ma pnidenza politica 
e letteraria moderazione, od anzi amore della giustizia 
e veriti^ mi fieinno vedere con dispiacere nel Sig. Roscoe 
una sfisivorevole preveiudone contro il Papa, che lo fit 
sviare dalla Storica ed ingenua imparzialitsi, volendo far 
comparire il Papa Sisto come capo ed autore della' Con- 
giura de' Paazi, e dell' orribile fatto deOa chiesa di 
Sta. Reparata, mentre dallo stesso Processo del Monte- 
sicco da lui riportato, si vede la pochissima parte che 
n' ebbe il Papa, il quale non acconsentl che al camJ^a^ 
mento di govemo, nel che poteva non esservi alcun 
male; non mai alio spargimento di sangue. Alcuni forse 
vorrebbono una piil distinta notizia dell' Aeoademia Pla- 
tonica, de' suoi esercizi, e de' suoi frutti. La relazione 
delle contese de' Greci per Aristotele e per Platone 
fotA sembrar troppo lunga per un semplice accenna- 
inento, e troppo .breve per una storica descrizionSi 
I modemi Italiani, e molto meno gli Scrittori latini, o 
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Bkntoreatien, non diranno piilGismondo per Sigismondo. 
Malalesta Corvino Re d' Ungheria, celebre protettore 
deBa Letteratura, non si chiamava Matteo, ma bensi 
llfaittia. Tiraboschi morto nella primavera del 1794 non 
poteva contarsi M viventi nel 1795. Ma che sono questi 
piocoli ftlli in confronto degli eminenti pregi di ricchezza 
di monumentiy di copiosa e scelta erudizione, di giudi- 
adosa critical e d' elegante e soda eloquenza, che ren- 
dono la vita di Lorenzo il Magnifico . del Sig. Roscoe 
un prezioso omamento deU' Inghilterra e dell' Italia? lo 
me ne raUegro col dotto autore, e gli auguro salute e 
eomodi per arricchire la Letteratura di molt' altre simili 
opere, e rendo i pi^ sinceri ringraziamenti a chi m' ha 
facilitato la lettura di questa. 
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LETTRE INJ^DITE 

DE LA 8EIGNEURIE BE FLORENCE AU PAPE 

8IXTE IV : 

31 Juiiiet, ura 

La piece suivante ii*est point publi6e par Fabroni, et n'a 
pas 6t6 connue de Roscoe. 

EUe m'est tombie dans les mains pendant mon der- 
nier voyage. 

Peut4tre les Francois, amis des lettres, me ssauront 
quelque gti de fiedre connottre un document historique, 
curieux, etin6dit: 

En le leur pr£sentant» je saisis avec plaisir Foccasion 
d*exprimer ma reconnoissance envers les personnes qui 
ont bien touIu m'accorder, d'une mani^ loyale et obli- 
geante, toute fiMalit6 de voyager pour ma sant6. 

Francis Henry Egerton. 



Ce 1 Janoier, 1814. 



APPBNDlXi NO. V. 99 

yOriginale esiste nel Registso di Iietteie Estoroe deUa 
Republica Fiorentiiia» in Carta Pecora, datt* aimo 1476 
al 14d09 a carta 52, tergo, che si conserva aelTAntioa 
Archivio delle Riformagioni, in Firenze. 

PONTIFICI MAXIMO. 

MiRATi primiun* sumus, Beatissime Pateit ioveteratan 
ad nos scribendi Summorum Pontificum consuetudiKieiii 
repent^ mutatam, his Uteris tuis, quas per praeoonem 
Calabrum afferri voluisti. Quamquam libertatisi* et 
justitiae, in inscriptione, subtracta noiniiia» satis quid 
sibivelint, ipsa aperiunt. Si enim quae suades bctxaA 
fuerimus, ut nos quoque nominum taUnm obHvisoeremury 
penitils necesse fuit. Et cur populo scribitur novo 
more? £t cilun ad eum scribis populum, quern iti te 
amare, et tant& prosequi charitate asseris, perverso scri- 
bendi more, dilectionis etiam appellationem, a quft, in 
banc diem, solitae sunt exordiri Pontificales verae litersB, 
prstermittis? An non diligis eum populum, quemj; 



* QpMta Letten A mittit ia nplica di aaa <^e il Pfepi, 8kto IV» 
avet tcrittay egU stefto^ ftUa Eapoblin Fioreatiia, subito dopo TalRwe 
delta Congion dei Pasd; rimproTenmdo i Fiorentini, 6 ordinaodo loim 
di scacciar Loreoso det Medici. 

f Nella Iietten che U Piqia avea» come topiai infiali ella Itepoblico 
FicftDtiDa, in vece della DiienoDe iolita> 

<« Prieribnt LiberUtis, 
Et Vexillifero Jnttite, 
Populo et GoauDoiil 

FloroBtune." 

avea omeBse le parole UberUHt et JtuiUuB; e dod avea comindata la 
Lettera con I'oaata frme, 

*' DUeais ta CAriito FUHt." 

t Tatti fjli Storici CoDteanpoiaoei, e i fiitti seguiti coDtettano qoesta 
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censuris castigas talibus? quern armis tuis in viam tuam 
redigere conaris ? NuDa profect6, si dilectioiiis auferas, 
causa restabity cur itJi persequare. 

Nunc ad literas venimus. Ejicere vis nos i civitate 
Laurentium de Medicis: hujus autem voluntatis tuae 
duasy in Uteris tuis, potissimJIm causas colligimus: et 
quod tyrannus nodter sit: et quod publico religionis 
Christianas bono adversetur. 

Quo ergd pacto, ut primam causam primiun diluamus, 
nos liberi erimus Laurentio ejecto, si tuo jussu, erit 
ejectus? Contraria tux Uterse loquuntur, quae, dikm 
Hbertatem polUcentur, imperando auferunt: et, ut isto 
te labore liberemus, ejicere nos malos cives, tyrannos- 
que dididmus, et administrare rem nostram publicam. 



aTvenione del Pqm Sisto IV contro i Fioreotiiil» il quale restd piccatis- 
simo ancorm da qaesta Lettera, come ri Tede dal seguente squareio di 
ana die S. S. serine a Federigo, Doca di UrMno, nel t5 Lnglio, 1478, 
cio^ pocbi giorni dopo, e riportata da Monugnor Angeb Fabroni, Edit 
iD^, Pint, 1784, LnraM MidkU M^gn^ VUa, Tom. II, ^ Adno- 
I tationei et Monmneiita,'* p. 130. 

SIXTUS PAPA IV. MmmjpnfnL 



^< .. .La lettera det FioreBtinl, latta con taoto diipregio di Christo e 
•uo indegno Vicario, noD termit not, led fecit not cogitaie, che Dio It 
ha tolto I'inteUetto e lo M^tiaBeDto, per pmiirli dei snot peecati. Spe- 
ramo in Dto, de cojot honore et gloril agitnr, che, ▼! dari in ogni coaa 
▼ittoria, potimimihn quia notUra intentio recta est et Josta. Non emm 
agimns qnicqaara contra alios, nisi contra illoni ingratoniy ezcommoni- 
catam, et bsreticam filiam iniqoitatis, Lanrenthun de Medicis : petimos 
\ a jnsto Deo jostitiani de ipsins iniqnitatibos, et vobis, tanquam a Dei 

I ministris, nt debentibos nlcisci mala, qusB fedt contra Denm, et Ecde- 

siam soam, iignst^, et sine cansA, et cnm magnlL ingratitndine, qnm 
exiccat fontem infinite pietatis." 
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sine monitoribusw Redi pauliim ad te, Beatissime Pater, 
oramus: Da locum affectibus, qui sacrosanctam istam 
sedem, istam gravitatem, et sanctitatem pontificalem 
ade6 decorant. Laurentiiim de Medicis tyramium cla- 
mitas ; at nos^ * populusque noster, defensorem nostras 
libertatis, cum cseteris, quos tu arguis, civibus, expe- 
rimur, et, uni omnium voce, appellamus; parati, in 
quemcumque rerum eventum, omnia ponere pro Lau- 
rentii de Medicis salute, et civium reliquorum, in qu& 
quidem publicam salutem et libertatem'contineri, nemo 
nostrum •dubitat. Quod invehuntur in Laurentium iUas 
literae liberiib, nihil est, quod contradicamus 'in prae- 
senti&: Veritas ipsa satis contradicet, et tua conscientia: 
hoc tamen fatebimur, Beatissime t^ater, movent risum 
omnibus nobis, tam inaniter, ne dicamus malign^, conficta 
audientibus. Nam quod calUd^, Bartholomsei* Colleonis 
temporum mentionem facis, et insimulas confoedera- 
torum nostrorum studia, non est acutiore opus interprete. 
Artes sunt istae Pontificiae Majestatis dignaB, et Vica- 
riatt^ Christi? Nos tamen etiam tiim sociorum inte- 
gram fidem sumus experti, quorum auxiliis gloriosd ade6 
debellavimus. Nos meliiis, dictum id sit bon& omnium 
veni&, ista novimus ; et Laurentium de Medicis, qui ab 
omni familift su&, qui ab avo Cosmo, Patre patriae nostras, 
qui a Petro patre, clarissimo viro, et optimd de nostr& 
libertate merito, nihil degenerat, huic civi nostro, quem, 
et religione verft, et Dei cultu, et charitate, et pietate 
praeponamus, non habemus, tu de civitate ejicere vis ? 



* Si rileva da qnetto articolo relative al CoUeone, cbe Sisto IV, Delia 
sua Lettera, ipaventava i Fiorentini, cod far loro credere falsi i loro AI- 
leati, e apecialmeote i VeDeziaoi ; citando loro il fatto di qnesti Dltimi, 
cbe, uodici aooi iDDanzi, liceDziaroDo, in apparenia, Bartolomeo Col- 
leone, loro Generale; nia, segretamente poi, II lasciarouo ajuwldar* geate, 
e preparar* armi, contro i FioreDtioi; come riferiBce il Muratori, An- 
mtU d* ItaHa, la priocipio dell' aooo 1467. 

F 
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Movet te fortasse^ et de ^& re Laurentium succenses^ 
qudd k fiirentibus populi armis* Raphai^em Cardinalem, 
tuum nepotem, eripi curaverity et salvuiqi reddiderit! 
Movety qu6dy trucidato Juliano^ firatrei saucius ipse^ di- 
yin& potiiiSj quam hunian& aliqu& spe^ sceleratos gladios 
sacrilegosque parriddaruin, et mortem evitaverit! Si 
casdi se passus sit ab missus i vobis efferatissimis satelli- 
tibus; si arcem libertatis nostrae, publicum palatium 
oaptum dolis ^ proditoribus vestris, non recuperassemus ; 
si trucidandos nosmet, ac magistratus nostros, et cives 
tradidlssemus vobis ; nihil modo tecum contentionis ha- 
beremus. 

Sed ut ad alteram descendamus causam: quomodi 
talis aliquis civis publico est, ut scribis, bono adver- 
satus ? Alise caus^ sunt, quae arma Christiaiia movent 
contrii Christianos, et defensionem religionis, atque ex- 
peditionem in Turchos impediunt, ut aliis quoque Impe* 
ratorem, Ratbbonae, eam procurantem impedierunt, in 
quam tamen nos public^ longas naves, et tibi, et Fer- 
dinando regi, complures dono dedimus; et Cosmus, 
Laurentii avus suprascriptus, suis privatis sumptibus, 
Summo Pontifici unam perpulchr^ armatam est elargitus ; 
praeteres^ magnam pecuniarum vim, ut pro viribus labo- 
ranti religioni nostrae succurreremus, diaa Laurentius 
de Medicis in urbe esset, subministravimus ; et juvimus 
XXti florenorum millibus Ferdinandem regeni,i* quern 



* Qnesto era il gioviue Cardinale Legato, inviato a FireDse, in occa- 
•ione della CoDgima de' Paui ; il qnale Lorenzo Utesso salvo a stento 
dalla fuia del Popolo, che lo credeva complice. ** Muratori." *< Fa* 
broDi.'* "Rowoe." 

t Ferdioando I, d'Aragona, Re di NapoU, trattava in segreto con 
Maometto II, Imperatore dei Tnrclii, e lo incoraggiva contro i Vene- 
xiani. I Torchi, tnlla fine dell' anno antecedente, erano comparsi, all' 
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mod6 fimiA fert, et legatis, et inunaribiifi conciUare sibi 
rdigionis Chfistianie publicum hostem, et qcdy cnua te 
coigunctuSj modi Cfatistiatlis bellum inSett, diUtiinlkaitie 
Italise superbiflsimus ille ▼iotcrriosisdimtiflque insultat. Ju^ 
▼imuB etiam, hortiitu tuo, Matlhiacm Hungariie regem ; 
ety qui sunt nobiscum foedere conjunotissuiii, Veuetiis 
non defiiimus. Ad quern mult6 hfiec magia pertbietlt, 
pluraque majoraque non fecit: et tamen banc causam 
asseris cur bellum inferas ; et iA omnia jura humana di- 
vinaque confimdas ! Sed alia profect6, aUa causa est, 
qutt armat te contri Christianos^ et quidem istius sa- 
crosanctae sedis, in quft Vicarium Christi sedere jam 
oportety pnecipuos ])erpetuosque cultores. Ex quo in 
]st& sede es, quid anna tua, quid signa Pontificalia, 
quid Pedum istud Beati Petri, quid Navicula egerit, 
heu! nimis notum est: Quae profect6, quis sit is qui 
publico advetsetur bono, beu! nimium declarant. Nos 
quid egerinnis pro quiete Italise, ditan tibi, cum socHs 
nostriB, securitatem reram tuarmn, pauli ante, sic te 
rogante, protmtt im us : dikm * Hleronimo Comiti, nepoti 
tuo, dignitatem esse avitam meritissim6 procuramus; 
sed noti nondiun erant mores perdi<issimi,i- ac feralis. 



improwiao, net Friali 6d preuo ad Udioe. ^* Rliiratori^ Awiudi d^ttaJHa/* 
'< Sanuto, STorta di Vaiaw.*' 

* I Fiorentini, uel 147S, aTevano coadjoTata la compra d'lmola, iatta 
dal Cardlnale Pietro Rlario, frateHo del Coute, da t^ddeo Ufanfredi, 
perche dtvenisie ano stato patrtnuMiiale del Coute liteMo. ** Mvratori.' 
«* Platiua." 

t Questo Conte Girolamo Riario, che poi dWenoe aocora Signore di 
Forti, era cohno dl tntti i viij : Qoeati lo portarmfo pd ad eMew atsas- 
thiato, nel 1468, dai Foriiveei, gCracdii delle ftae ttnoaiie. Sua eoMoffe 
fH qoella ftmoia Cctarina Sfona, cbe, rtllntail mdla Roeca dl Porli, 
miuacciava Mrage agli ocdfori del marito; ed aTendo qoesti, per fonaria 
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exeerandaque natura : diim * Urbinatem ducem ad sti- 
pendia foederis nostri traducere conamur, et eas offe- 
rimus conditiones, quae mult6 suprd yirtutem, et mili- 
tandi, et ductandi consuetudinem essent, ut onmi ex 
parte stabilita Italiae pax esset, manifestatum est. Et 
tamen audent illas literse tuae turbatorem Italicae quietis 
appellare Laurentium ! 

Indue, indue, Beatissime Pater, meliorem mentem ; 
memineris pastoralis officii tui, et Yieariatfts Christi; 
memineris clavium non in istos usus datarum. Qu^ 
enim veremur, ne in nostra tempora illud incidat dictum 
Evangelicum : '^ malos male perdet, et vineam suam loco- 
bU aliis agricolis ! " 

Nos certe, cum Christo Redemptore et Salvatore nos- 
tro, qui justissimam causam nostram proteget, et non 
deseret cultores suos sperantes in se, juvantibus socus, 
et causam nostram suam causam repiitantibus, juyante 
etiametprotegentenos-t* Lodovico Christianissimo Fran- 



a rendeni, mostnto di volere straiiare i piccoU figli, restati iu loro po- 
tere, Essa, dicesi, che salle mura della Rocca ti alzasae la veste, mos- 
trando, cfae avea la forma per iarae degli altri, in caso che le fosaero 
accisi qnelli. *^ Mnratori, Amudi d^ItoUa,** ** Cronica Bolosnese.** 
*' Diario Sanese, nel Tom. t3» Remm Itrnticwrum." 

m 

* Federigo I, Duca di Urbioo, affezzioDatittimo e caro al Papa Sisto 
rV. che, per lai, eresse in Docato lo Stato di Urbino, fino allora Contea. 
'' Sansovino CrmiAogia^ a p. 67." A queato, come li vede, alia Nota 
No. (S), il Papa cita questa Lettera, tcrittagli dai Piorentini. 

t Loigi XI, Re di Francia, che ai teneva aeropre bene affettii Pioren- 
tini, per le continue mire che avea anil' Italia, ^c, ai moatrd nno dei pij^ 
inter^aaati alia aalute di Lorenio. Roscoe, '* iV« ^ latiim i£ Afe- 

dtd.". 
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conim lege, perpetuo patrono, et patre civitatis nostrsB, 
prA religione et libertate nostra fortiter repugnabimus. 

Vale. Die2\Julih 1478. 



Ayant congu des doutes, relativement k cette piice de 
ma collection, je me suis fait faire un rapport dans Tin- 
tention de d^velopper la y£rit6, avant de consacrer le 
document comme patrimoine legitime de I'Histoire. 

Francis Henry Eoerton. 

Paris, 
Ce 1 Jamner, 1814. 



RAPPORT. 

J'ai tr^ soigneusement compart la Lettre icrite, le 21 
JuiUet, 1478, par la Seigneurie de Florence, au Sou- 
verain Pontife, Sixte IV, et dont M. Egerton a copie,* 
avec les deux pieces qui sont rapport^es par Monsignor 
Fabroni, " Laurenlii de MecUcis Magnifici Vita,''* Pisis, 
1784, in 4to, tom. ii. pp. 136 — 66, et 166 — 7, la pre- 
miere, dat6e du 23 JuiUet, 1478, et la seconde, sans 
date. 

n risulte de cet examen, qu'6tant relatives aux memes 
6venemens, ces pieces conservent un fonds de ressem- 
blance, sans ofirir, n6anmoins, aucun caract^re d*identit6. 

Voyons quelles sont les difl%rences entre la pi^e du 



* [AAhridgeCoUection: MSS. Frandi Henry Egerton. Vol. XXXni. 
Letter S-l.] 
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SI JiiiUelp 1478, et oeUes de Monaignor Fabroiu, la pre* 
mierei du 03 JuiUet^ 1478, et la secondei sans date: 
pieces, sur lesquelles, k une premiere lecture, il 6toit 
assez £Bu:ile de concevoir des doutes. 

La premiere piece, du 2S Juillet, 1478, '^ Fabroni, 
toin ii. pp. 136 — 166," est un Acte du Synode, ou 
Assembl^e du Clerg6 Toscan, r^uni s^ Florence, dans 
rfigUse Cath£drale mfime de Ste. R6parate,* oii s'itoit 
commis le meurtre de Julien de M£dicis. '^ Fhrenlina 
SynoduSj* dit I'exorde, " in luce illA SpirMs Sancti con- 
gregaiOy qua illuminai omnem hominem venientem in 
hunc mundunij et revelat abscondiia tenebrarumj ad per- 
petuum Verikitis testimonium, et Sixtia$ut caliginis dissi" 
patumem. InfaUibUi Summi Patrisy etc. Datum^ dit 
la demiere ligne, '^ in Ecclesid nostrd Cathedrdi S. Re- 
parakE, 23 JulH, 1478.'' 

Ce Synode, peut-fitre m^me cet Acte, ^toient Toeuvre 
de <3rENTiLX, ^T^ue d'ArezBo, qui se proposoit d*inclter 
ses ooll%ues i la provocation d*un Concile ; de sauver 
ainsi Florence des foudres du Vatican, et son fierritoire 
de rinvasion des arm^ du Pape et du Roi de Naples 
coalis^s ; de rendre odieux Sizte IV ; d'int6resser, enfin, 
au sort de sa patrie, les etats voisins, et les puissances 
Chritiennes, surtout FEmpereur, et le Roi de France. 
" HaCf atque his nmiUay^ dit le mdme Monsignor Fa^ 
broni, torn* L pp. 81, 82, ** clamabai (Gkntilis, Areti- 
norum Pontifex), ut coUegas ad habendum Concilium in* 
viiaret, cujus decretis liberarentur Etrusci omni dirarum 
met&^ omnesque, sijieri potuisictj ad Sixtifactqy moresy 



* AijMiiAiii <««nl« MMi *! Mri,*!!!! pl« comnnn^iiMnt, << il 



1* 
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fackm demquCf ac itameuy a CiriUiani BepubUeAdei&g^ 
tandum mcitareniur, Caxoocaimn^ re wrA, ho^ Cbuct* 
Uum fuiise^ in nu^ori FhrenHnorum temfhy plerique 
affirmarurit ; sed egOy multis eanjeehiris ducor, ut credam, 
minimi cawoenisBe Paires ; ei qu<B circumferufUur kujtt^ 
Synodi ActCy seu Vecreiaj htrbuknia Ula quidem^ ei 
Romano Pontifici i»juriosa, Gbntili tmty eujus frqfeaii 
manu scripta suniy iribuendaJ^ 

Monsieur Roscoe " Life of Lorenzo d£ Mtdki^ Lon- 
don, in S\ Unn. i. p* SSI,** paroll pencher en fiiyeur 
de b prfesomptiony que le document, donn6 pour I'Acte 
du Synode, y fut ridlement et de fiut adopts : sur son 
texte, qui ya suivre, p. 9, Ug. 25, et p. 10, lig. 1*^, il 
ajoute, en note, " Fabroni conjectures that this convoca^ 
turn was not heldy buty for this opiniony fie adduces no 
reasons ; and other historians have related i^ as a well 
known dreumsioMce. Some doul4 «iqy peirhaps rmmm 
whether the documenty pmporting to he the Act of the 
St/nody was in fact adopted thercy or whether il was merelj/ 
proposed for the approbation of the assembly ; though 
the presumption is in fasoor ^ the former opimm^ For 
producing a documetU addressed in such contumelious 
terms to the head of the churchy Fabroni thinks it neces' 
sary to apologize : * Vererer reprehensionem prudentum 
quodtaliuy ifguriosa sani Sixto Pontifici, ediderin^, nisi 
Historid mwms esset referre omnia qwe dieia et acta 
stmt. Fab. in yitt^ Laur., torn. ii. p. 1S6/ Happily I 
can lay this piece before my readers voithout a similar 
precaution/^ V. App. No. XXVIII. 

Get Acte, enfin, ^xpositif des faits, qui ont pr^6d£, 
accompagn^, et suiyi, la conspiration dite des Pazzi, 
n ^rnane point de la Seigneurie de Floi^ence^ V^ auroU 
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pu le desaooueTj mais d'une section du Peuple Fiorentiiii 
et peut4tre d'un seul Pr61at, ami, et creature, de Lau- 
rent de * M6dicis, lequel Laurent n'etoit pas la R6pub- 
lique. n n'a aucun caractire ofBeiel ; il ne s*adresse, ni 
ne r6pond i, personne, mais s^ tous ; aussi, n*est-il point 
consign^ dans les Archives, (v. 1°, p. 11,) de la R6pub- 
lique, mais dans les Archives, {v. 2^ p. 11,) particulieres 
des M6dicis ; *^ in Tabularid MedUceS" dit Fabroni. 

La pi^e du 21 Juillet, 1478, est au contraire, une 
Lettre officielle, qui 6mane d'une, source pure et authen- 
tique, oik Monsignor Fabroni a puis6 lui-m6me,-t' ^ la 
m^me 6poque; c'est-aUdire des Anciennes Archives, (v. 
1% p. 11,) de la Seigneurie de Florence, dites " Delle 



* Gentili d'Urbino avoit M pr^ceptear de Laurent de M^dicis, et 
loi 6toit redevable de T^vich^ d'Arezzo. '' CUrn vix (LayraOiut) a 
latere diicederet praeceptorit sai Gentilis Urbinatis ; ▼iri, et doctrioK, 
et momm lande, insignu, quem pottea Aretioae Ecclesifle pr«ficiendiiiii 
coravit, etc." — Fabroni, m^me Mition, torn. i. pp. 4—5. 

t Monsignor Fabroni a en la plus grande facility de paiser Ini-m^me 
dans tontes les Archives pnbliqnes conserve k Florence, avant, comme 
apr^, Atre devenn Carateiir de TAcad^mie de Pise. II avoit r€ai6€ 
nombre d'ann^es k Florence. II a toajonrs M eo rapport d1ntimit£ 
avec les deux Conservateurs, tant des Arckwa de la RSpubliqwe de F(»- 
rcNce, qae de celUi de la FamUte dss Medidt, k chacnn desquels il adresse 
des remerciments pablics dans sa Preface. II avoit contnme d'aller 
sonvent de Pise k Florence ; villes, dont la distance n*est que d'une pe- 
tite jonrn^e ; il 6toit trds bien en Coar, et y fr^qnentoit, avec plus 
d'assiduit^ encore, pendant les mois d'hy ver qu'elle passoit ordinaire- 
ment k Pise : il ^toit m^me si bien en Conr, qail visoit i devenir Insti- 
tntenr de PArchiduc Ferdinand, et de ses frdres: il avoit, enfin, beau- 
coop d'obligations an Grand Doc Leopold; et c*est an frere de ce 
Prince, k TEmperear Joseph II, qn'il a d^di^ BhViede Lawrent de Mi' 
dieii, U tenoit de Rome la Pr^latnre ; et Ton assure, qn'il avoit des 
met sur le Cardinalat. 
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Rifirmaghni!* Registre en parchemin *^ di heUere £s- 
teme della Republica Ihrentmai deUT wmo 1475^ ci 
1490." Elle est adress^e, par les Prieurs de la Liberti^ 
et GonfiEdonier de Justice, de cet £tat, au Pap^ Sixte 
IV, directementy pour riplique i une lettre de Sa 
Sainteti, qui parott avoir pr6c£d6 le Bref, auquel r^pond 
la seconde pi^, sans date, publi^e par Monsignor Fa- 
broni, torn. ii« p. 166 — ^7^ mtoe 6dition» 

Ces d^renceS) quant j^ la forme, sont sans doute 
assez grandes pour d^truire Tidentit^y et m^e pour m* 
firmer la ressemblance. 

C*est ici le lieu d'observer deux inexactitudes, qui se 
trouvent dans la partie du texte de Monsieur Roscoe, 
de laqueUe il s'agit, '' life of Lorenzo de' Medkiy Lon- 
dony in 8% 1800, vol. i. p. S81.'' 

La premiere est, que, dans la note rapport^e ci-dessus, 
p. 8, lig. 89— SO, Monsieur Roscoe dit, ** a documeni 
0ddressed in such coniumeUous terms, etc. v. torn. i. p. 
281, m^e Edition." D eAt 6t£ plus precis de toumer 
autrement la phrase, et de dire, par exemple, " a doeu* 
ment containing such coniumeUous terms, etc.'' d'autant 
que, dans le texte, ou dans les annotations, de Mon- 
signor Fabroni, on ne rencontre, non plus que dans Facte, 
rien qui autorise i affirmer, que cette piece fut adress^e 
au Pape. II est vrai que Facte du Synode Florentin 
6toit irig6 contre Sixte IV ; mais, il n'y est parte que 
de lui, et non i lui; car/ le peu de lignes qui, dans ce 
long document 6man< du dergi Toscan, lui pourroient 
paroltre adressies, ne le sont que par apostrophe, et 
figur^ment. 

G 
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La seconde est» que. Monsieur Roscoe dit, v. torn. 
L p. SSI9 m&Die Edition, " By the exertions of Gentile 
iUrbbfiOj bishop o/Arezxo, a conoocation xoas sumnumed 
in the church of the Reparata, and Fabroni has produced^ 
from the Archives of Florencey a document ^et remaining 
in the handrwriting of Gentile, which purports to be the 
result of the deliberations which there took place" II se- 
roit i desirer, qu'en citant Fabroni, sur le d£p6t d'o^ fut 
extrait Facte du Synode Florentiny au lieu de dire '^ des 
Archives de Florence,'* (v. 3\ p. 11,) Monsieur Roscoe 
e4t dit '' des Archives des Midicis,'' comme Fa dit Mon- 
signor Fabroni, " laurentH Medicis Magnifici VOa,^^ 
Pisis, 1784, in 4% torn. ii. p. 136, note (93) mise en 
tdte de Facte dont il est ici question; '' ejus auctogror 
phum asservaiur in Tabulario Mediceo ; quod esscriben" 
dum duxisnsis, propterea quia ab eo pkavnum differuni, 
qua de hoc Synodo edUa sunt*^ On n'auroit pas 6t£ ex- 
pos6 i consid6rer comme extrait des Archioes de Flo^ 
rente (t>. 3% p. 1 1,) ce qui Fetoit des Archives (t>. 2°, p. 
11)* de lafamitte des Midicis. Mime, apris que Cosme 
de M£dids eut 6t6 investi de la souverainete de Toscane, 
ivinement post6rieur de plusieurs annies, ni les Archives 
de Fancienne lUpublique, ni celles de la famille des 



* Lft ftmille de MMicit ^toit, il est vni, la plat paiMftDte de la 
cit6 ; BMdi, elle n'eo ^toit pea noina tiHyoan conpriie dans la claMe 
del Citoyeiif. 

A cette ^poqiie, eUe occapoit sod Hdtel particnlier, dit anjoordliui, 
** PrIcew AleMrdJ," oA iiirent ramen^s, de la CatiiMrale ifu eo 4toit, 
alors, oomme 4 prtent, Toiiiae, Lanrent de Medici* Ueti^, et le cadavra 
de Jnliea aea IMre, api^ Patteatat dea Paai. 

Ce Palaif aToit ^t^ ^difi^ par Cosme, le Pere de la Patrie, d'apres les 
desslns de Michelosio, et Int achate en 1669, do Graod Doc 
II, par le marqois Riccardi, antra partwolier, poor 41,000 scocfi. 
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Mt^ds, n*ont jamais 6t& fimdues en un seul et mtme 
corps, nuds elles otA toujours fonni, chacuiiey un corps 
distinct^ et s6par6 : quant aux Archives de Florence, elles 
ont toujours occup6 un local di£%rent, et particulier. 
C'est done s'£noncer d'une manidre vague et incorrecte, 
que dire extrait des Archka (p. S% p. 11,) de Florence, 
oe qui, rMlement et de fait, Fa iti de CeUes, (o. ^% p. 
11,) de$ Mtiim : (m «' Tabulario Bfediceo.'O Cette locu- 
tion de Monsieur Roseoe est mexaote sous tous les rap- 
ports ; et donne lieu i confondre des d£p6ts essentielle- 
ment distincts, ainsi que les diverses conB^uences en r€- 
sultantes. 

La distinction se trouve itablie dans tous les docu* 
ments que Monsiear Roscoe lui*m^e a publics : ** 4d 
JSdes MedkeoM strgendo vuberi ob veneni suspidonem 
amici dant operam: Ad Palatium, ad effiringendum, 
&c.** dit Bartiiolomseus Scala, CanceL Florentinus : Ros- 
coe, mftme edition, vol. iii. p. S0O. ^^ Ad Medkum 
Mks;' '< Medica Domus;' '< In Medkum Dommny'' 
dit Angelus Politianus : Roscoe, torn. iii. pp. 136, bis, et 
137. Enfin, eDe est 6tablie par tous les &arivains du 
temps. Bien plus, elle est tr^ attentivement d^finie dans 
la pr6fiice Ad Lectorem, de Mcmsignor Fabroni, Xiaac- 
renin Medkis Magmfici VUoj pp. vii et viii, oil il rend 
graces aux personnes, qui, alors, itoient pr6pos£es A la 
garde. Tune, des ArehkeB de la ripublique de Fkrenee^ 
et Fautre, de cdks de la fandUe des Medkis^ '' . . . quod 
cihn alter Reiptiblka Florentinm^ alter Medkeoi fanUlm 
TabularUs praesint, &c.** 

Mais, comme, en toute la contexture de ce rapport, je 
pese sur bien des choses, ou, je fais une allusion directe 
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k phisieurs points, mis en avant, par Monsignor Fabroni^ 
dans sa preface, qu'il me soit permis d'en transcrire une 
grande partie. 

• 

'' • • . Mtilti quidem extiterunt qui de illo {iMurentio 
Medici) scrq^sire, sed perpauci separaHmy hique ita je- 
junif ut non arrogantia coarguendus sim, $i, rerum copi&j 
scribendique artCy eos me superaiurum confidam. Magna 
Sfc. . . • Sed hoc ei his simHia, dum nos explicabimuSf 
utcumque jtidicaia emnty non magnoperi labonUnmus, eA 
glari& contentiy quod in narrandi» rebus incomqfia rerum 
gestarum numumenta secutifuerimus. Ex his secundum 
operis volumen conJlabUur: quodque eorum pleraque as- 
serventur in Florentino TabulariOf quod JMediceum, vel 
Segreteria Vecchiai appellari sokt^ qu4t nominamus vo- 
lumina, seu Filze, ad illud spectare exisiimabis. Quod ad 
numerandif tfc. . . ReUquum esset ut de genere pecunim 
Sfc. • . pauca dicerem, nisi res^ multis sani involuia diffi* 
cuUatibuSf omnind a doctis mis Ulustrata Juisseiy maxi-- 
mique a Josepho Francisco Pagninio, cui, ut et Ranuccio 
GabUio plurimum me debere prqfUeor, quod cum alter 
Jte^mblica FlorentiniR, alter Medicea famUut Tabulariis 
pnesinty vel occultissima pro ilhrum singulari humanitate 
patefacere mihi non dubitatuni* Vide.* 

Au surplus, il ne sera point mal-^propos de pousser 
plus avant cette digression, et de montrer ce que fut au- 
trefois, ce qu'est aujourdliui, F^tat des diverses archives 
c6nserv6es A Florence : 

Florence 6toit, de toutes les yilles d'ltalie, si Ton ex- 
cepte Rome, ceUe qui avoit les Archives les plus iten- 
dues, et les mieux soignies : la Seigneurie fut toujour^ 
animie d'un esprit conservateur des chartes ancienncs^ 
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«t des pieces relatiyes, tant i son administrationy qu*i ses 
rapports avec les Puissances : cet esprit fut constamment 
celui des Medicis, qui^ avant, comme apr^ itre devenus 
Grands Dues, ont toujours donn6 les plus grands soins 
A la conservation des documents. 

Chaque d^partement politique avoit ses Arebiyes: 
▼oiciy celles qui se distinguoient de toutes les autres par 
importance des pieces : 



10, ArdMa deUe Rifanmagiomiy ^ 
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10. Ar€kM9 dOU RifmmgJMdj 
proprement dltet^ on. Ar- 
chives de I'aDcieime R^pab- 
liqne. 



^ 99. Ardiuw dH Cm^bd. 
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aOy Arckim GmetlogicOf on, de 
laNoblene; ILSirid^On. 



r. AtMbU Mtdieet^ oa, de la 
AimUle des M^dicis. Ces Ar- 
chives, depnis qn'elles oot 6t6 
•nnex^es i celles de fancienne 
Secr^tairerie, portent anssi le 
Dom de Segreieria FccdUa, 



a. 

S 

o 



o 



10. Arddvm Medkio, oo, Ar- 
chives domestiqoes de la Ffr 
mille des M6dids. 

fo. Archives dfflaSvfsiirMi FsA- 
cAm, comprenant les Pieces 
relatives i radministrati4Nii de 
I'Etat, de riot^riear, des Fi. 
naaces, &c. dnrant la Djoaip 
tie des 



^. AfMri§ di Hrvaxf, on, Ar- 
dihres de Florence, on, Ar- 
dkteio Gsnsri^.on tont simple- 
mvatfArelMo. 

L Dans les premieres, se trouvent les pieces affe- 
rentes au gouvemement de Tandenne r^publique, et, en 
outre, diverses pieces qui avoient rapport au gouveme* 
ment, pendant la dynastie des M6diciS| mais, qui n*e- 
toient pas censto^ appartenir i la cath6gorie des papiers. 
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de fiuDiIle; telles^ par ex^nple, que les n^gocialions de 
ces PiiiiGeSy pour obtenir la Lunigiana, et quelques ter- 
ritoires lin^trophes, qui ^toient i leur conyetiaiioe* On 
y trouve, aussi^ revfttus du seing des commissaires re- 
spectifs des parties int^ress^es, les contrats, actes, ou 
documents quelconques, relatifs i la demarcation des 
confinsy entre la Toscane, et les 6tats voisins, en divers 
temps; ainsi que les plans, et dessins, des territoires 
dont il y est trait^, et qui en forment partie int^grante ; 
comme, encore, les correspondances et les n6gociations 
concemant la jurisdiction territoriale: Ces demi^res 
pieces constituoient une division i part, sous le nom 
id^ArcHMo dei confim. On y trouve, enfin, XArchhio 
GenealogicOj qui renferme les lAbri d^Oro, ou grands 
re^tres g^n^alo^ques et authentiques des famiUes pa- 
triciennes, et nobles, de Florence, et des autres villes, 
qualififies nobles, de la Toscane ; Sfc. Sfc. Sfc. Les Ar^ 
chives deUe Biforrnagiom d6pos6es d*abord au Palazzo 
Vecchioj on, Palais de la Seigneurie, sur la place du 
Grand Due, fiirent depuis transporties dans I'^difice 
^gli ^ffi^f <iue Cosme I. avoit fait construire. 

n. La collection de tons les papiers, chartes, et au- 
tres instruments quelconques, qui concemoient les af- 
faires particulidres, et les transactions domestiques des 
M^ds, soit lorsqu'ils 6toient simples dtoyens de la r6- 
publique, soit apr^ qu'ils fiirent devenus Grands Dues 
de Toscane, constituoit les Archives dites, Arcliicio jlfe- 
diceo : lA, se conservent leur correspondance ^pistolaire 
avec les Puissances, les r^ponses qui y furent fiutes, et 
les documents relatifs aux sommes pr&t6es par la maison 
de M^dids A divers potentats, les contrats de mariage, 
testaments, et autres Pi^s de Famille. Celles-ci, ori- 
ginairement diposies dana Fanden Palab des M6did^ 



APPENDIX) NO. V. 55 

actuellemeilt connu sous le nom de Falaxto Siccardif 
dans la Via Larga, fiirent tranqport^es au Palaxzo Vec- 
chio, sous Cosme I. Grand Due de Toscane; et ont it/k 
annexies, par le Grand Due Leopold, aux Archives 
connues sous la denomination de Segreteria VeecMa, les- 
quelles comprenoient les pieces relatives i Tadministra- 
tion de I'fitaty de rint£rieur, et des finances, durant la 
dynastie des Ididicb. L'une^ et I'autre, des Archives 
comprises dans cette seconde division, sont, maintenant, 
dans le bftdment degU Uffitijy au premier 6tage, du cdt6 
de la rivi^ de F Amo. 

UL Toutes les pieces qui servent i constater F^tat 
civil, et les propri^t^s des dtoyens, les manages, les 
testaments, les ventes, les donati<ms, les dotations, et» 
enfin, tons actes par-devant nbiaires, ferment, sous le 
nom iiArchimo di FbrenzCj ou, Archives de Uarence, la 
troisi^e de ces collections. CeDe-d, fondle vers Fan- 
ate 1569, a €t€, et se trouve encore, depuis cette date, 
dans les salles qui sont au dessus de F^gliise d*Or-&ifi- , 
Michde, Edifice d'une solide construction gothique, et 
parfiutement isol6 pour le garantir des incendies. 

Except^ une partie des autres Archives, que le Grand 
Due Leopold regardoit comme superfine, ceUes qui 6toi- 
ent vraiment importantes, furent non seulement ccmser- 
vtes, mais encore disposes dans un meiOeur ordre : fl 
est i regretter, cependant, que les'personnes qu'il em- 
ploya au triage des pieces de ces Archives, en ayent con- 
damn^ plusienrs, qui, de peu de valeur i leurs yeux, 
pouvoient, n&inmoins, en avoir beaucoup pour lliistoirei 
la politique, la diplomatie, et Feconomie publique. 

ft 

Lorsqu'on ne distingue pas ces trois Archives, on 
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oonfond teut; on donne des renseignements inexacts; 
et, on s*expose i des b^vues sur les pieces que chacune 
d'eQes renfenne. 

CerteSy on ne pent se dissimuler qu^ tout historien 
de la vie de Laurent de M^dicis auroit dft avoir une 
connoissance precise, claire^ et absolue, de F^tat, oik fii- 
rent autrefois, et oii sont aujourd*hui> les diverses Ar- 
chives conserv6es i Florence. Monsieur Roscoe ne pa- 
roit pas avoir eu des notions assez precises sur la dis* 
tinction qui a exists de tout tempsi et qui existe encore, 
entre ces di£%rentes Archives, pour en parler avec une 
par&ite exactitude : Les Archives de I'ancienne ripub- 
lique, et ceUes de la fiunille des M6dicis, n'ont jamais 
it& fondues en un seul et mAme corps ; mais elles ont 
toiqours formfe, chacune, un corps distinct et s6par6: 
quant aux Archives de Florence^ Arckhio tU Firenze, 
elles ont toujours occup6 un local di£%rent, et particu- 
lier (v. iii. p. 12) : c*est ainsi que, pour n*avoir point pos£ 
cette distinction d'une maniJire correcte, Monsieur Ros- 
coe devient inexact ; et donne lieu i confondre des d^ 
p6ts essentiellement distincts, ainsi que les diverses con- 
sequences en r6sultantes. D public I'acte du Synode 
de Florence, du 23 Juillet, 1478, dans son Appendix, 
N^ XXVm, « JUfe of Lorenzo de' Medici^ London, 
in 8% 1800, vol. i. jp. 281, et dit, qu'U le donne d'api^ 
Monsignor Fabroni : Monsignor Fabroni dit, " Laurentu 
Medfcis Magn^ VHa,^ Fisis, 1784, in 4*". torn. ii. p. 
186, note (93,) (tJ. p. 10, Ug. 7—9 de ce Rapport) Tavoir 
extrait des Archives de Medicis, ok cet acte est r^elle- 
ment depose (in " Tabulario MediceoJ^ Monsieur Ros- 
coe dit, que Monsignor Fabroni I'a extrait des AiicHrvss 
be Florence : Monsignor Fabroni^ dit-il, *^ life of Xch 
r^nto de' Medici;' London, in 8\ 1800, vol i. p. 281, 
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has produced from the Archives of Florence a docu- 
mentf Sfc, 

Monsieur Roscoe tombe dani^ cette seconde inexacti- 
tude, quoique les divers documents que lui-m&me a pub- 
lics de Bartholomeus Scala, d*Angelus Politianus, et 
de plusieurs autres ^crivains, dusse&t lui iivoir montr^, 
avec autant de clart6 que de precision, cette distinc- 
tion, et la diffirence qui en 6toit faite. C'est, done, par 
toutes les raisons qui viennent d'etre exprim^es, que la 
locution de Monsieur Roscoe est inexacte ; qu^ s*6nonce 
d*une mani^re vague et incorrecte, et qu*il se laisse en- 
r atner dans cette seconde inexactitude^ qui se trouve 
dans la partie de son texte, de laquelle il s'agit. Life of 
Lorenzo de* Medici, London j in 8% vol. i. jp. SSL 

De nos jours^ toutes les Archives devoient ^tre trans- 
porties aflleurs ; mais, d force de representations. Ton 
est parvenu & les conserver dans la ville de Florence. 
Cette resolution ayant 6t6 adoptee dans le courant des 
ann^es 1810, 1811, les Archives, distingu6es par Tim-* 
portance des pieces, et plusieurs autres, a Fexception 
delt Archimo di Firenze^ mentionn^ ci-dessus, et delT Ar- 
iAioio DiphmaticOj * ont €t6 transftrfies au premier 6tage 



* On B'a point parl^ ci-deMoi, de VArekhU nipUmaiko. Cest on 
^teblinementdont laTofcaneest redevtble anOrand Dnc Leopold. II 
y fit raatembler tontes let chaites, qoi pro?enoient de la foppreaiion des 
Uonaileres, et de pluaieors convent: EUet oontiennent, pour la pin- 
part, det legs, et dct donations, que la r^pnbllqne, le Prince, on let 
particnlien, lenr a?oient laitt, A I'lpoqne de la fbndalion de VAr* 
dMs DtplosMliM, le Grand t>ne Leopold fit in?iter tout let partica* 
lien de r^tat qoi avoient det anciennes cfaartes, on paicbeniins, 4 les 
d^poter dam -ces Ardnvet : Qnelqnet nnt t*y pr6tefentf d'antm tinie- 
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degU Uffitiy class^es, chacune, par ordre de matieres ; 
ety il en a iii dress6 des catalogues raisoim^s. 

PassonSf maintenant, k Fexamen du fonds. 

La premiere piece de Monsignor Fabronif du 23 Juil- 
lety 1478» torn. ii. pp. 136 — 166, est longue de trente 
pages in 4% et n'a de conunun avec ceUe du 21 Juillet, 
1478, que F^nonciation des faits, qui n*ont pu varier; 
mais avec quelle difference de style, quoiqu'aussi v6h6- 
mente 1 Deux ou trois de ces pages sont employees i 
presenter, sous un point de vue g6n6ral, tout ce qu'osoit 
Sixte lY, pour la fortune de ses -f neyeux^ et surtout 



rent mieaz eoiiser?er ces litres g^iitelogiqaes, et domestiqoes. Lors de 
la demi^re sappression g^n^rale des ordres reltgieiuc, il a encore ^t6 
?ers6 nne qnautit^ tr^ considerable de chartes, et de dipldmes, dans 
ces Archives, qoi se trou?ent plac^es an premier ^tage degli Uj/ug, en 
montant ie grand escalier de la galerie. De ces di?erses r^anions, il a 
r^sulte, qae VArckmo DipUmutico renferme au-del& de trente mille 
chartes, parchemins, on dipl5mes. Mais, attenda que ces pieces ne 
sont pas do ressort de la diplomatie, propremeot dite, on n'a point con- 
sidir^ ce d^pAt comme relatif 4 Pobjet du pr^ent rapport 

Outre VArclMo DipUmtdieOt il y avoit encore plosieurs autres Ar- 
chives, teUes que les Archives dd Regio JDJrtMo, ou, de la jurisdiction 
dn Prince snr les affaires eccl^siastiqoes ; les Archives diUa Camera 
diUe ComumiiLt on, des commnnes de T^tat ; les Archives delta De- 
ctma, on, de Timpftt territorial ; les Archives delta Segreteria Nunfa^ on, 
des pieces relatives il Padniinistratton de T^tat, de Pint^rienr, des fi- 
nances, &c. post^rieurement i la dynastie desM4dicis; lesArchtves^ 
des diff(§rentes branches de la r^gie, comme sel, tabac, &c. ; les Ar- 
chives des tribnnaux civils, et criminels ; i^c. tfc. t^ 

t Cest une chose tr^s obscure que I'origiue de Sixte TV, et ses rela- 
tions de parent^ avec les Riario : 
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pour ceOe du videux Comte J^rdme Riario, que les Flo- 
lentins avoient aid£ i deveuir Seigneur d'Imola: on y 
dimontre que ce Pape fut I'lnstigateur et le directeur de 
la conspiration des Paszi ; on y d6yelopp& tout I'odieux 
de Finterdit de la r6publique de Florencei et de Finva- 
sion de son territoire, sous des pr£textes aussi ridicules 
que la resistance des dtoyens aux sicaires du Samt P^re ; 
Finsuffisance des magbtrats pour d^rober i la juste fii- 
reur du peuple un pr^lat indigne, que les loix g^n^rales 
auroient Qon moins s6v^rement puni; et la detention sa- 
lutaire, autant que douce, du Cardinal Raphael, arridre 



Si Vtn en croit PisHiie, Bibliotbtoure da Vatican, et Historiographe 

Pontifical, q«i a^voit •m titrM et mon e«M««Me A Simte IT, le pto de 

ee Pape ^tolt inn de Fantiqne fiunille Pi^montoiM Delia BtiMrt: le 
pere de JMne Riario qoi ne fiit qoaiifi^ CemUy qne depnis I'ezaltation 
de S« S., atoit ^poof^ one comine, oo scenr (mnmMm) do S. Pere ; la- 
qoelle avoit donn^ le joor, entre aatret, 4 Raphael Riario, qoi, dds la 
■ixi^me ann^e dn Pontificat de ton oncle, r^el, on i la mode de Bie** 
tagne, fiit fidt Cardinal, qooiqa'4 peine adoleioent. 

Si Ton en croit Etienne d'h/emarmj Secretaire (tcrifra) dn S^nat, et du 
Penpie Romain, et Historien, ansai contemponin, Sizte lY, dont le 
nom etoit De Riwre, et qni, mtee 6tant G^n^ral des Franciicaina, n'en 
tfkToit encore dlantre qoe celoi de MtHre fVwfoit, de SMwne, ^toit nf 
dani robtcnrite, avoit M ^lev^ par cbarit^ dans un convent de son 
ordre, et s'6tott avanc^ par ses talens, plus que distingn^ par aet mcenia. 
Le premier de ses ne?euz patemels, qn'il fit, en 147t, Pr^At de Rome, 
n^^toit anpara¥ant oonnu qne sons le nom de jEioaani, de Smmie. La 
filiation dn Cardinal Raphael ^toit fort probl^matiqae, et on le aonp- 
^noit tenir de phis pr^ an 8oo?erain Pontife ; dont, en effet, Pezces- 
live partiality pour cette fiimille, pr6f6rablement i celle de son frire, a 
tonjours paru fort extraordinaire. Ce dernier ^crivain, en parlant da 
Comte Ji§rome Riario, oncle, eontenn des deux parts, de Raphael, le 
^B^At^^FigUe^N^eUfetMbmUdiP^a Skate...." 

Phisieaia contemporains dtee grande antorit^, Facte mtee du sy* 
node Florentin du S3 Juliet, 1476, Bonanni, Bayle, de llion, et aatres 
^crifaini dn prenitr lang, appnient les assertions d'Etienne d' JVssmra. 



60 APPENDIX, NO. V. 

neveu de Sa Samtet6, laqueUe en avoit tellement reconnir 
le nitrite, qu'elle en avoit fiutremercier solennellement la 
Seigneurie. Six autres pages pr6sentent, par firagmens, 
la confession libre de Jean Baptiste de Montesicco, prin- 
cipal entremetteur de tout le complot, laqueUe d^voile 
tons les proc6d6s qu'y avoit tenus le Saint P^re ; et cha- 
cun de ces firagmens est accompagn6 de commentaires 
justificatifs. Vi^ment, ensuite, dix huit pages de r6- 
pliques des Florentins aux griefs i eux imposes par le 
Pape, au nombre de onze, savoir: F, d'avoir assist^ Ni- 
colas Vitelli ; ^. d'avoir pratiqu6 sur P4rQuse ; 3"*. d*avoir 
secouru Montone ;. 4^. d'avoir appel6 le fameux Condot- 
tiere Deiphebe de Anguillara ; 5"". d'avoir entrepris sur 
Cistema ; 6*". d'avoir enlev4 les voyageurs allant i Rome ;. 
7". d'avoir mis en mer des Pirates ; S"". d'avoir reius^ i 
Francesco Salviati la mise en possession du Siege de 
Pise ; 9'. d'avoir souffert que ce m^e Archev^ue, sujet 
Tpscan, £ht pendu tumultuairement ;^ 10. d'avoir detenu 
Rapbael Riario,. son neveu, Cardinal, du titre de St 
Georges ad Velabrum, compromis par les conspirateurs, 
sauv^ et rendu, par la Seigneurie. Le tout est terming 
par une comparaison de la conduite des florentins, et de 
celle de Sixte IV ; ainsi que par I'exposition, et Tadop- 
tion, des moyens les plus propres i riprimer ce Pontife, 
qui sont, la convocation d'un concile, et un appel i la 
puissance des itats allies, surtout d^ I'Empereur, et du 
roi de France. 

La lettre du 21 Juillet^ 1478, quoique plus courte 
des trois quarts, contient n6anmoins» I'^nonciation, som^ 
maire i la v£rit£, de la majeiure partie de ces faits, et 
m&me plus : mais, av^ le plus grand avantage ; puisque, 
plus le cadre d'une pens£e, ou d'un r^cit, est resserr^^ 
plus I'expression acquiert de force et de colons. 
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n &ut done convenir, qiie, dissemblable, et pr£f)Srablev 
tant pour la fonne, que pour le fonds, la lettre de M. 
Egerton, du 21 JuiUet, HTS, remporte^ sous tous les 
rapports, sur la premiire piece publiie par Monsignoi 
Fabroni, et dat£e du 23 Juillet, 1478 ; quand la pr6f)gr* 
ence ne seroit point dijil fond^, sur ce que la sienne est 
directe, et de Puissance k Puissance, plus authentique, 
et 6man6e de sources plus incontestables. 

Quant aux difl%rences entre oette wAme lettre du 21 
JuiUet, 1478, et la seconde pi^, sans date, de Monsignor 
Fabroni, torn. ii. pp. 166-7., elles sont encore plus sasl- 
kuites. Les caractires d*authenticit6 annexes i celle-Ui, 
sont omis & celle-d : I'accus^ de reception des lettres du 
Pape, varie essentiellement dans ces deux riponses des 
Florentins: Tune, a-ssez longue, abondante en faits; et 
forte d'expressions, est une r6plique vigoureuse i une ag- 
gression de mauvaise foi ; Vautre, courte, d6nu6e de fidts, 
et con^ue en termes circonspects, est une r6ponse me* 
sur6e i un Bref du Pape, qui pouYoit ^e venu, dans 
Fintervalle du 21 Juillet, 1478, i la date quelconque de^ 
cette demi^re lettre, et contenoit, peut-fttre, des motifa 
qui en justifient la moderation* C'est ce qu'on pent in- 
duire de la compacaison de ces deux diverses pieces, 
Tune du 21 Juillet, 1478, et I'autre, sans date, de Mon- 
signor Fabroni; et m^e de rintitul6 de cette demi^, 
qui est, *' in cake Audographu Pro.Dominis Responsia^ 



«. 



Bien plus, il suffit de lire avee attention le firagment 
cit^ en la note (3) d-dessus, p. 4, d'une Lettre 6crite (dc 
IUme\ le 25 Juillet, 1478, par Sixte IV, i Fr^d^ric, Due 
d*Urbin, pour se convaincre que, ni sa date, ni ses expres<> 
sions, ne peuvent s'appliquer, ni i la premiere pi^ rap* 
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port6e par Monsignor Fabroni, dont Yair^ti if est que du 
SS JuiUeti 1478^ ni d la seconde piece " in cake Aueia- 
grapftt. Pro Dornhns Responsio Brevi^ publiie, sans 
date, par Monsignor Fabroni, torn. Ji. p« 166 — 7; tandis 
qu'elles coincident avec celles de la lettre du 21 Juillet, 
1478. 

En effet, si Ton observe les dates, la lettre publi6e 
par Monsignor Fabroni, torn. ii. p. 166—7. n*en pr£- 
sentant aucune, perd, par cela mftme, beaucoup de son 
autorit6 : quant & Facte du synode, ind^pendamment de 
ce que rien ne laisse pr^umer qu'il ait 6t6 adressi au 
Pape, sa date, du 23 Juillet, 1478, ne pennet guere de 
supposer qu^ ait pu motiver la lettre, 4crite, le 35 sui- 
vant, par Sa Saintet6, au Due d'Urbin ; puisque la dis- 
tance de Florence k Rome, par les deux routes, est telle, 
que, difficOement, le laps de temps €coul£ entre Tune, et 
Tautre, de ces demi^res dates, eAt suffi pour la firanchir ; 
tandis que, la lettre du SI Juillet, 1478, offire un inter- 
yalle double, et plus que suffisant. 

Si Ton considire les expressions, la lettre donn^, sans 
date, par Monngnor Fabroni, torn. iL pp. 166^7. ne 
contient que des paroles mitig^, ne pr^sente rien qui 
justifie le ressenliment exprim6 par le Saint Pdre, dans 
sa lettre au Due d'Urbin ; quoique, par fois ironique, le 
8t]^e en est reserve ; tandis que ceOe du 21 Juillet, 1478, 
est d'un style bien capable de provoquer la coldre de 
Sixte IV, d6ji exasp£r£ d'avoir manqu6 son entreprise 
sur Florence, et centre les Midids. 

Mais, pourquoi, Monngnor Fabroni a^t*il pass£ sous 
silence cette lettre du 21 Juillet, 1478, tirfe d'un d£p6t, 
oik il apu]s4 lui-mlme, tandis que, sur le m^ne suje^ sur 
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les m^es fidts, il en a doim6 tant d'autres, de bien 
moindre valeur, de bien moindre intir^t, et, surtout» 
moins directs k la chose, et moins propres i d^velopper 
ce point dliistoire? Pourquoi k date de celle qu'il a 
donn4e, torn. ii. p. 166*-«7, sous le titre, '* in calce AuC" 
iographi. Pro Daminis Responsio Brevif' ne s'y trouve- 
t-elle pointy si toutefois elle existe i Foriginal ? Pourquoi, 
lorsqu'il reconnoit que plusieurs historiens ont affirm^ 
la tenue du concile de Florence, se dit-il conduit, par 
des conjectures, i croire que ^* minimi convenisse Pa' 
ires ?*" Pourquoi, sur un fait aussi grave, et d'un applica^^ 
tion aussi 6tendue que Texistence d'un concile, n'oppose- 
t-il que des conjectures encore, dont il garde le secret, 
aux assertions d'^crivains, la plupart contemporains ? 
{LaurentU Medids Magnifici Vita, pag. 82. Ug. 5 — 6. et 
ci-dessus, pag. 8. lig. 17 — 21.) Pourquoi a-t-il att£nu6, 
et toujours par des conjectures, I'authenticite pr6sum6e 
des actes, ou d^crets, du synode provocatif de ce con- 
cile? Pourquoi n'art*il point donn6 mieux d connoltre 
TAutographCf i la fin duquel, il dit se trouver sa Lettre 
sans date ; , puisqu'elle ne peut s'appliquer, sous aucun 
rapport, i. V Original qui la precede inunediatement, c*est« 
i-dire i Facte du synode, dont les auteurs, la matiere, 
et le style, different si essentiellement? Pourquoi, se dis- 
simuknt Tinsignifiance de cette lettre, ainsi denufe de 
tons les caractires, qui auroient pu en determiner les 
rapports, n'a-t-il point suppl66, ne ttt-ce que par des con- 
jectures, i cette omission, soit de lui, soit des registres 
de la Seigneurie, ou des Midicis, puisque rintitul6 n'est 
dans aucune forme du protocole usit6, puisque I'absence 
de la date, de Fadresse, et des signatures, en fait non 
seulement suspecter rauthenticit6, mais acheve de d6- 
truire le peu de coherence qu'il semble avoir eu dessein 
d'^tablir entre ces deux pieces ? 
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Monsignor Fabroni a certainement eu commumcation* 
des documents rassembl6s dans les anciennes Arcluves 
*' dtUe Siformagianif'^ i Florence ; c'est ce que prouve^ 
d'une mani^re sans r6plique, I'insertion de quantity de 
pieces qui en sont extraites, dans son ouvrage ci-dessus 
dt^y torn. ii. *' Adnotationes et Monumenia.^ (v. aussi la 
note 4, p. 9, la p. 10, lig. 25—29. et la p. 11. lig. 6—9. 
de ce Rappori.) 

S'il paroissoit extraordinairei qu'il n'ait point public 
cette lettre du 21 Juillet, 14*78, quoiqu'il d&t en aToir 
connoissance, il seroit possible de trouver la clef du si- 
lence resultant de cette suppression, dans ses propres 
paroles : " Vererer reprehensionem prudentum quod talia 
edideritn, • . ." {v. p. 8, lig. 80 — 31, ci-dessus.) 

Plusieurs personnes pourroient mftme penser que cet 
bistorien n'a point rapport6 Tenti^re v^rite, quoique ses 
propres expressions d^montrent, qu'il avoit une parfiute 
connoissance du devoir de lliistorien : ** Historici mU" 
nu$ est!* dit-il, " referre omnia . • . " r. p. 8, Ug. 31—32 ct- 
deisus^ 

Mais lliistoire s*6crit, quelquefois, d'une mani^re arti* 
ficieuse : Tesprit de parti, les pr^jug^, Fint^rftt, les opi- 
nions sur ce qu'on appelle prudence, et quantity d'autres 
moti&, font alt^rer, mutiler, ou supprimer des documents 
authentiques, des autorit6s certaines, et des faits 6yidents: 
tantAt, la paresse I'emporte, tantdt, la n^ligence; un 
bistorien en copie un autre, et ne se donne point la 
peine, ou ne se soude gudres, derecourir aux pieces 
les. 



Le paUic «st ainsi abus^ par le perverdssement des 
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caraet^s, des incidents^ et des faits : FErreur se pare^ si 
la d^rob^y des vfitements purs de la V6rit£» a£fecte une 
importance fictive, et, remplie de &iisses pretentions, 
s'arroge les apparences imposantes du vrai : Tusurpatrice 
couvre d'lm voile le front noble et s^vire de la V6rit6 : 
THistoire, d6nu6e de la v6racit6 historique, devient *' a 
tale to be totdj^* un conun6rage : elle est forc6e de se d^- 
jprader, de d6vier de son grand et propre objet, et de d6- 
g6n6rer en quelque chose, en je ne sais quoi, U f*)v am^anr 
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No. VL 
OSSERVAZIONI 

DEL CONTE CAV. LUIGI BOSSI, 

TRADOTTORE ITALIANO DELLA VITA DI LEONE X. 

SULLE DUE DISSERTAZIONI DI PoMPILIO PoZZETTI SO- 
PRA ALCUNI PASSI DELLA VITA DI LoRfiNZO DE* Me- 
DICI DETTO IL MaGNIFICO SCRITTA DAL SlO. RoSCOE. 



I. NoN & mio disegno di prendere in questo luogo le 
difese del Sig. Roscoe contro le censure sopra il mede- 
simo portate dal Pozzetti ; n& sarebbe questo il luogo di 
intraprendere una tale giustificazione, trattandosi di tutt* 
altra opera, che questa non ^, e di un* opera altresi a 
questa anteriore, e deOa quale Q pubblico ha gia formato 
un perfetto giudizio. 

n. Non dissimuler6 pure, che in alcuna cosa si i bene 
apposto il Pozzetti, giacch^ impossibile riusciva, che in 
un' opera cost grandiosa, scritta ad una grande distanza 
dall' Italia, non cadesse qualche errore di nome, e di 
data; che egli merita molta lode per la urbanitd, e gen- 
tilezza, colla quale ha esposto in piii luoghi il suo dis- 
senso, e che egli A pure commendevole per uno zdo di- 



I 
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inostrato costftntemente per la gloria del nome Italiano. 
Meno grato gli sarii il Sig. Roscoe per averlo fatto gra- 
tuitamente dottore, come altri avea voluto farlo Ministro 
del Santo Vangelo. Vedasi la mia prefazione al Volume 
yiiL di questa tradimone. 

HE. lo non avrei &tto alcun cemio di queste disser* 
tazioni, estranee^ come mostra il loro titolo, al mio argo- 
mento; se alcuni pimti di storia, o di critica, presi in 
esame dal Pozzetti, non avessero una mediata, o andhe 
immediate relazione con varj passi deOaVita, e del Pon« 
tiiicato di Leon X. e con alcuni oggetti da me pure ac- 
cennatiy o discussi nelle mie note ; e su questi appunto 
ho giudicato di dover proporre alcune mie osservazioni* 

rV. Degno di scusa.mi sembra prima di tutto il Sig* 
nor Roscoe, se parlando delle poesie di Lorenzo de' 
Medici, delle quali fece piik volte menzione anche neOa 
Vita di Leon X. innoltrossi a dire, che alcune pouono 
andar del pari colle piA celebraie de* tempi presenH. La 
prova, che il Sig. Roscoe ha a favor suo, i che alcune di 
quelle poesie si leggono tuttora, e si amnurano, mentre 
acordate sono intieramente le prodtudoni di molti poeti 
del secolo XV, Se le poesie di Lorenzo si sostennero 
malgrado lo stato della lingua di quel tempo, messo in 
campo dal medesimo Pozzetti, che poteasi chiamare uno 
stato d^adolescenxa ; non si sostennero se non per le loro 
bellezze originaB, per la profonda filosofia, che vi i 
aparsa per entro, e per la grandiosita de* concetti, an- 
zichd per la beDezza della elocuzione. Ni si pu6 ammet- 
tere tuttavia ci& che il Pozzetti ha aisserito in questo 
luogo, che lo stato della lingua e deQa poesia Italiana in 
quel periodo era lontano dall' eccellenza, perchi lo stu- 
dio deQa Greca letteratura predominava a apese deQa 
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nazionale. lo non sono d* awiso, che le Greche lettere, 
che allora solo cominciayano ad insegnarsi pubblica- 
mente, portassero alcun inciaxnpo ai progress! della lin- 
gua Itatiana, che anzi io credo ne acquistasse questa 
grandiosita, lustro e decoro, e fors* anche una copia di 
Yocaboliy e di modi di bel dire. Ma la lingua allora non 
era per anche compiuta^ ingentilita, perfezionata, come 
lo fii ne' tempi successivi ; e piii presto sarebbe giunta 
ad uno stato di eccellenza, se tutti imitato avessero Lo- 
renzoy e non si fossero dati invece al coltivamento della 
Latina, anzich^ della Italiana poesia. 

v. Nd forse i tanto degno di riprensione Giovanni 
Pico della Mirandola, come i stato detto dal Varchi, e 
ripetuto dal Pozzetti; perchd, ove ben si rifletta, scri- 
vendo il Pico a Lorenzo, ha bens) voluto compEmentarlo 
sulle sue poesie, (cosa alia quale dovea porsi mente in 
questa quistione) ; ma non ha detto perci^ che anteporre 
si dovesse al Dante, ed al Petrarca ; bens) il lod6, perchi 
avesse fatto uso della lingua di Petrarca, e della pienezza, 
e della gr^ndiosita dei sentimenti di Dante. Se egli 
diede qualche maggiore estensione al suo pensiero, 
questo dee attribuirsi all' amicizia, ed alle frasi alquanto 
difiuse di una lettera complimentosa« 

VL n Muratori citato dal Pozzetti, esaminando parti- 
tamente alcuni sonetti di Lorenzo, dice, che uno i da 
pregiarsi assaissimo; che la chiusa di un altro i plena di 
mirabile naoiti; che que' componimenti sono lodevoU^ ed 
ekganti, che vi sono latnpi d* ingegno peregriniyevvoaciy 
che meritano applauso smgolare^ e finalmente che i aro 
di minieray mischiato con rozza terra^ ma i sempre oro. 
£ il Tiraboschi, giudice non ricusabile dal Pozzetti, dice,, 
che a Lorenzo si dee a rapone la lode di essere stato uno, 
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€ki piA felieipoeti di questo secoh, (del xy.) e che le sue 
poesie volgari qffrono esempj di dhersi generic net quali 
vedesi vna felice imitatione degli antichiy una kggiadra e 
fervida fantatia, e vno stile oisai pH coUo di quello, che 
ieggesi negli aiiri poeti di quella eid, Dopo tutto questo, 
noa pu6 farsi a mio credere un delitto al Signor Roscoe 
di quanto ha detto in lode deDe poesie di Lorenzo il 
Magnifico^ tanto piA che egli avea per guida il Fabroiu^ 
che ha anteposto Lorenzo per la venusta della elocu- 
zione, per la copia deUe immagini, per 1' acume delle sen- 
tenze, a tutti i vatd del secolo XV. eccetto il Poliziano. 
Osserver^ di paasagio, che il PoK9sc>^tti fa oppone a questo, 
giudizio, mettendo in campo Giusto de' Conti, e Serafino 
Aquilano* Avess* egli almeno nominato solo il primo, 
sul quale pu6 cader dubbio, ma non mai il secondo ! 

VIL N(Mi mi fermeri punto suUa difesa, che il Poz- 
zetti si studia di bxe, dell' elogio di Lorenzo de' Medici 
scritto da Bruno Bruni, allegando il suo attaccamento 
alia cattolica religione, che lo dissuase^ o lo trattenne 
dall' estendersi nel ragguaglio della cospirazione de' 
Pazzi, di cui si teime complice il nipote di Sisto IV. Di 
questa circostanza di fatto ridondano tutte le storie di 
que' tempi $ e non so, come lo spirito di religione potesse 
in questo caso far torto alia storica verita. lo non ho in- 
serito questo brevissimo cenno, se non perche il nipote 
di Sisto rV. si fa complice di quella cong^ra anche nel 
Volume I. della Vita di Leon X. 

Vin. Parlando del tempo predso, in cui ebbe in Ve- 
nezia principio la stampa, si rimprovera il Sig. Roscoe, 
perchd sia rimasto in farse nello stabilirlo, mentre due 
anni avanti, che si pubblicasse il primo volume deDa Vita 
di Lorenzo, il Morelli avea puhbUcato cinque docuuentiA 
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che detenmnano V epoca ricercata verso il 1469, Questo 
discorso cammina ottimamente ; ed il Sig. Roscoe non 
avea forse veduto que' documentiy maseime che, per 
quanto mi sembra, la corrispondenza tra esso, ed il dotto 
Bibliotecario di S. Marco, non naoque se non in occa- 
sione della Vita di Leon X. Ma il PosBetti alia pag. 
41 ha guastato tutto questo ragionamento» perch* invece 
di supporre il difetto di una decima nella data del Decor 
puettarum^ k andato dietro ai sogni del Signor Mauro 
Boniy supponendo due epoche deOa Veneta Tipografia ; 
r una, nella quale fosse privatamente praticata dal Jen- 
son nel 1461, 1* altra nella qnale fosse pubUicamente 
eserdtata sotto la protezione del govemo nel 1469. Non 
V* ha piu ora alcuno, che non dubiti dell' errore della 
data, che il Pozzetti a torto dice essere maniera troppo 
facUe ad isdogUere qualunque nodo stfatto. Molti esempj 
si hanno di questi errori ; uno se n' ha nel Pohfilo stesso 
di Aldo ; altro nei mhracoli della B. V. stampati in Mi- 
lano apparentemente nel 1469, e di fatto nel 1479; io 
posseggo perfino un Lattanzio del 1400, che per errore 
porta la data mcccxc* e questa maniera di sciogliere le 
difficoltii, quand' i sicurOy non dee rigettarsi perch* ^ 
€ik* D Pozzetti rimettendo in campo la ridicola suppo- 
sizione del Boni, non farebbe che giustificare pienamente 
il dubbio, nel quale il Sig. Roscoe ha lasdato 1' epoca 
predsa della introduzione della stampa in Venezia. 

IX. Pift lungamente dovrei io fermarmi sulla accusa 
data dal Pozzetti al Sig. Roscoe di aver egli m modo 
asproy e diidicevole denigraia la memoria di Pietro Barbo 
Veneziano, prima Cardinale di.S. Marco, poi Papa sotto 
il nome di Paolo II. ; giacch* non solo nella Vita di Lo- 
renzo il Magnifico, ma in piii luoghi altresi di quella di 
Leon • X, Io scrittore Ingkse si esprime presso a poco 
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nel modo medesimo. lo hxb osservare prima di tutto, 
che poco attendibile h il testimoiiio di Michele Cannensi 
Vescovo di Castro, il quale vissuto era sotto Eugenio 
IV . e regnante ancera Paolo II. di lui nipote scrivea la 
▼ita di qiiesto Pontefice. Egli i troppo naturale» che un 
prelato, creato Vescovo dallo zio, e che corteggiava il 
nipote, lodasse la modestia del giovane Barbo, fatto car* 
dinale, che tutti in Firenze ricevea con gentilezza colore 
che andavano a recargU ufEzj di congratulazione, cosa 
per se stessa niente maravigliosa. Dice il Cannensi me- 
desimo, che alia sua elevazione al papato fu salutato pa- 
dre della patria, fondatore della quiete, amico della gius- 
tizia. Ma qual Papa non lo fu msd in quella occasione ? 
Certo ^ che Paolo II. guard6 sempre d' occhio bieco i 
Malatesta, i Medici, i Feltrii, e tutte le case principesche 
d* Italia, segno ben manifesto deDa piik smoderata am- 
bizione. Se veri altronde fossero i racconti, che di lui 
si fanno da dirersi atorici, c che forse non sono tutti privi 
di fondamento, non si potrebbe mettere in dubbio che 
dominato non fosse da un sentimento di ambizione, e di 
vanita eccessiva, e fors* anche ridicola. Uno dice, che 
egU era bellissimo deQa persona, e che ascendendo al 
trono pontificio prender voUe il nome di Formoso, dal 
che si astenne per timer solo di essere deriso. l^n altro, 
r Abate di Choisy, dice, che spesso compariva in pub- 
blico con un triregno tutto omato di diamanti. Altri 
parlano delle di lui medaglie coniate con titoh pomposi, 
che egli £Etcea gettare nelle fondamenta degli edifizj, che 
si comindavano ad ergere al suo tempo. Si sa, che egli 
per meritare gli applausi del popolo Romano introdusse 
giuochi pubblid, che la memoria richiamavano de' Ce- 
sari antichi, e che in tutto affetava una pompa mondana, 
ed una estema magnificenza. 
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X. Loda Q Pozzetti in termini generali la bonta deL 
di lui animo ; ma in questo ardcolo prescinde da tutti gli 
afiari coi Malatesta, e coi Medici, e dal furore non cris-* 
tiano, col quale non solo anatematizzd il Re di Boemia, 
ma fece anche predicare contra di esso una crociata, che 
fortunatamente non ebbe alcun effetto. Non ebbe dunque 
gran torto il Sig. Roscoe, se in qualcbe luogo si arvisd 
di intitolarlo tristo, e caiHoo. 

XI. n Sig. Roscoe lo disse ancora ignorante^ ed il 
Pozzetti lo vuol £sur credere letterato, e protettore deDe 
lettere. PuA essere forse, che il Sig. Roscoe si inganni 
nell' appoggiare 1* ignoranza di quel Papa all* essersi egli 
troppo tardi dato alio studio deUe lettere ; ma ni il Can- 
nensi, n^ il Cardinal Querini, non possono ammettersi 
come mallevadori del suo sapere, n^ essi adducono fatti, 
che provino in quel Papa una ragionevole istruzione. 
Che egli avesse alcima cugiiizione delle antiche medag- 
lie, pu6 esser benissimo, perchd egli forse per vanita ne 
raccoglieva ; ma questo non prova, che egli amasse, o 
coltivasse la buona letteratura. 

Xn. Si duole il Pozzetti, perch^ quel Papa sia detto 
dal Roscoe persecutore crudele delle lettere, e delle sd- 
enze ; e per indebolire quest' asserzione, dice^ che egli 
pagava i professori ; che fece Vescovi ed anche Cardi- 
nali alcuni dotti, che erano stati tra i di lui maestri, che 
aggradi alcune dediche, e che al di lui tempo fu intro- 
dotta in Roma 1* arte tipografica. Ma ritenuto, che i 
primi &tti allegati non provano nulla per Tassunto, giac- 
ch2 le scuole doveano essere alimentate ; Vescovi e 
Cardinali non poteano nominarsi soltanto gli sciocchi ; e 
le dediche, massime de' letterati piii fiunosi, oltrech^ lu- 
singavano la vanita* non si sarebbono potute ricusare 
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sensa una specie di scandalo ; d.da Inotarsi in proposito 
degli incoraggiamenti dati alia stampa, che se il celebre 
Gioyanni Andrea yescovo d' Akria ne lodd da prima la 
liberali(A, ebbe in seguito a lagnarsi di essere stato pas- 
ciuto di vane speranze, la forza deUa quale espressione 
invano si sforzano di attenuare 11 Tiraboschi, ed il Poz- 
zetd, dicendo che cid scrivea quel Yescovo a Sisto IV. 
per ottenere a se, ed a suoi stampatori piik copiosi sbc- 
corsL 

Xm. £ ben certo altronde, che egli perseguitA il Pla^ 
tina, Pomponio Leto^ Callimaco, e tutti i socj deU* Acca- 
demia Romana ; che tutti i letterati di Roma dovettero 
fuggire, o uascondersi, del che si 6 parlato piik volte dal 
Sig* Roscoe in quest' opera, specialmente nel §. I. del 
cap. ii. t i. p. 8S, e seg.; e nella nota addisionale 
viii. al t iv. p. 158 e seg. ; che le lettere, le scienze, i 
buoni studj andarono in Roma in un decadimento totale 
sotto il suo pontificato. Basti per tutti il testamonio di 
Giambattista Cantalicio, che si ^ gii riferito nel tomo L 
p. 84v Quest' uomo, prelato della Chiesa Romana, e 
Yescovo in seguito di Atri, e di Penna, che morl nel 
1518,' e per conseguenza fiori nel tempo di quel Ponte- 
fice, e fii addetto a quella corte ; cosi si esprime nel suo 
Epigramma sopra CaOimaco, fiiggito per la persecuzione 
di Paolo II, (Barbo per nome di fiuniglia) fino in Polonia. 




I, Barboi fogient ez arbe fiiroref, 
m faenmt regna, latma ftcit** 



u 
Barbara qaiB 

XIY. Forse il Sig. Roscoe si sari troppo fiberamente 
espresso sul punto dei dubbj e dei sospetti nati in Roma 
intomo le noveoento proposiziom su tutte le scienze 
esposte, e sostenute da Giovanni Pico ; ma i pur troppo 
vero, che i curiali Romani non si fecero molto onore con 

K 
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que' sospetti, che in breve furono poi dissipatii e conos- 
chiti in^usti, il che forse awenuto non sarebbe, se Pico 
appartenuto non avesse ad una delle famiglie sovrane in 
Italia. Infatd anche il Pozzetti osserva, che censurando 
le proposizicHiiy que' gravi teologi convenuti si erano di 
riqpettare la persona del Pico, e che i maggiori di liu av- 
versaij non erano, com' egli dice, i teologi, (sebbene dai 
tedogi partissero le censure) ma alcuni saccentelli, che 
riguardavano come pericolosa 1' ostentazione di un sa- 
pere enciclopedico ; e questi pure non poteano essere 
ehe ignoranti eccleaiastici. S' inganna poi il Pozzetti, 
attribuendo al solo Sig. Peignot 1' aneddoto del teologo, 
chejMglid m iscambio la cabala per un 'eresiarca, giacchd 
queslo vien rifisrito da scrittori molto piii antichi, e tro- 
vasi in tutd i Dizionaij stoiici del secolo passato. 

XV • Riguardo all' awertenza fatta dal Pozzetti, che 
il Sig. Roscoe avea supposto il celebre Gnomone della 
Metrcypolitana di Firenze innalzato da Paolo Toscanelli 
circa il 1460, mentre per le notizie di Leonardo Ximenes 
risnlta che tal &tto accade sett' anni dipoi ; fiuro osser- 
vare, die nella vita di Leon X. 1' Inglese scrittore limit- 
ossi a dire, che quel grande gnomone era stato dal Tos- 
eanelli eretto verso 1' anno 1468, come pu6 vedersi nel 
vol. ix, di questa traduzione alia pag. 123. 

XV I. Dove maggiormente s' inganna il Pozzetti, tratto 
forse in errore da Apostolo Zeno nelle note al Fonta- 
nini, egH i nell' assegnare alia pubblicazione della Geo^ 
grqfia di Tolomeo in versi del Berlinghieri 1' epoca tra il 
1490, ed il 1500; mentre pijk giustamente il Sig. Ros- 
coe, al quale tenne dietro il Brunet nel suo Manuale del 
librqjo, avea riferita la pubblicazione di quel libro al 1480. 
La forma, de' caratteri usati in quel tempo da Niccold di 
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Lamagna, e molte altre osservaziom bibliografiche, avreb- 
bero portato chiochessia a decidere la quistione axiche 
prima d' era in favore del Sig. Roscoe, e contra T opi- 
nione, benchi rispettabile, di Apostolo Zeno. Ma la 
cosa 6 ora messa fiiori di dubbio, daccb^ io ho pubbU- 
cato per intiero per la prima volta la lettera singolare del 
Berlinghieri medesimo a Zizim fratello di Bajazet, d^tto 
in Italia comunemente Gtmma Stdtano^ tratta da im 
magmfico esemplare della R. Biblioteca di Torino* 
QueUa lettera autogra& porta la data del giomo 81 
maggio 1484| come pud vedersi nella mia nota (a) alia 
pag. 75 del torn. i. e qnella lettera trovasi scritta su di 
un esemplare della Geografia stamp&to, e magnificamente 
mimato, da me nella detta nota pienamente deacritto, che 
il Berlinghieri offeriva al principe Turco, dopo che gii 
era stato quel libro intitolato, come porta la stampa me- 
deshna, a Federigo duca d' Urbino. 8e dunque nel 
maggio del 1484 il libro era gis^ stato indirizzato ad altri, 
se era stato miniato espressamente per Gemma o Zizim, 
come si fa vedere in queUa nota; se quella era la data 
solo di una lettera assai posteriore alia stampa, riesce 
proTato all* eyidenzai che questa dovea essersi eseguita 
verso il 1480, bome disse il Sig. Roscoe, e che in alcun 
modo non potea riferirsi al periodo ass^pato da Apos- 
tolo Zeno^ e dal Pozzetti. 

XV n. Osserreiemo per ultimo, che il Pozzetti, trop- 
po fidandosi della vita di Savonarola scritta dal suo am- 
miratore Gianfirancesco Pico, forse a torto tacda. il Sig. 
Roscoe, perchd abbia detto essersi quel frate per jSni oft- 
hUqui intruso nella camera dell* infermo Lorenzo de' 
Medici. Se £ vero, che il Savonarola nell' atto di con- 
fessare V infermo, voile da esso esigere, che resHiuisse 
Ftrentt in Ubefii, e nel suo staio papolare ad use di Re- 
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pubbUca; (alle quali parole T infermo saggiamente non 
rispose) ; io trovo, che lo scrittore Inglese potea dire piu 
ancora intomo le politiche speculazioni del firate. 

XVin. Non e piu felice il Pozzetti laddove rimpro- 
vera il sig. Roscoe per aver detto che Savanarolay essen- 
dosi faito capo di una fazione assai poientCj comincid ad 
asphrare alia primazia dello Stato, La smania del frate 
per influenzare, se non per dirigere la pubblica ammini- 
strazione, prova abbastanza, che egli aspirava se non ad 
un assoluto potere, almeno a primeggiare tra i cittadini, 
il che e quello per 1' appunto, che il Sig. Roscoe ha in- 
dicato. Se altronde il Sig. Roscoe asseri, che 1' infelice 
reUgioso espid colla morte la sua folliaj e t suoi delUH; 
neppure in questo e riprensibile, perche dagli scrittori 
anche piu appassionati per Savonarola puo raccogliersii 
che egli era un fiuiatico esaltato, che e quanto dire un 
pazzo ; e che potevano ascriversi a delitto la sua smania 
di entrare in tutti gli afl&ri dello stato, i discorsi sediziosi, 
coi quali agitava il popolo di Firenze, la simulazione di 
ispirazioni, elumi soprannaturali, ed altre stravaganze 
da esso svelate nelle sue confessioni. Malgrado tutto 
questo il Sig. Roscoe ha parlato con molto maggiore mo- 
derazione su questo argomento nel § x. del cap. vi. p. 95 
e seg. del torn. ii. della Vita di Leone X. 

XIX. Quanto a Pietro Leoni di Nami secondo al- 
cunij e secondo altri di Spoleti, che euro al dire di al- 
euni, al dire d* altri trascuro Lorenzo nell' ultima malat- 
tia ; che giusta 1* awiso di alcuni della famiglia aweleno 
quel grand' uomo, ed a giudizio d' altri era incapace di 
tale attentato; egli e certo che fii trovato poco dopo 
morto in un pozzo. Alcuni pretesero, ch* egU vi si fosse 
gettato da se medesimo, come maniaco ; alcuni che get- 
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Cato vi fosse da altri: fiiwi chi disse, ch* egli era«stato 
dapprima scannato, e quindi sommerso; fuvyi perfino 
chi asseri, (e questo era un Greco soggiomante in Mi- 
lano), che Leone era stato gettato nel pozzo per ordine 
del primogenito di Lorenzo. H Sig. Roscoe in tanta 
varieta e dubUezza di racconti, tutd egualmente priyi di 
solidi fondamentiy scelse forse il miglior partitOj che era 
quello di dire, che Leone poco dopo f awiso ricevuto 
della morte di Lorenzo, si precipito in un pozzo. lo non 
trovo, che riprenderlo si debba per questo, come ha 
fatto il Pozzetd. La cosa era dubbia, e lo scrittore Ing- 
lese prudendssimo si credette in questo caso autorizzato 
ad allontanare un orribile sospetto, non appoggiato ad 
alcuna prova, e neppure ad alcuna yerisimiglianza, che 
veniva a ricadere suU' erede di Lorenzo, sul capo di una 
illustre fiuniglia, sul fratello di Leon X. Se il Tiraboschi 
lodo il Valeriano per aver egli evitato di/or motto di teU 
deUitOf solo per riguardo a Clemente VII. molto piu 
dee lodarsi il sig. Roscoe per non avere per un riguardo 
allaumanita, ed alia pubblica decenza, accennato quel 
nero sospetto, che mai nominare potrebbesi un delitto, 
non essendo da alcuna prova ne tampoco da alcun in- 
dizio convalidato. Al quale proposito osservero, che 
con una critica piu aweduta il Pozzetti menato non av- 
rebbe si gran romore, e si gran trionfo per la lettera di 
Calcondila, pubblicata dal Bandini nella sua raccolta di 
antichi documenti. Quel dotto Greco scriveva soli S6 
giomi dopo la morte di Lorenzo, ma scriveva da Miiano; 
scriveva sul solo appoggio di quelle voci, sovente m^i- 
zognere, che si spargevano, e che si spargono tuttora nel 
volgo, tra le quali quella pure annoveravasi dello spon- 
taneo annegamento di Leone ; scriveva cid che egH pen* 
sava su quell' awenimento, cio^ esponeva la propria opi- 
nione sulla cagione del medesimo, eben si sa che Tumana 
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natura inclina sempre piuttosto a credere una supposta 
reita, anziche a scusarla ; ed in que' tempi massime, fe- 
condi di grandi delitti, non moriva giammai personaggio 
distinto, che trovar non si volesse, anche in mancanza di 
qualunque indizio, e a dispetto delle apparenze contrariet 
awelenato. Una privata lettera di questo tenore, scritta 
lungi dalla Toscana, ed appoggiata solo alle dicerie del 
volgo, non puo in alcun conto rendere trior^ante il sen- 
timento del Pozzetti, che opina per V avyelenamento, ne 
dar torto al Signor Roscoe, che nel dubbio si e attenuto 
ad una opinione piii consentanea alia natura della cosa, 
piu sa?iai piu prudentOi piu giudiziosa. 

XX. lo non ho riferito queste ultime osservarioni^ 
estranee totalmente alia storia di Leone X, se non per 
fiur vedere da quale spirito era mosso il censore, e per 
dimostrare^ ch* egti si e studiato piu volte di trovar 
macchia ove non ve n* avea vestigio, di supporre o di 
creare errori ove le espressioni erano per awentura le 
piu giuste, o le piu esatte, di £Eure un libro insomma, di 
impinguare due dissertazioni, di sfoggiare molta erudi- 
zionei di sostenere qualche parziale opinione, anziche 
di emendare alcun difetto reale^ o di ricercare con 
nuovi lumi la storica verita. Di alcuni oggetti egli si 
mostra ben informato; e non puo negarsi, ch' egli 
avrebbe potuto far m^lio, se a tutt' altro scopo avesse 
rivolto i suoi studj, che non a quello di eensurare un* 
opera nuova in allora, e famosa anche in Italia. Duol- 
mif che quel commendevole scrittore di Elogi, col quale 
io era in relazloney sia stato gia da alcuni anni involato 
aUe lettere/ giacche altrimenti a lui medesimo avrei 
comunicato le mie osservaadoni ; ma fatte avendole 
dopo la traduzione e V illustnudone laboriosa della Vita 
di Leon X., io le ho credute tanto coUegate coll* argo* 
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mento di questa vita medesima, e tanto interessanti per 
r illustre autore, per il decoro delle sue opere, e per 
r istnizione insieme di tutti i leggitori, che mi sono in- 
dotto a non trascurare ih questa ; siccome in occasione 
piu opportuna, la pubblicazione di queste poche linee, 
dettate dalla piu rigorosa imparzialita* 
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Berkeley Square, Feb. 15, 1796« 

Two days ago, Sir, good Mr. Edwards brought me 
your eagerly expected, and most welcome, second vo- 
lume. I must thank you for it immediately, though in- 
capable of writing with my own hand : I have been ex- 
tremely ill with the gout for above eleven weeks, and ten 
days ago was at the point of death with an inflammation 
in my bowels, but have happily lived to see the continua- 
tion of your work, of which I have already gone through 
two chapters, and find them fiiUy equal to their prede- 
cessors. Indeed, as I cannot express with words of my 
own my sentiments both of your work and of you, I 
shall beg your leave to transcribe the character of ano- 
ther person, which so exactly suits my thoughts of you, 
that I should very aukwardly attempt to draw another 
portrait which I am sure would not be so like. 

*^ Although these . volumes appear to be rather the 
amusement of the leisure hours of a polite scholar, than 
the researches of a professed historian, yet they display 
an acquaintance with the transactions of Italy, seldom 
acquired except by a native. To a great proficiency in 
the literature of that country, Mr. Tenhove united an in- 
disputable taste in the productions of all the fine arts. 
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and a general knowledge of the state of mamieTS, and 
the progress of science, in every period of sodety. The 
fertility of his genius, and the extent of his information, 
have enabled him to intersperse his narrative with a va^ 
riety of interesting digressions and brilliant observations, 
and the most engaging work that has perhaps ever ap- 
peared on a subject of literary hbtory, is written by a 
native of one country, in the language of another, on the 
a£Biirs of a third." 

Nothing, Sir, but your own extreme modesty, and 
impartial justice, would have blinded you so fiur as to 
have prevented your discovering that this must be a 
more fiiithful picture of yourself than it can be of Mr. 
Tenhove*s imperfect performance, omitting tke language 
of a third. In my own copy of your work I shall cer- 
;tainly insert the quotation in lieu of TeMmoma Atir 
iamm. 

Give me leave to thank you (for yotir own sake too) 
for your improvement of the two lines, beginning with 
imagined evil$ : you have completely satisfied me, Sir; 
and svce I.And that you can correct as masterfy as 
.'compose, I believe, that with all my admiration and re> 
specty I shaD be impertinent enough to point out any 
new faults, if I can discover them^ in your second vo- 
lume. 

I hope by diis sincere sketdi .of my sentiments, I 
have so entirely . convinced you of them that I can 
have no occasion to profess again how much I am. Sir, 
Your most obliged, most delighted. 

And most obedient humble Servant, 

" Orforb. 

L 
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IL REV. CANONICO 
AN6EL0 MARIA BANDINI, 

AL 

SI6. GUGLIELMO ROSCOE. 

Fircnze, 6 Scttcmbrc, 1803. 

£ccBDS troppo la honA sua verso di me, che altro 
merito non h verso la. sua degna persona, che queUo di 
aver resa k dovuta giustizia aJl* opera sua iminortale deOa 
vita del Mag'''. Lorenzo de' Medid, uno de quei rari geni, 
che neUa rivoluaione dei secoli la natura produce, a con- 
fiisione dei nventL 

Meritava il suo glorioso figlio Le<Hi X. ch*eBa imr 
piegasse I'aurea sua penna per iOustrarlo. lo fiuro ogni 
sforzo per unirgli dei materiali, e moHi gUene somminis- 
tranno i libri che io gli spedisco. Dei libri pubblicati 
da me nelli arnii scorsi, non mi ^ restate neppure un 
fogliOy onde 6 dovute ricorrere agli amici, i quali con 
stento se ne sono privad. Non mi resta che mia quan- 
tity sorprendetite di esemplari del mio Catalogo dei 
Codid Medicei, mancanti del primo tomo dd manoscritd 
Greci, dei quali sono aSatto privo; perche appena venne 
in luce che fo dai Librari disseminate per le dtti culte 
di Europa, e specialmente in Inghilterra, dove i prefetti 
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delle BiUioteche piil non anno pensato, dopo la fiitale 
revohinonediFrandadifimielWituato.** Sappiache 
rimpenitoie Francesco I. mio protettore^ che mi aninfi a 
intvapiendeie quest' opera mali^yole, somministraiidoou 
una mniima di denaro per suppUre aUe spese, con bute 
speranae, quando mentre stavo per ultmiare il toBio ii. 
dei Codid Greci, per sonuna mia disgrazia, improvisa^ 
menle mi mori Aaceso al Trono della Toscana Pietro 
Leopoldo 0UO figUo, Giovanetio di 19 anni, e inesperto 
nelT arte diflkiUiaainia di r^gnajra^ niuna incitamento mi 
deaae per 3 prooeguimento dell* opera. Ci6non oatante, 
per Famor deUe lettere volli continuarla, prirandomi dei 
comodi deUa vita* 

Troveii tutti i Libri richiestomi colla sua lettera dei 
SI Luglio, 18QS : all' eccettuazione dei Trifiodoro, che 
non 6 neppure per me, deDe Lettere del Cast^lione^ e 
del Sadokto, deDe quale o fatto uno spoglio ; ma pro^ 
curero di acquistarle per lei. Bisogna che io la renda 
intesa di una opera di singolar raritJi e inreperilnley che 
porta il seguente titoio. Stefham Joamtmensis. /. V. 
consulii Senensii in Mediceorum Manarchiam Peniaihe' 
cusy ad Dhum Ckmentem Mediceum VII. Pont. Max, 
Apastolici Regni Ckroigerum, quo Medicd Heroes omnes, 
qmjampridtm invidiosa temporum ealigme consenuera$ti, 
ad stmrn immoriaUiaiis spiendorem evecti, renUescuni; 
omniaque illorum praxlara facinora qwe madUo veluH 
iudore deUtueraniy in augurtissimum vmletfif numumenium 
reseraniur / Dhnque Leoms X. Poni. Max. gesia pan- 
dwdur. — In fine sic legitur. Ex Archeitffo AnconUanm 
Cakographi^ : Tipo Bernardino Gueraldi. Vercethms 
Chalcographi pubUee eudetUii : eodem Stephano Joanni' 
nensi hnpensam erogante : pott redimitam fdei ortho- 
doxe iabOem mxccccxxiiii. Sixto Kal. Decemhris. 
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foL pag. ccxxiY. Si pari* minutamente di tutti i fetti 
crnicementi la vita del Card. Gio. Medici, poi Leon X» 
Inde si passa alia sua ekzione al Pontificate ; e si descri* 
vono le sua magnifiehe imprese finoalla morte, che occu- 
pano carte 30* Quest' opera ^ stata affatto igaota al 
Fabroni, che 8tainp6 la Vita di Leon X. Pisis, 1407. 4^ 

Si parfat di Lorenaso de' Medici e del figlio suo in altro 
Hbio di Poesie Ijatine che i per titolo Pierii Fontam 
Firmani Tages, ad Frandscum Medicem Magnum- H<e- 
trurifle Ducem. Bononiae. ap. Jo. Rossium, 1577. 4*. v» 
p. 35. Lo accludo due altre memorie di. Leon X. e sein«« 
pre ne adunero delle nnove. 

Umo dev"*. Serv., 

A* M. Bandinik 



IL REV. CANONI^a 
AN6EL0 MARIA BANDINI, 

BIBLIOTECARIO DELLA LIB. MEDICRA-LAUREN2IANA9.. 

Al SI6. GU6LIELM0 ROSCOE. 

Doppo sei mesi di viag^o, mi h penrenuta la sua pre* 
giatissima lettera data nel di SO Giugno decorso; ed 
unitamente la bellissima Tita di Lorenzo dei Medici detto 
il Magnifico. Ben meriteva questo gcand'^uomo, a cui 
debbono le arti e le lettere il loro principale ingrandi- 
mente, e splendore, di essere illustrate dall* aurea isua 
penna. 

E poiche ancor id| fino daUa mia tenera edl mi trovai 
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trasportato da un nobQe entusiasmo a cekbrare k sue 
lodi mmortaliy quindi h che ft[iodaquando seppi che era 
usdta alia luce Topera sua, qual pote^ vedere in mano di 
un dotto Inglese che pass j^ di qu^ mi si aceese un arden- 
tissnno desiderio di possederla. E non potendo avere 
r oiiginale, fui contento di acquistare la traduzione in 
lingua Toscana stampata in Pisa« Puo dunque inuna-' 
ginaisi VS: 111*^: qual sia stata la consolazione che 6 
provata nel vedermela oomparire abbigliata nella piik sfor- 
zosa gala, ed impressa in Candida cartapecora da fiure' 
invidia alle piu nitide stampe membranacee del vecchio 
Aldo. Forma questa la piik preziosa gioia letteraria ddla 
mii privata Biblioteca, che tengo nel mio Romitorio 
Fiescdano, dove TJ^collocata in mezzo alle stampe Bodo- 
niane. Non vi vokva che il g^ieroso cuore di un dotto 
Ingkse, quale EQa i, per farmi degno di un tanto dono, 
ehe tra i tanti incalcolabiU danni, che mi sono piombati 
addosso, doppo V invasione fiitta per ben due volte dalle 
truppe Francesi della misera innocente Toscana, mi >& 
assai sollevato dal profondo cordoglio che mi opprimeva,. 
anco per la mancanza dette mie entrate, seguita in tale 
luttuosa oceasione. 

Quindi passai sette mesi solo e romingo per V aperta 
eampagna, non £Eu%ndomi sicuro nell* asilo della mi& Bib- 
Hoteca, ni pubblica ni privata. Pubblicai a mie spese il 
Catalogo ragionato della Biblioteca Laurentiana,,benchi 
mi mancasse il mio Protettore Francesco L Lnperatore, 
che mi axiimd ad ])iterprenderlo con luskighiere speranze, 
che dopo la di lui improvisa morte svanirono, perchi dii: 
succed^ non era niente portato per questi studi. Or mi 
trovo una gran quantitJi di corpi mancanti dei primi tomi, 
che andarono nelk principali Bibhoteche d'Europa, e. 
prindpalmente ib codesto fioritissimo Regno. 
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O inteso con gran piacere che 8*occupi presentemente 
a aerivere la vita di Leon X. argomento degno del suo 
graad'ingegno. Oltr^ a quello che troveri nel mio cata- 
logo riguardante Y argomento che tratta, d necessario che 
▼egga le mid LetUre Fiesdane XII. ora di nuovo pubbU" 
caie. In Siena per Luigi Bindi. 1800. 800. pag. 7L dove 
par^o dell' Abbaaia di S. Bartolommeo, edificata da Co- 
4nio Padre della Patria a pid del Monte di Fiesole, dove 
il d^ 10 MarzOi 140^9 il Cardinale Giovanni dei Medici 
prese le insegne Cardinaliffle» e Matteo Bosso, celebre 
Abbate di quella Abbaaia, descrive minutamente la festa 
in una lettera al Padre Don Arcangelo Vicentini, che i 
tra le opere del Bosso atampate a Bologna da Vittor Be- 
naxzi nel 1627. foL a pag. ^83. Nell' istesse Lettere, pag. 
1S7. e 140. si park della gita, che detto Pontifice fece 
a.Fiesole a di 11 Gennaio mdxvi. e visitA la chiesa, e il 
Monastero dei Girolaminii ai quali Cosimo Padre della 
patria aveva edificato un nobile Monastero, a intuito del 
Beato Carlo da Monte Gravelli loro fondatore, e suo 
grande amico. * * * 

Umodev**. Ser** 

Ang. Mar. Bandini. 



M0NSI6. ANGELO FABRONI, 

PROWEDITORE DEL* UNIVERSITA DI PISA, 

Al SI6. GUL. ROSCOE. 

Pisa, 31 Mono, 1800. 

L4A eelebrita che vi siete acquistata colla Vita di Lo- 
renzo il Magnifico&r che io non mi penta di avervi dato 
un impulso di scriverla, con quella ch' io pubHcai del 
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medesimo. Voi avete supplito alle mie mancaxize^ e se 
ayessi saputo in tempo il disegno vostro, avrei potuto 
trarre da quei medesimi archiyj^ da ciii presi molti pre- 
ziosi monumenti relatiyi al mio soggetto, altre memorie 
che avrebbero potato rendere anehe pii copiosa Y opera 
vostnu Questa peri i tale^ da non lasciare nulla da 
desiderare. Permettetemi che me ne congratuli con voi, 
con me, e coll' Italia nostra ; e questa ri sara anche pii 
obbUgata, se, come sento^ darete anche al pubblico la vita 
di Leon X. sulla qude anch^ io ho lavorato^ pubbKcando 
due anni fa il Libro intitolato Leonis X. PonHficis Maxi* 
mi VUa, Se non fosse avenuto alleraani vostre^ io mi fo 
un dovere di offerirvela, come mi fo quello di offerirvi quel 
poco ch'io ho tentato di fare per illustrare le memorie 
de' nostri Italian!. Esistono 20 volume di Vite, comin- 
dando dal Gkdileo fino ai giond nostrt. Pnblicai ancora 
la VHa Latina del Petrarca col fine di premetterla all' 
edixione copiosa, ordinata ed iOustrata deBe lettere di 
lei, progetto inesequibile nelle attuale dolorose drcos- 
tanae ; e attuahnente si stampano in Parma quattro ndei 
Elogl Italiani, di Dante, Poliziano, Ariosto, e Tasso. 
Ma queste cose nde non possono, come le vostre, repro- 
mettersi 1' immortalitiL Duolini aU* estr^no che rare b 
diffidi sktio r occasions del comerao libraj^ tra 1' Iii- 
ghilterra e V Italia, che volontieri vi proporrei il'baratto 
di libri ndei e vostri. • Se credete che possa esser sicura 
la via del mare, disponete pur di me e del opera mia, 
che ve Io offerisco interamente. Abbiatemi'&i dt ora 
tra i vostri amici, come Io sono da im pezzo tra i vostri 
ammiratori, e credetemi. 

n vostro devotbsimo servitore, 

MoN. Angelo Fabroni, 
{PromedUore del UnhcrsUd di Pita), 
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MONSIG. ANGELO FABRONI, 

AL 

SIG. GUL. ROSCOE. 

La dua lettera, O Signore^ scritta il SO di Maggio del 
ailno scorso m* d pervenuta solamente pochi giomi fa. 
La sorte infelicissima deQ' Italia n' i stata verisimilmente 
la cagione. lo per6 son ben lieto di averla ricevuta 
come un pegno della sua bonti ed amicizia, a cui yorrei 
sapere corrispondere come la merita. Le offerisco per 
tanto tutto quel poco che vaglio, di cui potra prevalersi 
senza riserva. 

Per mezzo di Sig, * * *, che dalla Toscana* toma 
in Inglulterray le invio la vita di Leon X. Dio sa come 
reggera al suo giudizio purgatissimo. Son ben certo 
che se ella layora sopra quest* epoca tanto gloriosa alle 
letterCx troyeri^ cose da me omesse, e che le lumeggieri 
con quel colon ch' io non ho saputo adoperare. Prova 
la mia asserzione quel che ha saputo fare, con tanta sua 
j^ria, sopra Lorenzo il Magnifico ; opera gia data aiP 
liaUa medkMe le premure mie, e le fatiche d*un Giovane 
Cayaliere Pisano, che 1' ha tradotta . con bastante ele- 
ganza. Se avrem pace e pace generate, potrem sperare 
che le lettere, e il letterario commercio si prendan corsof 
neDo stato attuale tutto i incagUato. Pieno di vera 
jstima ho V onore di dirmi. 

DI. Sig. ReV". & obb\ Servitore, 

Angelo Fabroni. 

24 Jp. 1801. 
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SIG. JACOPO MORELLI, 

RBGIO C0NSI6LIERE E BIBLIOTECARIO DA SAN MARCO^ 

Al SIG. GUL. ROSCOR 

Ben volentieri vorrei poter soddisfare all richiesta fatta 
mi per conto suo dal compitissimo Sig. Johnson col man- 
darle qualche monuraento inedito o raro intomo a Papa 
Leone X. di cui ella sta &cendo la vita, dopo di avere 
pubblicata quella di Lorenzo de' Medici con tanto ap- 
plauso. Ma attualmente io mi trovo tanto occupato con 
si poca salute, e male trattata dalla cruda stagione^ che 
conviene che mi ridura a mandarle im Elenco qui oc- 
cluso di Monumenti e Libri spettanti a Papa Leone. 
Alcuni di questi certamente eUa avra in queste biblioteche 
d' Inghilterra; altri avri avuti d* Italia, dove so che il 
Sig. Bandini ed altri haano &tti ricercfae per lei; ma se 
qualcheduno ancora gliene mancasse, e che ella volesse 
averloy con un poco di tempo io procurer^ di renderla 
servita. In seguito poi io con qualche nu^gior comodo 
U8er6 ulteriori ricerche, e so bene che troyer6 altre cose 
poco o nulla conosciute; e gfiene scriver6 acci6 deliberi 
cosa le piacerJ^ di ayere, essendo fatto in fretta Y Elenco 
che ora le mando. Frattanto ho dato al Sig. Johnson 
un libro dell' amico mio Abate Francesconi che vedrd 
registrato nell* Elenco, di cui ne aveva una copia dupli- 
cata ; e se gia Io avesse aviso da altri, potri dare a qual- 
che suo amico. 

M 
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GUUELMO ROSCOE, 
DOMINICUS MORENIUS, 

8. P. D. 



£x quo Lauientii Medids cognomento Magnifid Ar- 
tiunif et Pktonice Pbilosophise restauratoris eximii Vi- 
tarn typis Liverpoolianis impressam promulgasti^ Italo- 
rum omnium^ et pnedpue Florentinonim admirationem, 
benevolentiaiii^ et maximam tui ezistimationem tibi 
condliasti ; et ut pnedanim hoc ingenii tui opus dtius, 
fadliusque universa Italia tractaret^ haberetque in deU- 
diSy ex Auglico in Etruscum sermonem Caietanus Me- 
cherinius Patridus Pbanus illud vertit^ vulgavitque an. 
MBCCic. Alia quidem extat Laurentii Vita,- quam non 
multia abhinc annis Angelus Fabronius Academiae Pi- 
sanas Pneses conscripsit, eaque prorsus laudanda, turn 
lenun delectu, turn elegantia latini sennonis ; at tua la- 
tlus sese extendit, et pneter propria Laurentii gesta, 
quidquid ad rem turn literariam^ turn politicam^ turn bel- 
Hcam illius dss\ pertinet, miro nexu comprehendit, ita ut 
non Italise solum, sed totius ferme EuropsD historia po- 
tius appellari queat. Quapropter literaria Florentino- 
rum hbtoria maximam inde lucem acquisivit Revera 
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plures magni momenti qusestiones optime elucidas, et re- 
aohriSf scriptores inter se discrepantes concilias^ eximios 
viros^ eosque perplures ea aBtate, turn scientia, turn eru- 
ditione pollentes, et Laurentio^ Mediceseque fanuliae ac- 
ceptissiinos enumeras, eonimque scripta percenses, et il- 
lustras^ monumenta insuper perantiqua, et pretiosissima 
adeo accurate detegis^ et interpretaris, ut etsi in regioni- 
bus longe a nobis dissitis degas, in media tamen urbe 
nostra scripsisse yidearis. Hanc vero adeo celebras, 
adeo laudibus exomas, ut sapientisB sedem, doctrinae em- 
porium, ac universse prope ItalisB Athenasum tunc tem- 
poris fuisse af&rmare non dubites. 

Ast tuis hisce prseclaris mentis novum nunc accedit, 
propter Vitam Leonis X. Pontificis Maximi, Laurentii 
Medids filii, pari diligentia, et doctrina a te descriptam, 
quae diu exoptata tandem ad nos nuper pervenit. In 
hac omnia prorsus summa laude, et admiratione digna 
sunt ; nihil enim quod non sit optimum neque scribere 
soles, neque potes. Quibus de causis si te omnes nos- 
tri et veneratione, et amore merito prosequuntur, quidni 
ego tibi omnino sim devotus, qui videam pro tua in me 
benevolentia factum esse, ut descriptionem solemnis 
Florentiam ingressus Leonis ipsius Pontificis a me an. 
MDCCXCiii. editam, fere ex toto in insigne tuum opus re- 
tuleris? 

Non erit itaque, quod in me reprehendas, si opuscu- 
lum hoc de Bello Senensi a Petro Angelio Bargaeo viro 
eloquentissimo exaratum, tibi, quamvis inscio, et incon- 
sulto, inscribam, ut posterorum memoriae transmittatur, 
quantum tibi bonae fitene 'debeant, et quantum opis ad 
iOas, sed nostras praecipue, amplificandas, atque illus- 
trandas attuleris. Acdpe igitur hbenter in grati animi 
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mei perenne monumentum hoc munusculuiii tui nominis 
splendore superbuniy et vale Anglicae literature iminor* 
tale decuSy et omomentum. 

Dabam florentiffi y. Kal« Octobris An. m.dccc.ix. 
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CAPITOLO 
DI LORENZO DE' MEDICI. 

Destati pigro ingegno da quel soiino, 
Che par che gli occhi tuoi d'un vel ricopra, 
Onde veder la verita non poiino : 

Svegliati homai ; oontempla, ogni tua opia 
Quanto disutil sia, vana, e fidlace, 
Poi cbe il desio a la ragione e sopnu 

Deb pensa^ quanto falsamente piace 
Honore, utilitate, over diletfeo, 
Ove per piu s'afferma esser la pace. 

Pensa alia dignita del tuo intelletto, 
Non dato per seguir cosa mortale^ 
Ma perche havesti il cielo per suo obietto : 

Sai per esperienza, quanto vale 
Quel cb' altri cbiama ben, dal ben piu scosto, 
Cbe Foriente dall' occidentale. 

QueUa vagbezza, cb* a gli occbi ba proposto 
Amor, et commincio ne' teneri anni, 
D* ogni tuo viver lieto t' ba diposto. 

Brieve, fugase, &lsa, et pien d^afianni, 
Omata in vista, ma e poi crudel mostro, 
Cbe tien lupi, e delfin sotto i bei panni; 

Deb pensa qual sarebbe il viver nostro, 
Se quel, cbe de* tener la prima parte, 
Preso bavesse il camini qual io t* ho mostro. 
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Pensa, se tanto tempo^ ingegno, o arte 
Hayessi volto al piu giusto disio, 
Ti potresti hor in pace consolarte. 

Se ver te fosse il tuo yoler piu pio^ 
Forse quel che per te si brama, o spera, 
Conosceresti me' s' e buono, o rio. 

Dell* eta tua la verde primayera 

Hai consumata, et forse tal fia il resto. 
Fin che del yemo sia Vultima sera. 

Sotto falsa ombra^ et sotto rio pretesto 
Persuadendo a te che gentilezsa, 
Che yien dal cuor, ha causato questo. 

Questi tristi legami horamai spezza : 
Leya dal coUo tuo quella catena, 
Ch' ayolto yi tenea falsa bellezza : 

Et la yana speranza, che ti mena, 
Leya dal cuor, et & il goyemo pigli 
Di te la parte .piu bella, et serena : 

Et sottometta questa a' tuoi artigli 
Ogni disir al suo yoler contrario, 
Con maggior fbrza, et con maggior consigli, 

Si che sbattuto il suo tristo ayersario 
Non drizzi piu la yenenosa cresta, 

• Ma resti yile et mercenario. 

Quattro yenti in mar fimno ogni tempesta, 
Percotendo la nostra fragil barca, 
Da coste, poppa, prua, che mai non resta. 

Questi la fiumo d' ignoranza carca, 
Tal che conyien che per perduta corra, 
Ch' esser de* d' ogni ben' albergo et area. 

Con questo tristo incarco par che scorra, 
Et ne' piu can luoghi, oye star suole 
Le cose pretiose, et la Zayorra. 

II primo yento, che percuoter yuole 
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D disiato legno, i rana spene. 

Da prua il corso le intenrompe e tole. 

Da poppa assai piu furiosa viene 

Con grande impeto, et ibrza la paura, 
Ch' in gran trayagKo il mifler legno tiene. 

Da costa il ben, ch' al mondo poco dura, 
Vana ledtia, che percuote forte 
La barca, et falla in mar poco sicura. 

Da Taltra costa in simigliante sorte 
E il presente dolor, che tnolto strigne ; 
Questo fa nostra vita parer morte. 

Hor r un, hor 1' altro d' esti venti pigne 
n tristo legno in si crudel procella, 
Hor tutti insieme, hor di lor parte il eigne. 

Questi la vista de la fida stella 
Tolgono al buon nocchier : di tanta nube 
Ricopron Taria, ch* era chiara, et bella. 

Onde convien, che doloroso cube, 
Lasciando il legno a discretion de Tonda : 
Che par ch* i ogn' hor se lo ingiottisce, et rube. 

Et se gratia divina non v'abonda, 
Che 1 buon nocchier risorga, attrito, et morto, 
Parmi che 1 mar gia la ricuopra, e asconda. 

Vedol* in van chiamar, o sperar porto, 
E in van pentirsi quel, che cagion fiinno 
Di prendere il camino vano, e torto. 

Perche il giusto voler del gran Nettunno 
Raro si piega a preghi di colui, 
Ch' 2 d' ignoranza, o di malitia alunno. 

Deh piendi essempio pel danno d'altrui, 
Over pel tuo: perche, gia in simil briga, 
Puoi veramente dir, ancora io fui. 

Sei ancora, et sarai insin ch' estriga 
n tuo veloce curro quel che siede. 
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Ore seder dovrebbe fido auriga. 

n disio nostro se piu ha, piu chiede^ 
£t come non ha fin^ non ha qiiiete. 
Non si pud ben posar, chi mai non siede: 

Ma quaiito piu Tinsatiabil sete 

Ricorre al tri^to fonte, che la spenga, 
Tanto piu cresce insin che passi Lete. 

Questo convien che per ragion' avenga. 
L'abna creata alle perfette cose 
Non par contenta in perfetdon si tenga. 

Onde convien, che cerchi, et mai non pose. 
Fin ch'ella trovi quel ch'al fin desia^ 
Che lei per segno al tuo balestro pose. 

Ma'spesse volte, mentre che s'invia 
Scorta da trista, et da nemica guida, 
Pria che trovi il suo ben, cade tra via. 

Dunque convien, ben guardi in chi si fida, 
£t a chi dia del suo cavallo il freno 
Pria che 'n cercar, o in caminar s'intrida. 

Bisogna ben conosca il troppo, o il meno : 
Che di la, o di qua di tal confine 
Mai non si trova il vero ben a pieno. 

Et benche il tuo proposito, e 1 tuo fine 
Sia buono, et quasi avenga in ogni mente, 
Pur si va per diverse discipline. 

Sono infinite vie, et difierente : 
Et quel, che si ricerca, solo e uno : 
Pero si trova si diffidlmente. 

Un picciol sasso per la via, un pnmo, 
Che s' intraversi al pie fragil, et lento, 
Di soave cibo il fit digiuno : 

Onde gli avien dipoi contrario evento : 
Che r anima pigUando 1* altra volta, 
Prova per ben ogni crudel tormento. 
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In questa ambage invihippata e' nvolta, 
Tanto pena a yeder 3 veio lume, 
Che la virtu visiva al fin gli S tolta : 

Cosi convien sempre arda, et si consume, 
Perche il domimo del natural corso 
Per lunga usanza ha preso il rio costume* 

Pero pon mente al tuo danno oceorsoj 
Pria che la trista usanza in te piik possa, 
Che non potrebbe il ragionevol morso; 

Pria che cavi a te stesso quella fossa, 
NeDa qual poco dopo tristo cagipa 
Per mai piu non cavame se non Tossa. 

Guarda il celeste Sol, che splende e raggia, 
Gruarda che dolce firutto da lui cade, 
Che null' altro gli piace chi Y assa^^. 

Deh lascia le calcate triste strade, 
Et Tolgi gli occhi a cose eteme et belle, 
Tanto piu belle, quanto son piu rade. 

Non di fidsa beDezza, come quelle 
Ornate, che t* ban dato tanto affiumo, 
E 1 sentier tolto, che*guida a le stelle. 

Le tue operation vergogna et danno, 
Queste di qua quiete, et gloria etema, 
Dopo il greve camino & 1' alma fiumo. 

Ben i deco cohu, che non disoema, 
Quanto sia diflferoite lo splendore 
Del Sol dal £eJso lume di lucema. 

Dir phi non mi pennette fl mio ardore. 
Sol ti soggiungo questo per espresso, 
Che, s'alcun ben disia, o cerea il cuore, 

Non lasd 89 giamai senza te stesso* 
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CANZONE 

DI BALDASSARE CA6TIGLIONE. 

Manca il fior giovenil de' miei prim' anni, 

E dentro del cor sento 

Men grate voglie ; ne piu 1 volto fiiore 

Spira, come solea, fiamma d*amore. 

Fuggon piu che saetta in un momento 

I giomi invidiosi ; e 1 tempo ayaro 

Ogni cosa mortal ne porta seco. 

Questo viver caduco a noi si caro 

E wi ombra, un sogno breve, un fumo, un vento, 

Un tempestoso mare, un career cieco : 

Ond' io pensando meco, 

Tra le tenebre oscure, un lume chiaro 

Scorgo della ragion, che mostra al core 

Come lo sforzin gli amorosi inganni, 

Gir procacciando sol tutti i suoi dannil 
E parmi udire : o stolto, e pien d* obblio, 

Dal pigro sonno omai 

Destati, e di corregger t'apparecchia 

n foUe error, clie gia teco s' invecchia^ 

Fors' e presso all* occaso, e tu nol sai, 

n Sol, ch* esser ti par sul mezzo giomo : . ^« 

Onde piu vaneggiar ti si disdice. 

Penitenza, dolor, yergogna, e scomo 

Premio di tue fiitiche al fin arai; 

Pur ti struggi aspettando esser felice. 

Svelli r empia radice 

Di fallace speranza; e gli occhi intomo 

Rivolgendo, ne* tuoi martir ti specchia; 

E yedrai che null* altro e *1 tuo desio, 

Che odiar te st^sso, e meno aimare Iddio., 
Dagli occhi tal ragion la benda oacura 
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Mi leva, ond* io pur temo, 
Veggendomi lontan fuor del cammino 
A periglioso passo esser vicino : 
Ne trovo il foco mitigato o scemo, 
Che m* accese nel cor Y alma beUezza ; 
Tal ch* io non so come da morte aitarlo. 
Pur s' in the resta dramma di fermeasza^ 
Spero ancor, bench' i oa presso all' estremo, 
Dall' incendio crudel vivo ritrarlo. 
Ma, ahi lasso, mentre io parlo, 
Sento da non so qual strania doloezasa 
L' anima tratta gir dietro al drrino 
Lume de' duo b^li occhi, ond' ella iura 
Tanto piacer, ch' altro piacer non cura. 
S' altri mi biasma, tu puoi dir : chi ruole 
A forza navigar contrario all' onda 
Con debil remo, giu scorre a seconda. 



ATTO DI CONTRIZIONE 

DI VINCENZO FILICAJA> 

XLVit 

^4MUS dd Cieli che con pietose braceia 
Ti string al seno i figli ingrati ed em]g, 
Pur che gli occhi sien fonti, e 1 cor si sfiurcia^ 

Le gran folKe de' ttdei passati 4empi 
Minf con guardo di pietAcortese, 
E di tua grazia il mio difetto adempi : 

Ch' io ^ggioy in rimembrar le antiche ofiese, 
L' arco, ch' io tesi, incontro a me ritorto ; 
Ne fuggir posso, oime, ne far difese* 
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Te dunque invoco ; e s' io t' oflfed a torto, 
A te la soma de* gran fiilli miei 
Pien di dobre e di yergogna io porto. 

£ piia, che reo di colpa, esser vorrri 
Nel cupo oeatro de* Tartarei abisd 
Tra 1 pianto eternoi e tra j^ eterni omei; 

O che Morte eortefl^ anzi chT apxissi 
Quest* empie lud al Sci, m*avesse spento ; 
Onde ver fosse il dir : Non fiii, ne yissL 

Ma yissiy oime, pur troppo, e troppo io sento 
L* acerbo giogo, e V insoffiribil pondo 
Di quelle colpe, ond* io mi doglio e pento. 

Ne poria 1 Gauge, o 1* Ocean profondo 
Con tutte r aoque del suo giro immenso 
Far r impuro mio cor candido e mondo. 

Tu sol puoi torre all' ^a vista il denso 
y elo, e tu render luminoso e terso 
Quanto ha d* oscuro e di fimgoso il senso, 

E daU' antico me vario e diverso 
Farmi, ed altr* uom da quel, ch*io sono ed era, 
E unir Io spirto in vanita disperso. 

Signor, di me f incresca, anzi di'io pera: 
Che 1 fin s* appressa del mio yiver brievei 
E gia vedo imbrunir 1* tdtima sera. 

Ne, perch^ hedda eta sparse di ne?e 
Ancor non m' ablna fl crine, ho men paura : 
Qie ad ognora esser pud quel, ch' esser deve. 

r veggio 1 tempo traditor, che fiira 
Celatamente i mesi, e i giomi, e 1' oi^ 
£ sdoglie in pohre ogni uKHrtal fiittura: 

Veggio secche le firondi, e veggio il fiore 
De* miei verd' anni calpestato, e s&tto 
II color fresco, e 1 giovenil vigore, 
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E r ingegno^ e 1 valor guatto e ditfctto» 

E veggio Morte, pft che mai feroce. 

Col bracdo alzato di finirmi in atto. 
Qnde rotta dal pianto aho la vooe^ 

E priegoti, SignoTi per quello 6trasio» 

Che morendo per me soffiristi in Ciooe: 
Toglimi al gran periglio, e danuni spaao 

Di tanto lagiimari quant* io i* offisri: 

th'io aon del Mondo, e di sue frodi saado^ 
Ahi quanti laod a me medeamo ho tesi, 

£ quante notti sensa sonno, e quanli 

Di sensa poaa inutifanente ho spesii 
Dal fiisdno soare, e dagl* ineanti 

y into, e da i Tean di buj^arda fiona 

D* insidie jnena, e di travagK tanti! 
Questa fti, lasao, Ungannerol trama, 

Dd mio nver k teb end' enqpier voUi ; 

E a tal cote agnttai 1* incauta hrama. 
Oh mabate speranaei oh penaier fofli^ 

Oh mid 8tii4j infelid al veiito qparri. 

Per cui T Afana ho si tiista, e gK oedd moUi ! 
A che scriver soil* onde, a die Ibodarn 

In deUl' aura di fortuna milda, 

Che tutta in fior d afoga, e i finitd ha scarsi? 
Oh quanto enra odni, che 1 Mondo in giuda 

Prendedl ed a che atrado, ed a qoai pene» 

Ed a qud morte va chi in lui d ftda! 
Prima ondeggiar adl* infeeonde ai«ne 

Le Monde apighe miierand, e prima 

Fian de* fiumi e dd mar aecdie le veae^ 
E 1 delo in fondo, e 1 baaao centre in dma^ 

E mobile ht terra, e V oiide iamiote, 

£ r dta parte obbediente aU' iBMi 
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Ch'ei non sia qual fii sempre, e le sue note 
Arti npn usi, e non sian flnti i yeszii 
E le promessie'sue d' eflfetto vole. 

n san quest' occhi a lagrimar si awezsi, 
E sallo il core, e i mie' pensieri 3 sarnio, 
Che tFovaro in lui sempre onte, e disprezzi, 

E fabo riso, e lusinghiero ihganno, 
E puri afianiii, e piacer brevi e nusti, 
Ed ineerti guadagni, e certo danno, 

Perdite amare, e tormentosi acqukti, 
Inquieto riposo, e fiera pace, 
Notti confuse, e cQ turbad e tiisti, 

Maif che sempre sta fermo, e ben fiigace, 
Liberta serva, e lealta infedele, 
Speme, che pasce, e in un distrugge e s&ce, 

Desire a se rubello, ahrui fedele, 
Infiuni onori, e gloria oscura e tetra, 
E in dolce assenzio attossicato mele. 

Non, se yoce di tromba or questa cetra 
Dal mio duolo impetrasse, e votar tutta 
Potess' io la poetica furetra, 

De i ciechi affistti la terribil lutta 
Dir sapria, ne i pensier fiistosi e vaoii 
Che haimo Y alma mia foDe a tal condutta : 

Ne se con lingue cento, e cento mani, < 

O parlassi, o scrivessi, un sol poria 
De' miei danm ridir tanti, e si strani. 

Scorgimi dunque a jhu ucura via, 

Padre e Signore t e se gran tempo errai, 
Vinca i miei falli tua pieta natia; 

E dopd affiumi tanti, e tanti guai, 
Me disYiato stance peregrine 
A te richiamia'; ed'^ ben tfempo omai: 
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Che al gran passo &tal son gia vicmo, 
. E gia varcato (ahi rimembranza acerba!) . 

Ho piu di mezaso il natural cammino, 
Questo miaero. avanzo a te si serba, 

Misero ayanzo di fallita etade, 

Ch'ogni suo fhitto ha consiunato in erba.. 
Ma se asdutto non e di tua pietade 

n vivo fonte» e se mai sempre aperte 

Son di salute al peccator le strode ; 
Queste mie tarde, ahi troppo tarde ofierte, 

Non fia, Signor, che tu rigetti, o sd^niy ' 

Benche mercede il mio pregar n<»i mertfo 
Ecco che i desir vani, e i folU sdegm 

Qui depongo a* tuoi piedi, e qui gli uccidx>. 

Yittime de' tuoi giusti alti disdegni; 
£ del mio cuor le chiavi a te sol.fido, . 

Fuggendo il Mondo, e le.reliquie.estrema 

De i gran naufragj miei traendo al lido. 
Ecco recisi dell' incauta speme . . 

I rinascenti oapi, e fin dall' ime 

Radici svelto il velenoso seme^ 
E rintuzzate le taglienti. lime, ) 

Che mi rosero il euore, e di man toltci 

Al senso vincitor mie spoglie opime^ 
Gria si diradan le gravose e folte 

Nebbie, che il Divin Sole apre e saetta ; 

E gia in fuga ne van rotte e sconvolte. 
Nell' armi.sue Aagion chiusa e ristretta, 

Gia pugna e vince, e fit di miDe oltraggi,. 

E di ben miUe offese alta vendetta. 
Ond' io piu saldi, e piu devoti omaggi^ 

Signor>.ti.rendo, e con.piuiardenfci pas^ 

La scorta segno de' tuoi santi raggi ;. 
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"Si 4i sonoro grido aura, che pasai, 
N& bd fiiiDO d' ODor ^d mi lusinga: 
Che qiiesto d 1 caJle, onde alia morte vassi, 

Nd vo' ch'edeiB, o mirto il crin mi dnga, 
Hi che profaao induostro il noma mio 
Alia fiituia etk mostri e dipinga. 

La tua Croee, Signor, sia la nua Qio, 
E celeste Ippocrene alia mia sete 
Del Sangue sparso 3 prezioso no, 

E dd Calvario le fimebri e chete 
Omfare apran A della mia mente i rai, 
Che quaato a te for meste, a me nan Bete. 

r benedico V ora, in ch'io mirai, 
Merc^ d' un dolce tuo possente sgoardo, 
Con odio e duolqud, ch'io d forte amd; 

E benedico V amoroso dardo, * 

Che con piaga Titale il cuor nu sana; 
E ringrado la feMnmaj ond* io tutf ardo* 

Segua pur^ dtri foggitira e vana 
Ombnt di bea, che, se talor d accosta, 
Dopo un finto appaiir pia s* alkmtana: 

Che da Id quanto pin Y alma d acosta. 
In Dio depiu s' immerge, e piu non vnole 
Pentimento comprar, che tanto costa. 

Chi sparge d Mondo i semi, altro non suok 
Mieter, che stento ; ma chi t* ama e senre, 
Di scarso guderdoR md non d dnole. 

Mentr* io sono ancor nuo^ mentre ucor ferve 
Entro le vene il sangue^ alia tua voglia 
Sian le mie ¥0|^ ubUdienti e senre; 

E dd mio petto la guardata so j^ 
Altro amor non ricetti, a 1 vareo 
Rimcttibraiiaa, timon verflocoa, a 



*- • 



APPENDIX, NO. XI. 105 

Quando al gran di mia coscienza ignuda 

A te stara davanti> e contra 1* uso 

La tua pieta d* ogni pieta fia nuda ; 
E quando scampo il peccator confiiso 

Cercando in vano, e in van cercando aita, 

Vedra gli abissi aperti, e 1 Ciel gia chiuso ; 
Che mi varran della passata vita 

I lunghi erroriy e 1' insaziabil fame, 

Di speranze amarissime nodrita? 
E i van disegni, e le ventose brame, 

Che su questa mia fronte a note chiare 

Portero scritte, e senz' alcun velame? 
Deh mi vaglia il tuo Sangue, e queste amare 

Stille, Signor, ch' io verso, e 1 priego umile, 

Che al tuo giusto rigor forza puo liBure ; 
Ond* io non oda la gran voce ostile 

Dell* orribil sentenza, e me non veggia 

Fuor del tuo dolce fortunato ovile 
Membro infelice d* infelice greggia 

Ime d' alta mestizia e d* orror pieno, 

Qual* uom, che moHe aspetti, e morte chieggia. 
Ma omai lentato a maggior doglia il freno, 

Tal sorge vena di perpetuo umore, 

Che la voce m' annega in mezzo al seno. 
Onde r Anima tutta, e 1 buon dolore, 

Che a Dio ne rimaritay unisco e serro 

In un sospiro messaggier del cuore ; 
E in silenzio, che parla, i lumi atterro 

Tra speme, e tema; e di tua grazia i fonti 

Sol con chiave di Fede apro e disserro. 
Oh quai sussidj al gran bisogno hai pronti, 

Se di te mi fo scudo, e intera e salva 

Servo mia Fe, finche '1 mio di tramonti ! 
Tu, Signor, mi creasti, e tu mi salva. 

O 
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SOPRA 

LORENZO IL MAGNIFICO ; 

POEM A INEDITa 
DEL SIG. MARCHESE DI MONTRONE. 

Articolo del Sig. Luigi Muatzif inserito net Numero^IIL 
del giomale encichpedico letterario di Firenxe det 
Marzo 1814. 

Il Signor Marchese di Montrone, Ciamberlano di S. 
M. il Re delle due Sicilie, compone un poema, il cui ti- 
tolo e Lorenzo il Magnifico. Materia di altissimo canto ; 
poiche, oltre al rammemorame i tempi piu lieti dell' 
Italia per le beU* arti e per le scienze, viene altresi a 
fame conoscere oome Lorenzo fu V autore dell' equili- 
brio politico de' Potentati Eyropei ; equilibrio che ha 
servito poscia e serve tuttavia di norma alle negoziazioni 
e alle pad de* Potentati medesimi.*^Que8to poema i 
d' un genere onninamente nuovo ; awegnache ne al Fu- 
rioso si pud rassembrarei ne aUa Gerusalemme, ne ad al- 
cun altro dopo 1' Odissea d' OmerOi su' vestigi della quale 
pare che il chiarissima Autore siasi messo. Perche, sic- 
come r Odissea e un poema di poUtica domestica e ci- 
Tile^ COS] questo tutto di poUtica civile e pieno* H pemo, 
su cui muove la sua macchinay d il viaggio spontaneo di 
Lorenzo a Napoli, negli anni 1478» a Ferdinando d'Ara- 
gona. £ noto 1' odio della Casa d' Aragona contro la 
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de* Medicif perche quella in questa vedeva il solo ostft* 
Colo alle sue mire ambisiose. Quindi Ferdinando, colle* 
gatosi con Papa Sisto IV., e cercato per molte vie di 
estinguere Lorenzo, e riuscito vano in parte il tentativo 
della Congiura de' PazKi^ si rivolsero entrambi a guerra 
aperta. Le vicende deDa quale, dubbie, ma sempre pe^* 
ricolosissime per Lorenzo^ a cagione d' un partito che 
avea poko neDa citta di Firenze, detto de* Libertini, di 
cui era capo Frate Grirolamo Savonarola^ null' altra spe- 
ranza rimaneva al Medici per salvare la patria e V Italia, 
che darsi volontario in mano del re. Alia quale impresa 
accintosi coraggiosamente con sommo risico della vita, 
ne campd glorioso, non con altro schenno che con quello 
della sua magnanimita e prudenza. Quindi Y autore 
giustamente incominda il poema cosi : 

Canta, o Dea, quel Magmmimo, che vinse 
Col sagace ardimento e col consiglio 
D' un Re lo sdegno e 1 dvil odio estinse. 

D* un Re che adverso 1 Iiorentino gij^o 
Dal suol campano T Aragonia insegna 
Spingea con aime sotto Alfonso il figlio. 

Tanta in petto avarizia i di chi regna, 
Che mal crede serbar sua possa intera, 
Se Tunghie nel vidno a por non vegna ! 

Questo poema e gia condotto a diciassette canti ; i quali 
sono in terza rima, perche, non dovendo trattar di bat* 
taglie, alle quali meglio si condice V ottava, ha creduto 
V autore afikrsi piu il metro usato dal nostro maggior 
poeta. Servono ad arricchirlo molti begli episodj, intro- 
messi a rompeme il serio, il grave e 1* istruttivo ; e che, 
sebbene strettamente, qual vuolsi, congiunti all' units 
dell' azione, servono pero piu particolarmente al diletto. 
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Lo stile da una sorgente e attinto: da Dante egli« 
r Autore, ne ha si bene imitati i robusti concetti e i modi 
grandiosi e 11 forte, come disse il Salvini, fiancheggiato 
dalla yaghezza, senza il tropp* irto ed austero ; in breve, 
per dirlo alia dantesca, si e cosi illuiato, che quando ap- 
parra alia luce un si nobil poema, giurerai non poter es- 
ser opera di quest! tempi. D beUo stil, che gli fe' tanto 
onore, gia si vide nel suo Peplo in morte di Lodoyico 
Savioli, nelle Rime varte^ nel Prometeo a Canova: le 
quali poesie, a formare il Canzoniere di questo prestan- 
tissimo poeta, si stampano adesso a Napoli tutte raccolte. 
NuUadimeno, spero, soprannomi grado i leggitori amanti 
del Bello, se anche del sullodato poema riportero qui al- 
cuni squarci, sotto i quaU giova mettere F epigrafe : ctb 
ungue Leo, 

L. M. 

DAL CANTO I. 

Perocche dove un popolo disvia 
Per discorde voler, poscia non toma 
Si agevolmente alia dimessa via. 

Ne mai di liberta lume raggioma 
Se di tenebre il mondo non ricopre 
Servaggio in prima. Cosi beUa e adoma 

Veggiam la terra al nuovo Sol che scopre 
Cio che ascose la notte ; e cosi chiare 
Per liberta nascente appajon 1* opre. 

Ma quando ella sen corre al tramontare 
Mai s*argomenta chi volger retrorso 
La vuol, che *ndamo fien le pruove e amare. 

• • • 

Col cam^ incontro all' Aragonio Marte 
Stie Gostanzo di Sforza, onde si paja 
Quanto diversa e al dir di vincer \ arte. 
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Perche vittoria ove i virtii sol raja 
E a' TermopiU cadder glorioisi 
I trecento che ucciser le migliiga. 



DAL CANTO VIII. 

Ma pria che a dolorar tomi la mente 

Per la briga civil di ch' io cantai 

E m' e forza cantar vie piu dolente> 
De la miseria de* cantati guai 

Prendiam ristoro in queste amene valli 

Che mira il Sol di si benigni rai. 
Qui molli prati e liquidi cristaUi, 

Qui odorosi laureti e mirti belli» 

Qui Silvani e Napee fanno lor balli. 
Qui *nfino al petto ne* freschi ruscelK 

n grosso armento scende e si disseta ; 

Qui rodono le punte agli arboscelli 
Carouse capre ; qui per 1' erba lieta 

Ya pascolando la gregge lanuta 

£ toma a casa di latte repleta. 
Non di Molorco a la stagion canuta 

Si vantino le mandre> e non la chiara 

Tempe, che 1 verde suo giammai non muta : 
Non di Menalo i boschi e la fiumara 

Pingue, che 1 Delta in due rami feconda ; 

Non Cipri Ueta a la sua Dea ri cara. 
Che di quantunque ben natura abboilda 

Ambra sola racchiude, Ambra romita. 

La qual come isoletta Ombron circonda : 
Ombron che a 1* amor suo d' onda gradita 

Bagna con lento corso li pid molli 

Ove assai pesci a dolce albergo invita. 
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DAL CANTO XVII. 

Siede Bolo|^ appie di verdi colli 
D* Apennin sott* un piano intra due fiumi 
Che fiin suoi campi dilettosi e moUi. 

Ebbe in pria dagU Etruschi leggi e numi : 
Sgombra di Gralli al fin per le Romane 
Aquile rinnovo genti e costumL' 

£ quando Italia al giogo e all' armi strane 
Ritratta in piu goyemi si divise. 
Libera crebbe fira citta sovrane. 

Cirebber gli studi che 'n suo grembo assise 
Teodosio il secondo ; ne fortuna 
O tempo o brando awerso li conquise. 

Ma non di parti dall* umor digiuna 
Che riboQiya d' ogni 'ntomo stette : 
E piji volte miro di sangae bruna 

De' suoi figh la terra, a turpi strette 
Quel menandola e quei che del nemico 
Sulle sparse fortune in pie ristette. 

Pur se alcun surse di giustizia amico 
Dalla briga dyil, non pero tanto 
Ei visse che parer fiusesse antico 

n ben che ristorava il lungo pianto. 
Ma come Tebe col figliuol perdeo 
Di Polimno il valor che le di^ vanto 

SuDe greche citta, cotal si ko 
Bologna ricca idi senno e di pace, 
Poi nuda al venir men del suo Taddeo. 
d toroendo dal cammin verace 
Per r intestina ambixion pervenne 
Di mano in mano a quei sotto cui giaoe. 
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LORENZO IL MAGNIFICO, 

POEMA INEDITA DEL 8IONOR MARCHESE DI 

MONTRONE. 

Giamale dette Due Sicilies Sfc. 

Mancaya air ItaliAy madre di ogni civilta, e pero a' 
popoli modemi, iin poema che neppur ebbero i nostri 
Lattniy il quale andasse per li yestigj dell' Odissea, unica 
ancora nella Grecia medesima: oye fii bensi non solo 
chi r Iliade imitassei ma eziandio chi ne seguisse la &^ 
vola. Cosi molti fira Latiiii tennero dietro ad Omero, 
ed a Virgilio stesso, il quale nella sua Eneide YoDe de' 
due poemi omerid gioYarsi. Ma niuno h stato fino a 
questi tempi che un poema non di battaglie e di espug- 
nazioni di citta, ma tutto di cose ciYili aYesse meditato : 
mentreche con noYelli caratteri e noyelli modi ingegni 
assai pellegrini ci lasciarono poemi non inferiori a quelli 
de' nositri antichi. Grandissima adunque & a. noi la 
maraYiglia, allorche ci Yenne alle mani un. articolo del 
wm. 3. del Giomale Enciclopedico letterarip di Firenze 
del Marzo 1814^ oyc scorgemmo da un nostro illustie cit< 
tadino essersi lodcYolmente tentata uix' opera somigliante 
all' Odissea. 

n nome del Signor Marchese di Montronei notissimo 
gia per tutta Italia ed oltre i monti dalle Yarie e dotte 
rime piii volte pubblicate in Milano ed in Bologna, non 
aYea mestieri di maggiori titoli alia fama. Ma ora con 
ammirazione Yeggiamo di quelle rime essersi 1* autore 
servito come di esercizio d' arte, onde apparecchiarsi all' 
ako laYoro di cui intendiamo parlare. Yeramente era- 
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yamo dolenti ch e un cavaliere, il quale per le sue poeti- 
che dottrine tanto onora questa sua patria, fosse stato 
piii largo agli estranei che a noi delle sue belle opere. 
Ma Bologna, oy* egli si educo e visse alle lettere per tre 
lustri interi, dovea accoglkr prima i parti nobilissimi 
dell' ingegno di lui, i quali pur tardi a noigiunsero. Non- 
dimeno crebbe il nostro dolore nel vederci ultimamente 
debitor! ad un Toscano scrittore del sapete che il poema 
intitolato Lorenzo il Magnifico sia per uscire alia luce 
con grande aspettazione de' letterati Italiani cui ne sono 
gia noti i pregi. 

Ma se alcuna cosa valeva in parte a quietare il nostro 
anhnOy si era il potere ancor noi partecipare al piacere di 
conoscere si maraviglioso lavoro. H che essendoci per 
una strana ventura, che qui non accade narrare, toccato 
di ottenere, intendiamo ora brevemente, per quanto il 
comporta un articolo di Gazzetta, fame parola, onde i 
nostri cittadini abbiano da noi pegno non Yolgare di pa- 
tria carita, 

Questo poema adunque, se si mira al soggetto, e il piu 
bello di quanti mai sono stati. Perche se all* autore man- 
casse in alcun modo il pregio dell' esecuzione, avra sem- 
pre grandissimo quello del trovato. Qual cosa in&tti 
piu alta di toccare i migliori tempi della gloria Italiana 
sotto la Casa de' Medici, ove Lorenzo il Magnifico siede 
nel mezzo fra la incominciata grandezza del yecchio Co- 
simo, e la perfezione di Leon Decimo ? Lorenzo che fu 
pure r inventore di quella bilancia politica degli Stati, 
che servi poscia e serve tuttavia di norma a' principi di 
Europa. A tutti e noto da quali torbide ambizioni era 
agitata allora Y Italia : mentre i Veneziani dall* un canto, 
e la Casa d* Aragona dall* altro, cercavano recarsi alle 
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mani il dominio intero di queOa. E la Repubblica ]Flo- 
lentina posta tra que* due soyerchianti poteri, e interna- 
mente commossa dalle brighe popolari, cedendo per poco 
all* uno di essd, ayrebbe alia fine compiuto il disegno 
dell* ambizione : se non era pur Lorenzo il quale colV 
armi e piu coll' ingegno resistendo aUe due parti, pote 
fermar 1* equilibrio delle Potenze ItaUane. Ma per giug- 
nere a tanto e si lodevol fine dovd porre a pericolo piu 
volte la vita. Non diro delle replicate insidie a lui tese 
nella persona; i>arlo solo di quell* atto oltre ogni uman 
credere generoso, quando votd il suo capo per la patria, 
e per 1* Italia tutta. Ecco il pemo su di /^ui gira il 
poema. 

Onde se 1* Odissea ha per base i varj accorgimenti e 
il sapere di Ulisse, e 1' Iliade 1* ira di Achillea e 1* Eneide 
la pieta del Trojano, questo novello poema e poggiato su 
la magnanimita di Lorenzo. N^ crediamo che nella 
mente di queU* accortissimd figliuol di Laerte sarebbe 
mai caduto un tanto pensiero qual venne a Lorenzo: 
penriero di magnanimita senza pari, che pur valse piu 
che le cento schiere argive a vincere 1* odio ostinato dell* 
Aragonese. 

Gli episodj poi che omano questo poema^ unico fra' 
modem!, sono varj e belli H carattere maraviglioso del 
Savonarola fa piu rilucere col contrapposto quello dell' 
eroe. L* amor conjugale -della Clarice non i men bello 
di quello di Penelope. L' ardente fede del prode giovi- 
netto Ridolfi h mirabile oltremodo. I caratteri poi tutti 
sono maestrevolmente penneDeggiati, si che nulla sembra 
desiderand alia perfezione. 
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Che se volessimo a parte a parte descrivere le bellezze 
di questo poema, sarebbe opera di lungo ragionamento. 
Perd crediamo avere abbastanza soddisfatto al nostro 
propositOy dicendone non meno di quello che per Y autore 
deir articolo Toscano fu detto. 
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Hutoire LUteraire (TltaUe, par P. X. Ginguene, torn. iii. 

p. 486. 

V oiLA tout ce que la poesie italiennei apres un si bril- 
lant essor, peut citer pendant toute la premiere moitie 
du quinzieme siecle^ et pendant mSme une partie de la 
seconde. Mais un honune alors s'eleva, que la nature 
avait forme pour tons les genres de gloire, et qui ne 
contribua pas moins par son genie, son goiit, et son ex- 
emple, que par ses liberalites et ses encouragements de 
toute espece, a redonner a la lyre italienne ses sons bril- 
lants et son premier eclat. J'fii dit de Laurent de Me- 
dicb que, quand il n'eut pas ete eleve si haut par son 
ambition et par sa fortune, il Feut ete, par son talent 
poetique, aux premiers rangs de la littSrature. Quel- 
ques details sur ses poesies, dont je n'ai donne qu'un 
simple aper^u, suffiront pour le prouver. 

Les premieres qu'il fit dans sa jeunesse, fiirent des 
poesies amoureuses, des sonnets et des canzoni. Ce ne 
futcependant point I'amour qui leorenditpoete: ce futen 
quelque sorte la poesie qui le rendit amant.* L'aven- 
ture est assez singuli^re pour qu'il ait cru devoir la rap- 
porter dans les commentaires qu'il a £Etits lui m^me sUt 

— - -n - ■ ■ — — ^^ 

* M. Rosooe, thi Vft-^ Larmatt^ etc., tb. S. 
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aes poesies. Une jeune dame, que Ton croit Stre la 
belle Simonetta,* maitresse de son frere Julien, mourut 
a Florence. Sa mort excita les plus vifs regrets : tous 
les poetes la celebrerent a Fenvi. Laurent youlut aussi 
la chanter, et pour le faire avec plus d'expression et de 
▼erite, il s'effor^a de se persuader que c*etait lui qui 
avait perdu Fobjet de son amour. II se la repr^sentait 
ayec tous ses charmes, et tftchait d*exprimer le desespoir 
de celui qui Favait perdue.i* L*habitude des sentiments 
tendres lui fit chercher ensuite s'il n*y avait point a Flor- 
ence quelque autre Beaute qui meritat d*en exciter de 
pareils, et d*^tre celebr^ de son vivant comme cette 
femme charmante Fetait apr^s sa mort. Quand un jeune 
homme de vingt ans fait cette recherche, il ne la fait pas 
long-temps en vain. Laurent trouva dans une fSte une 
dame aussi aimable et encore plus belle que celle qu*il 
avait chantee ; elle (ut depuis ce moment Fobjet de sa 
passion et de ses vers. H ne Fa nommee nuUe part, 
ipais on sait qu*elle se nommait Lucrece, de Fillustre fa- 
mille des Donati. Gette passion fut, a ce qu*il paraft, 
toute poetique. Dans plus de cent quarante sonnets et 
dans une vingtaine de canzoni, les esperances, les craintes, 
les desirs de Famant, les rigueurs, les reftis, Fabsence, le 
retour, le sourire, les douces paroles de la dame, sont 
decrits a la maniere de Petrarque ; avec moins de force 
et des couleurs poetiques moins eclatantes, mais quel- 



* Cett M. Rofcoe qoi le conjecture, d'apr^ one ^pigramme de Po- 
litieii. Toy. the l^fii ^Lormaof etc., 6dit. de Bile, t. ii. p. IIS, Mte. 

t C'est le snjet dei qutre ionnets qui remplisient le folio 4f de 1*641- 
tlOD d'Alde, 1554. L'expotition que Laurent fiut dans ion ComineQ* 
taire, dei degr^ par lesqueli il passa de cet amour imaginaire 4 one 
paauon r^eUe (folio ISS^lSS, de la mime Edition), intlieite par la 
nai'Tetl det aTcnz aatant que par I'lllgante simplicity dn style. 
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quefiHs avec autant de douceur et d'hannoniei plus de 
naturel et de simplidte. 

L'une des quaHtes qui caracterisent plus particuHere- 
m^it le vrai po^te briUe Sminenunent dans les vers de 
Medicis ; c'est cette imagination vive et prompte a se re- 
pr6senter tous les objets de la nature, a les rapprocher 
par des comparaisons de celui qu'on veut peindre, et a 
peindre les objets eux-mdmes sous les couleurs les plus 
frappantes et les images les phis yraies. 

Dans le sonnet et dans la canzonei Laurent suivit les 
memos formes dont Petrarque et d'autres poetes plus 
anciens ay^ent trace le module* H employa I'octave in- 
ventee par Boccace, dans des stances souvent reimpri- 
m^ sous le titre de Selve dAmore^ a Fexemple des 
Sylves du poete Stace, titre dont ce n'est pas ici le Heu 
d^expliquer la signification et Torigine. Ce mor^eau^ qui 
est de longue baleine, et qui ne contient pas moins de 
cent quarante octavesi est plein de mouvement, d'imagi- 
nation, de descriptions et d'allegories* L*auteur se 
plaint de Tabsence de sa mattresse ; il s'en plaint a elle, 
a r Amour, a toute la nature ; mais bient6t il se promet 
son retour ; alors tout est change, la nature s'embellit ; 
il ne Toit plus autour de lui que des images de bonheur ; 
et selon la pente habituelle de ses idees, ou, si Ton veut, 
de ses sentiments, ce sont encore des images champ6tres« 
Lies rameaux desseches se revdtlront de feuilles nou- 
yelles ;f les buissons arides se couvriront de fleurs ; les 

* Duii b plot andeniie Edition de cm f tancei, dUe par M. Rotcoe, 
Pesaro, 1513, elles loat iotitol^et : SUmu MKitiHM ti WMiMam infifii- 
faff If 8^i>H dtAwmn^ etc. Daos TMitioDe d'AMe, ellet a'ont d'antre 
titre q[oe SUhm. 

t IMU € fMradf Nm « t nam lecdb^ etc.— Sbiyb D*AMoas, St. SI. 
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otseaux reprendront leurs chants ; les abeilles et les four- 
mis leurs travaux interrompus. Les bergers reconduir- 
ont sur ks montagnes leurs troupeaux ennuyes de Fetable 
ou i]s languissent pendant lluver ; et ladessus, il decrit 
la vie de ces bergers et leurs innocents plaisirs^ et leur 
bonne-Kshere {rugale, et leurpaisible et profond sommeil. 
Des descriptions mjrthologiques suivent ces tableaux vil- 
lageois ; toute la nature est animee pour celebrer cet 
heureux retour, Le poete voit les objets conune s*ils 
etaient presents. Sa mattresse vient embellir son mo- 
deste et riant asyle ; tout y respire le bonheur. Seule- 
ment une vieille femme est assise dans un coin obscur,* 
pale, muette, poussant des soupirs, (uyant la lumiere du 
jour, couyerte d'un manteau d*une couleur incertaine et 
changeante. C*est la Jalousie. L*auteur en &it un por- 
trait fidele et hideux ; il en trace lliistoire depuis le mo- 
ment ou eUe naquit avec FAmour, fils comme elle de 
I'antique Chaos. II la maudit, et parait soulever contre 
eDe la nature entiere; ensuit il s'adresse a TEsperance, 
et c'est I'Amour lui-meme qui lui en trace le portraitf 
Mais a la fin de cette peinture poetique le poete philo- 
sophe se montre, et Ton pent dire que les couleurs en sont 
plus fortes qu'a I'Amour n'appartient *' De toutes parts 
les songeSy les augures, les mensonges la suiyenti ainsi- 
que tons les arts trompeurs, la chiromancie, les sorts, les 
fausses propheties, soit verbales, soit ecrites sur des pa- 
piers menteurs qui annoncent ce qui doit Itre lorsqu'U 
est arrivS, et ralchimie, et celle qui de la terre pretend 
mesurer les cieux, et la conjecture qui suit la Tolonte, 
etc." 



*, Soio uma tecdiia in un eseuro caniOf etc. St. 39. 
t £ MM doRm di Ot^Mru tiNmeuM, etc. St. 67. 
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II VttBit mdme cUns les mati^es les plus difficQes et 
les phis reley6es de la philosophie. Dans sa jeunesse, 
et dds le temps ou la philosophie platonieienne tout un 
des objets fiivoris de ses Etudes, il entreprit de mettre en 
vers une partie des dogmes de cette philosophie, appH- 
caUe a la vie conunune, et il le fit non seulement ayec 
oette clart6 pr6cieuse qui Im itait naturelle, mais en pla- 
{ant ses explications dans un cadre qui prouve un rare 
£l£yation d*ame et une grande sup6riorite d'esprit. On 
salt au milieu de quelle fortune et de quel pouvoir il 
6tait n6. Ce qui gonfle d*orgueil les ames communes et 
les petits esprits ne changea rien a son heureuse et noble 
nature. U vit les objets tels qu'ils sont, et ne s'exag6ra 
ni les avantages de la richesse et de la grandeur, ni ceux 
de la vie pastorale et champ^tre, souvent ervnie par 
ceux qui ne la connaissent pas. Dans un poeme divisfi 
en six chapitres, qui porte le titre ^AUerastion^^ H se 
reprisente quittant la ville i>our jouir pendant quelques 
jours des plaisirs de la campagne ; il rencontre un ber- 
ger qui conduit son troupeau, et il s'entretient avec lui 
sur le souverain bien. ** Chez y ous,** lui dit-il, ^ heureux 
bergers, ne rdgnent ni la haine ni la perfidie cnielle; 
I'ambition ne pent naitre dans tos sillons. Le bien que 
vous poss6dez n'excite point d'envie ; Tavarice n'a chez 



* Ge poeme, Iniprim^ wkm date, mais probeblement Ten la fin dtt 
qoinsitoe ti^cle, sous ce titre : Altbrcatioiib, ntf Dwkgo cgwfwsto 
dti wtagm^o LartitMo dt Ptans, dt Cmmio 4^ Mediei, etc., in 12, n'ajraiir 
jamais iU reimprim^, ^tait devenu si rare, qnll ne se troave ni dans la 
BiUioth^ne italienne de Fontanini, ni dans eelle de Hajrm, ni dans le 
Gatalogne de Floncet, ni dans ancnne Bibliograpiiie. U remplit qoh 
raote pages in 4*. de la belle Edition des Ponies de Iu>renio de' Madid, 
doBn6e i Londres, 1801, in 4*.> pour senrir de supplement i sa Vie 
^crHe par W, Roscoe. 
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Yousque de fiubles racines, et yoiis vivez contents dans 
yotre douce indolence. On ne dit point ici une choae 
pour une autre, et Ton n*a point une langue contraire a 
son propre cceur ; celui dont les actions sont les meil- 
leures est le plus heureux. Je ne crois pas que, dans un 
air si pur, le cceur soupire quand le rire est sur labou- 
che, ni que la sagesse consbte a dissimuler et a farder la 
virit6." 

Le berger convient que cette sorte de malheur n'as- 
siege point en effet les habitants du viBage, mais qu'il en 
est d*autres non moins cruels auxquels on y est livr^ ; il 
ne fait point de peintures vagues et de lieux communs, 
mais reprisente avec une grande justesse dld6es et d'ex- 
pressions les peines et les trayaux de la vie champetre. 
Le philosophe Marsile Ficin arrive ; les deux interlocu- 
teurs consentent a le prendre pour juge. H d^reloppe 
alors, au sujet du bonheur, les dogmes de sa pbilosophie, 
c*est-ardure, de celle de Platon. H examine la valeur 
r£elle de ce qu'on appelle commun6ment biens et avan- 
tages ; ce n'est point la que pent 6tre le vrai bien ; il 
n'existe pour notre ame que lorsqu'elle est d%ag6e des 
liens du corps ; il n'existe que dans Famour et dans la 
contemplation celeste. Ici-bas tons les biens sont im- 
par&its, et nos maux sont plus grands a mesure que 
notre disir du bonheur s'augmente. Notre plus grand 
bien n'est qu*une exemption de maux. La vie heureuse 
n'est done ni celle du berger qui est si paisible, ni celle 
de Laurent qui parait si belle, ni aucune autre vie mor- 
telle, puisque la y^ritable flSlicit^ ne peut exister dans ce 
monde. L'entretien termini, le poete rest6 seul adresse 
i I'etemelle lumiere, au Dieu de Platon, une priere con- 
forme aux grandes et nobles idies que ce philosophe 
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donne de la Divinity ; elle remplit le sixieme et dernier 
chapitre de ce poemei moins recommandable par le style 
que par Til^yation des idies et des sentiments. 

• D'autres poesies morales, compos^es dans un age plus 
mur, contiennent des Y6rit6s fortes, inonc^es dans un 
style plus nerveux et plus po^tique, mais toujours avec 
la m^me clart6. Tel est ce Capitolo que Fauteur adresse 
a son esprit, a qui il reproche vivement toutes ses er- 
reurs. " Reyeille^toi, esprit paresseux,* sors de ce som- 
meil qui couvre tes yeux d*un voile epais, et leur cache 
la yerite ; reveille-toi enfin, et reconnais combien tbute 
acdon est inutile, vaine et trompeuse, quand le desir 
Temporte sur la raison. Pense de quel faux eclat nous 
eblouit ce qu*on appelle honneur, utilite, plabir, tout ce 
qu*on dit etre la source d*un bonlieur paisible. Pense a 
la dignite de ton intelligence, qui ne te Ait point donnee 
pour rechercher un bien mortel et perissable, mais poiur 
aspirer au ciel mSme.*' La pidce enti^re, qui a plus de 
cent cinquante vers, est ecrite sur ce ton, d'autaiit plus 
remarquable qu'aucun autre poete n'en avait donne I'ex- 
emple. Ce n'est ni le ton du Dante ni celui de Petrar- 
que dans ses capitoU ; c'est celui d*une espece de satire 
morale dont on pent regarder Medicis comme Tinven- 
teur. 

Bien different de ces poetes qui ne savaient chanter 
qu*un objet et qui passaient leur vie a aiguiser sur cet 
objet, quelquefois tout fantastique, la subtilit^ de leur 
esprit, Laurent appliquait son talent poetique 4 toutce 
qui Taflfectait, aux choses de la vie, a celles qui faisaient 
la matiere de ses etudes, ou qui Tenvironnaient et frap- 



* Dataiif pfgro higtgnoy da ^el fogno, ef c. 
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paient habituellemeiit ses yeux, ou qui s*y ofiraient su« 
bitement. Sa predilection pour la nature champStre pa- 
rait sans cesse dans ses vers, parce qu'elle etait dans son 
ame. Tons les moments qu'il pouvait derober aux af- 
fiuresj il les passait dans les maisonsdelicieuses qu*il pos- 
aedait a la campagne. Celle qu'il avait fait batir i Pog- 
gio CajanOy etait son sejour favori. L'Ombrone y for- 
mait une He nommee Ambra, qu'il s'etait plu i. embeDir, 
et il avait pris tons les moyens que Tart, employe avee 
une prodigaUte royale, pent foumir contre la rapidite 
d'un fleuve et contre les inondations^ Ces moyens fiur- 
ent inutOes ; une inondation terrible emporta les embd* 
lissements, les travaux, les fabriques, la terre mdme, pour 
ainai dire, et ne laissa que les rochers et la pierre nue» 
Un possesseur vulgaire n*aurait montre que des regrets 
et de Temportement. Medicis y vit un sujet poetique. 
Sa chore Ambra devint une nymphe, aimee du jeune 
Lauro, berger des Alpes. Elle se baignait dans FOm- 
brone pendant la chaleur du jour. Le Dieu du fleuve 
la voit, en est Spris, veut la saisir ; elle fiiit le long du 
rivage ; le fleuve la poursuit, mais en vain, jusqu'au lieu 
ou ses. eaux se jettent dans FAmo. Jl s'ecrie alors, il 
invoque le Dieu de V Amo et I'appelle i son aide. L' Amo 
se leve, court au-devant de la nymphe ; elle se trouve 
ainsi pressee entre le fleuve qui I'arr^te et le fleuve qui 
la suit. Fidele si son cher Lauro, elle implore le secours 
des dieux. Au moment ou TOmbrone croit I'atteindre^ 
il ne voit plus qu'un rocher qui s'eleve, s'etend, s'accroit 
devant lui et forme une He, autour de laquelle il ne pent 
plus que courir. U se repent alors, et regrette d*avoir 
reduit une nymphe si belle i n*^tre plus qu'un amas de 
rochers. 

Ce poeme, compose de quarante-huit octaves, et pub* 



APPENDIX, NO. XIII. 1S3 

lie pour la premidre fois par M. Roscoe,* est plein de 
descriptions charmantes, tracees ayec line grande faeilite 
de style et ayec ime propriete singuH^re d'expressions et 
de couleurs. Ces mSmes qualites brillent dans la Chasse 
au Faucon, autre poeme k peu pres de mdme etendue, 
que nous devons au m^me biographe. Les preparatifs 
de oette chasse, les noms des chiens, des eperviers, des 
fauconsy des chasseurs, des piqudurs, la thasse mdme 
dont les formes et les incidenCB sokit fidelement decrits ; 
enfin la querelle comique survenue entre deux chasseurs, 
dont Tepervier de Fun a pris i la gorge et abattu celui 
de Tautre, tous ces details, semes de traits originaux et 
iiai&, sans avoir le mdme interdt pour le fond, n'en prou- 
▼ent pas moins dans Tauteur le talent poetique le plus 
souple et le plus heureux. 

En resumant ce que nous avons dit des poesies de 
Laurent de Medicis, nous y yerrons une grande sou- 
plesse a traiter tous les genres et i prendre tous les 
tons ; dans le sonnet et la canzone, un style inferieur i 
cefaii de Petrarque, mais superieur i celui de tous les 
autres pontes Ijrriques qui avaient ecrit depuis un siede 
entier; dans la poesie philosophique, une clarte qui 
ecarte tous les nuages, une grace facile qui fait dispa- 
ridtre I'aridite de tous les details; dans la satire, une 
touche originate, une creation et un module ; dans des 
genres plus legers, et si Ton yeut plus (utiles, une aisance 
et un naturel qui ecartent toute id^ de travaiL Nous 
yerrons enfin dans Laurent un des prindpaux restaura- ^ 
teurs de la poesie italienne, qui etait restee en silence 



* Dant le Recneil de Po^tiei in^ditet qo'il a Joint i sa Vie de Lav- 
rent de Medicis, Ambn est la piemiire pitee, et la Cmeeia col FaUom 
la seconde. 
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pendant un si^le, comme desesperant de soutenir son 
premier succ^s, et decouragee par la sublimite m^me de 
ses premiers chants. 

U (ut bien secondly dans cette entreprise, par des 
genies heureux, qui semblirent eclore a la fois pour 
donner i la demi^re moitie du quinzieme siide un eclat 
qui manque i la premiere, et pour preparer, en quelque 
aorte, les merveilles du sidcle suiYant.^ 
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No. XIV. 



INTRODUZIONE DI LORENZO DF MEDICI 

AL SUO COMMENTO 
SOPRA ALCUNI DE* SUOI SONBTTI. 



AsgAi sono stato dubbioso et sospeso, se dovevo fiur la 
presente interpretatione, et commento delU miei sonetli ; 
et se puie qualche volta ero phi indinato a farlo, le in- 
frascritte ragioni mi occorrevano in contrarioy et mi to- 
glievano di tale opera. Prima la presontione nella quale 
mi pareva incorrere, commentando ib le cose proprie, oosi 
per la troppa estimatione che mostrayo fere di me mede^ 
nmOy come perche mi pareva assumere in me quello giu- 
dicioy che debba essere d' altri, notando in queste parti 
I'ii^^ni di coloro, aUe mani de' quali perverranno e miei 
versiy come poco sufficienti a potergU intendere. . Pen- 
savo oltra questo poter' essere da qualcuno facikn^ite 
rqpieso di poco giudicio, havendo consumato il tempo 
nel comporre et nel commentare versi, la materia de' 
quali et subietto in gran parte fiisse una amorosa pas- 
sione; et questa essere moko piu riprensibile in me, per 
le continue occupation!^ et publicci et private, le quali 
mi doveyano ritrarre da simili pensieri, secondo alcuni^ 
non solamente frivoli, et di poco momento, ma ancora 
pemitiosi, et di qualche pregiudido cosi all* anima nos^. 
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tra, come all' honore del mondo ; et se questo, et il pen- 
«are a simili cose e grande errore, il metterle in versi e 
molto maggiore ; ma il commentaries non pare minor di- 
fetto che sia di colui, che ha fatto mi Imigo et indmrato 
habito nelle male opere; massime perche e commenti 
sono risenrati per cose theologice> o di filosofia, et im- 
portanti grandi effetti, o a edificatione, et consolatione 
della mente nostra, o a utilita dell'humana generatione. 
Aggingnesi ancora questo, che forse a qualcuno parra 
riprensibile, quando bene la materia et subietto fiisse 
per se assai degno, havendo scritto et fattone mentione 
in lingua nostra matema^ et volgare, la quale, dove si 
parla et e intesa, per esser molto commune, non pare 
dechini da qualche vilta, et in quelli luoghi, dove non ne 
e notitia, non pud essere intesa. Et pero a questa parte 
questa opera, et fiitica nostra pare «1 tutto vana, et cMie 

non fusse &tta. 

» 

Al presenteho- pure deliberato, vinto al mio pace)re 
da miglior cagione, metterla in opera ; pensando che, se 
questa naa poca &tica sara di qualche estimattone, et 
grata aqualcmo, sara ben coUocata et nonid tutto vana» 
Se pure hatsb'poca ^gratia^ sara poco letta, et da pochi 
vituperata: et non sendo molto durabile, poco durera 
ancora la riprensione, nella qualle possa riconrere. Et 
rispondendo al presente alia prima ragione, a quelli che 
di preaoMione mi volessino in alcuno modo notare, dico» 
che a me (Hon pare presontione lo interpretare le cose 
mie, ma piu presto torre fatica ad altri : et di nessuno e 
piu proprid k) interpretare, che di colui mederimo che 
ha scritto: perche nessuno puo meglio sapere o eleggere 
la verita del petto suo, come ^mostra assai chiarattneDte 
la confuskneelMt nasce daOa varieta de commentii nelli 



qoaH il piA delle volte si aegue piu tosto la nostnt .pio^ 
pria, dte la intentione v^ra di cbi ha scritta. Ne nf 
pare per questo fare argomentb, che io..tenga troppo 
conto di me iiiedesimo» e tolga ad altri il giudicai^ni; 
perche credo sia officio vero di ogni huomo operare tutte 
le cose a beneficio de gfi huomim, o prdprio, o d'.akri: 
et perche ogniuno non nasce attop dispostaa poteire ope^ 
rare quelle cose, che sono riputate prime nel mondO). e 
da misurare semedesimo, et vedere in che mistiero meg* 
Uo si pud servire a lliumaiia generatione, et in quello 
esercitarsi ; peiche alia diyersita de :gli ingegni hnmaBi^ 
et alia necessita della vita nostra^ non puo satis&re una 
cosa sola, ancora che sia la prima, et piu ecceDente ehe 
possino far gU huomini, et per questo si conchide^ non 
solamente molte opere d'ingegno^ ma ancora* mohi vili 
mistieri concorrere di necessita alia perfettione deUa vita 
humana; etesseie vero officio di tutti gU huomini in quel 
grado che si trovano o dal delo, o dalla natura, o daUa 
fortuna disposti, servire afl' humana gencratione. lo 
harei ben desiderato potermi esercitari& in mag^or co^ ; 
ne vogUo pero per questo mancare in quello, che sop- 
porta lo ingegno et forze mie, a qualcuno, se non a 
molti ; e quali forse piu tosto per piacere » a me, che 
perche le cose mie satisfacciito a loxo, mi faanno confor- 
tato a questo ; I'auttorita de* qiiali et gratia vale assai 
appresso di me. £t se non potro fiure altra utilita a chi 
leggera i versi miei, ahnanco qualche poco di piacere se 
ne pigUera ; perche forse qualche ingegno proportionato^ 
et conforme a loro troveranno ; et se pur qualcuno se ne 
ridesse, a me sara grato che tra gU aversi miei questa vo^ 
lutta ancora sia picciola, parendomi massimamente, pub- 
licando questa interpretatione, sottomettermi pid tosto al 
giudicio de gli altri. Conciosia che, se da me medesimo 
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havessi giudicato questi miei versi indegni di esser lettiy 
harei fuggito il giudicio de gli altri ; ma commentan^ 
dogli et publicandogli ho fuggito, al mio parere, molto 
megUo la presontione del giudicamii da me medesimo. 

Hora, per rispondere alle calumiie di queOi che voles- 
sino accusarmi, havend*io messo il tempo et nel com- 
porrei et nel commentare cose non degne di fatica o di 
tempo alcuno, per essere passioni amorose, et massime 
tra molte mie necessarie occupationi; dico, che vera- 
mente con giustitia sarei dannato, quando da natura hu- 
mana fiissi di tanta eccellenza dotato, che tutti gli huo- 
mini potessino operare sempre tutte le cose perfette. 
Ma perche questo grado di perfettione e stato concesso 
a molto pochiy et a questi pochi ancor molto rare volte 
nella vita loro, mi pare si possa concludere, considerata4a 
imperfettione humana, quelle cose essere migliori al mon- 
do, nelle.quali in tutto viene minor male, et giudicando piu 
tosto secondo la natura commune et consuetudine univer- 
sale de gU huomini, pure credo lo amore non solamente 
non par essere riprensibile, ma quasi necessario, et assai 
vero argomento di gentilezza et grandezza di animo, et 
sopra tutto cagione di invitare gli huomini a cose degne et 
eccellenti, et eccitare et ridurre in atto quelle virtu, che 
in potenza sono nell* anima nostra. Perche chi cerca di* 
ligentemente qual sia la vera difBnitione dello amore, 
trova non essere altro, che appetito di bellezza. Et se 
questo ^, tutte le cose deformi et brutte necessariamente 
dispiacciono a chi ama. Et mettendo per al presente 
quello amore, il quale, secondo Platone, e mezzo a tutte 
le cose a trovar la loro perfettione, et riposarsi ultima- 
mente neUa suprema bellezza, cioe Iddio, parlando di 
quello amore, che si estende solamente ad amar la hu* 
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maiut icreatura ; dico, se questo. non e qtiella perfettione 
di amore, che si chiama sommo bene, abnaneo reggiamo 
chiaramente contenere in se tanti beni, et eyitare tanti 
VBoih, che sec6ndo la commuiie ^consuetudine delltt vita 
humana dene luogo di bene, massime se e omata di 
quelle circostanze et conditioni che si conyengono a un 
vero amore, che mi pare sieno due, la prima, chc/Si ami 
ima «osa sola; laseconda che si ami ^qempre* Queste 
due conditioni mal possono cadere, se il subietto amato 
mse^ non ha ptoportione dell' altre cose humane, somma 
perfettione, et che oltre alle naturali bellezze non con- 
corra nella cosa amata ingegno grande, modi et costumi 
omati et honesti, maniera et gesti eleganti, destreaza-di 
accogUere, et dolci parole, amore, costanza, et fede. Et 
queste cose tutte necessariamente conrengono alia per- 
fettione dello amore. Perche ancora ch'el principio di 
amore nasca da gli occhi, et da bellezza, nondimeno 
alia consenratione et persevetanza in esso bisogna quell' 
altre conditioni ; perche, o se per infirmita, o per questa 
o per altra cagione si scolorisse il viso, et mancasse o in 
tutto o in parte la bellezza, restino tutte quell' altrecon- 
ditioni non meno grate all' animo et alcore che la bel- 
lezza a gU occhi. Ne sarebbono ancora queste tali con- 
Jitioni sufficient!, se ancora in lui che ama non fiisse 
vera cognitione di queste conditioni, che presuppone 
conditione di giudicio nell' amante ; ne potrebbe essere 
amore della cosa amata verso colui che ama, se questo 
che ama nOn meritasse essere amato, presupposto lo in- 
fallibile della cosa amata. Et pero chi prepone un vero 
amore, di necessita prepone gratia di perfettione, secondo 
la commune consuetudine de gli huomini, cosinell' amato, 
come in chi ama; et come adyiene di tutte I'altre cose 
.perfette, credo che questo tale amore sia suto al mondo 
jaro : che tanto piu arguisce la ecceDenza sua. Chi amn 

R 
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tmacosa sok, e% sempre, non pod porre amore ad altre 
cose, et pero si priva di tutti gli errori et Tolutti^ nelle 
quali ccHumnnemente iacorroBO gli huomini ; et amando 
persona atta a cognoscer^, et oercando in ogni modo 
ehcpuo di piacerle, bisogna di necessity che in tutte le 
epeie sue cerdu di &rsi eccellente fra gli altri, segui- 
tando opere virtnosei per farsi piii degno che puo di 
queHa cosa che egli stima sopra I'altre dignissima; pa- 
lendogK che in palese et in occulto, come la forma deDa 
ODsaamata sempre e presente al core, cosi sia presente k 
tntte le opere sue; et laudi, o riprenda, secondo la lore 
convenienza, come vero testimomo et assistente giudice 
non "Bolo dell* .opera, ma de pensieri ; et cosi, parte con la 
iFergogna reprimendo il male, parte con lo stimolo del 
li eccitando il bene sempre, questi taU, se per- 
non operano, almanco fSanno quello che al 
mondb e riputato manco male; la qual cosa, rispetto 
al imperfettione humana, al mondo per bene si elegge. 
Questo adunquie i stato il snbietto de' versi miei ; et se 
pure con queste ragioni non rispondero alle obtrettationi 
et calunnie di chi mi Tolesse daimare, almanco, come 
disse il nostro Fiorentino poeta, appresso di quelli che 
hanno provato che cosa e amore, q^ero trovarpietd, t§an 
che perdono. J\ giudicio de quaK h assai i mia satisfat^ 
tione ; perche s' egU ^ vero, come dice Gtudo Bolog- 
nese, che amore et gentiieesea si convertino, et sieno una 
eosa Inede8i■u^ credo che 4 gH huomini basti, et sia 
espetibile, le laodi de gli ahi et gentili ihgegni, et curinsi 
poco de gli akri ; perche d impOssibile fiur cosa al mon* 
do che sia datutti laudata. : Et pero chi ha elettione, si 
aforza aoqaistar laude appresso di quell^ die an^ra loro 
«oRo degni di laiide, et poco curano le openiom de gU 
altvL 'A me pare che poco si possa biasimaie quello 
che e natuiale; nessuna cosa i piu naturale, che lo a(p- 
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pet^ di unusi con la cosa beUa; et questo appetito i 
sttto ordinato daDa natuia ne gli huomini per la 'pTO|»a- 
gatione deBa generatione hunuma; cosa molto nec^asa- 
ria alia conservation delf hnrnana specie. Et d quedto 
lo havere ragione che ci debba moyere, non i nobilta di 
Qangue, iA speranza di possessioni, di ricchezza, o atoa 
OHnmoditdy ma solamente mossa da una certa confor- 
mity et proportione che hanno insieme la cosa amata et 
lo amante, & fine della propagatione deff humana spetie ; 
et pero sono sommamente da dannare quelli, i quali lo 
appetito move & le cose, che sono foori di questo or- 
dine naturale, et vero fine gik preposto da noi; et 
da laudar quelli, che, seguitando^ questo fine, amano 
cosa sbla diutumamente, et con somma costanza et 
fede. 

^A me pare che^assai copiosamente k tale obietto ne sia 
risposto ; et dato che questo amore, come iU sopra hab- 
biam detto, sia bene, non pair molto ^fficile 4 purgar 
quella parte, che in me potrebbe essere forse piu ripren* 
sibile, per le diverse occupation! pubtice et private; 
perche s'egli e bene, il bene non ha bisogno d'altre escu- 
sationi; perche non ha cplpa; et se pur qualche scru* 
puloso giudicio non volesse anunettere queste ragioni, al 
manco conceda questa picciola Bcenza all' eti giov^iile 
e tenera, la quale non pare tanto obHgata alia censura et 
giudicio de gU huomini, et nella quale non par tanto 
grave errore, massime perchi 6 piu destinata & dedinaif- 
dalla via retta per la poca esperienza. Manco si pud op- 
ponere i quelle cose, che la natura et commune uso de 
gli altri persuadono, questo dico, in caso che pur fiisse 
stimato errore amaxe molto, con moka sincerity et fede^ 
una cosa, la quale sfbrza per la perfettione sua lo amore 
dello amante ; la qual cosa non confesso esseie errore ; 
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et se questo e, o per le ragioni dette, o havuto rispetto 
alia ets^ ni il comporre, n^ il commentare miei versi fatti 
4 questo proposito mi pud essere imputato ^ grave er- 
rore, £t dato che fusse yero, che non si convenisse com- 
mento d simile materia, per esser piccola et poco impor- 
tante o i edificatione, o contento della mente nostra; 
dico che se questo e, la fatica di questo commento con- 
venirsi massimamente i me, acciochi altro ingegno di 
piu eccellentia ch' el mio, non habbia i consumarsi, o i 
mettere tempo in cose si basse ; et se pure la materia e 
alta, et degna, come pare i me, il chiarirla bene et il 
fSurla piana et intelligibile a ciascuno, e molto utile ; et 
questo, per quello che ho detto di sopra, nessuno il pu& 
fSure con piu chiara espressione del vero senso, che io 
medesimo. Ne io sono stato il primo che ho com- 
mentato versi importanti simili amorosi subietti. Perche 
Dante lui medesimo commento alcune delle sue canzoni, 
et altre versi ; ^t io ho letto di Egidip Romano, et Divo 
del Garbo, eccellentissimi filosofi, sopra quella sottilis- 
sima canzone di Guido Cavalcanti, huomo al tempo suo 
reputato primo dialettico che fusse al mondo, et in oltre 
k questi nostri versi vulgari eccellentissimo, come mos- 
trano tutte le altre sue opere^ et massime la sopradetta 
canzone, che commihcia, nasce ne cuori gentili Amorey 
et gli effetti suoi. Et se pure alia purgatione mia non 
sono sufficient! ne le soprascritte ragioni, ne gU essempi, 
la 4;ompassione almeno mi doyerd giustificare, perchi 
nella mia gioventu, sendo stato molto perseguitato da gli 
huomini et dalla fortuna, qualche poco di refrigerio non 
mi debba essere dinegato; il quale solamente ho trovato 
in amare feryentemente, et jiella compositione et com- 
mento de miei versi ; come piu chiaramente faremo inten- 
dere quando verremo alia espositione di quel sonetto, 
Se tra gli attri sospir cKescon difore. Qual son sute le 
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mie maUgne persecutioni, per. essere assai publice, et 
assai note ; qual sia stata la dolcezza, et refrigerio, ch' el 
mio dolcissimo et constantissimo amore ha dato i queste, 
e impossibile che altri, che io, lo potessi intendere ; per- 
chi quando bene Y havessi k qualcuno narrate, cosi era 
impossibile k lui lo intenderle, come i me riferime il 
vero : et pero tomo al sopradetto verso del nostro Fio- 
rentino poeta, che, dove sia chi per prova intenda amore, 
cosi questo amore, che io ho tanto laudato, come qualche 
particolare amore et cantii verso di me, Spero travarpi" 
eti, nan che perdono. 

Resta adimque solamente rispondere alia obiettione, 
che potessi essere fatta, havendo scritto in lingua vol- 
gare, secondo il giydicio di qualcuno non capace o degna 
di alcuna eccellente materia o subietto ; et k questa parte 
si risponde, alciuia cosa non essere manco degna, per 
essere piii commune; anzi si prova, ogni bene esser 
tanto migliore, quanto e piii communicabile et univer- 
sale, come e di natura sua quello che si chiama sonuno 
bene ; perche non sarebbe sonmio, se non fusse infinite : 
ni alciuia cosa si pu6 chiamare infinita, se non quella 
che e commune k tutte le cose. Et pero non pare, che 
lo essere commune k tutta Italia la nostra lingua, le tolga 
digniti^ ma e da pensare * fatta la perfettione, o imper- 
fettione di detta lingua. Et considerando, qual sieno 
quelle conditioni, che danno digniti et perfettione k qua- 
lunche idioma o lingua, k me pare, che sieno quattro ; 
delle quali una, o al piu due, sieno proprie, o vero laudi 
della lingua, Faltre piu tosto dipendino b daDa consue- 
tudine et opinione de gli huomini, o daDa fortuna. 
Quella che e vera laude della lingua, e lo essere copiosa, 
et abondante, et atta ad esprimere bene il senso et il 
concetto deUa mente ; et pero si giudica la lingua Greca 
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piA perfetta deDa Latina, et la Latiiia piii che la Ebrea ; 
perche Tuna piii che Taltra meglio esprime la mente di 
chi ha o detto o scritto. alcuna cosa. L'altra coiiditione, 
che piA signiflca la perfetlione di una lingua, e la dol- 
ceiauiy r hannoniai che risulta piii d' una che d' un* altra ; 
et ]|^nch<^ r hadnonia sia cosa naturale, et proportionata 
con r hannonia dell* ainma et del corpo nostro^ niente 
dimeno i me pare> per -la varieti de gU ingegni huniani» 
che tutti non sono ben proportionati et perfetti, questa 
sia piu presto opinione, che ragione. Conciosiacosa 
che quelle^ che si giudicano secondo che conmiunemente 
piacciono et non piacciono, paiono piu presto fondate 
nell' opinioniBy che nella vera ragione^ massune quelle, il 
dispiacere et piacere delle quali non si prova con ahre 
ragioni che con V appetko, et non ostanti queste ragioni 
non voglio pero afiennare questa non potere essere pro- 
pria laude della lingua : perche essendo V hannonia^ 
com' ^ dettQy prop<Mrtionata alia natura humana ; si puo 
inferire, il ^udicio deOa dolcezza di tale harmonia con- 
venirM i quelli, che in tutto sono ben proportionati i 
xicemtrla ; il giudicio de quali debbe essere acoettato per 
buono, ancora che fiissin pochi ; perche le sentenze, et 
giudicii de gU huomini piik presto si debbono ponderare 
che numerare* L' altre conditioni, che fiui piu eccellente 
una lingua, e, quando in una lingua sono scritti sottiK 
et gravii et necessarii alia vita humana, cosi alia mente 
nostra, come alia udlitj^ de gU huomini^ et salute del 
corpo; come si puo dire nella lingua Ebrea pef gU am- 
mirabili misteri che contiene, accommodati anzi neceti- 
sarii all' infidlibile veriti della fede nostra ; et simihnente 
della lingua Greca, continente molte sdenze metafisice, 
natural^, et morali, molto utili all' humana generatione ; 
et quando questo adiviene, ^ necessario confessare che 
piii presto sia degno il subiettp che la lingua ; perchi fl 
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suUetl^: e fine, et la lingua e loezzo. Nd pero: si pu^ 
chiamare quella lingua piik perfetta in se, ma pift tosto* 
maggioce perfettione deHa materia che peressa si tratta^ 
percfae chi ha scritto cose theologice, metafisice, natu*^ 
rali* et taorali, in quella parte che degoifica la linguft 
nella quale ha scritto, ^pare che ^h presto riservi la 
laude neUa materia^ et che la hngua haU>i fiitto TofBoio 
di strumento ; il quale e buono o reo secondojl&ie. 

* • ' 

Resta un* altra sola conditiooe» che da ripntationealk. 
lingua ; et questa si e, quando il successo delle cose del 
mondo e tale» che facci universal^ et quasi conunune a 
tutto il mondo quello, che e naturalmente propiio o d'ttna 
cittiy o di una provinda sola; ettiinesto si pui piil prest9 
chiamar felidti et prosperity di ibrtuna, die vera laude 
della lingua; perche P essere in prezzo, etassai celebrata 
una lingua nel mondo, consiste nell' opinione di quelH 
tali, che assai la preszano et stimano, ne si pud chiamaro 
vero o propcio bene quello^ chedipende da altri, che dav 
se medesimo; perche queOi tali che 1* hanno in prezsco, 
potrebbono facihnente sprezzarla, et mutare openione, et 
quelle conditioni mutarsi; quali^ mancando la ca^one» 
fiujlmente mancarebbe ancora la djgniti di essere prez- 
zata, questo successo prospero di fortuna e molto appro^ 
priato alia lingua Latina, perche la propagatione deH* im*« 
perio Romano non e fiitta non solaonente comnnme per 
tutto il mondo, ma -quasi neeessaria* Et per questo con^ 
cluderetno, che queste laudi estieme, et che dipendono 
dallitojunionede gli alui, o daUa fibrtun% non siano landi 
proprie; et pero volendo provar la degnita deHa lingua 
nostra, et esprimere quahmche concetto della nostra 
mente, a questo nessuna migUor xagione :si puj^ intrpda-* 
oerejche la esperienza. Dante, il Petraica» il Boceaodc^ 
noatri poeti fiorentini, hanno ne' gravi, et dotdssimi versi 
et orationi loro, mostso assai duaramente, con inoUa fiusi* 
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lita potersi in questa lingua esprimere ogni senso; perchd 
chi legge la comedia di Dante, vi trovera molte cose 
theologice et naturali essere con gran destrezza et faci- 
lita espresse ; trovera ancora molto attamente nel scrivere 
suo quelle tre generation! di stili, che sono da gli oratori 
laudati, cioi humile, mediocre/ et alto, et in effetto in 
uno solo Dante assai perfettamente assoluto quello, che 
in diversi auttori cosi Greci come Latini si trovera. 'Chi 
negheri nel Petrarca trovarsi uno stile grave, lepido, et 
dolce, et queste cose amorose con tanta gravita, et ve- 
nustd trattate, quante senza dubbio non si trova in Ovi- 
dio, in Tibullo, in Catullo, in Propertio, o in alcun* altro 
Latino ? Le canzone di Dante et i sonetti sono di tanta 
gravita, sottilita, et omamento, che quasi non hanno com- 
paratione. In prosa, et oratione soluta, chi ha letto il Boc- 
caccio, huomo dottissimo et facondissimo, facilmente 
giudicherd singolare, et sola al mondo, non solamente la 
inventione, ma la copia et la eloquenza sua ; et consider- 
ando le opere sue del Decamerone per la diversita delta 
materia, hora grave, hora mediocre, hora bassa, et conti- 
nenti tutte le perturbation! che a gli huomin! possono 
accadere, d* amore, d' odio, timore, et speranza, tante 
nove astutie et ingegni, et havendo ad esprimere tutte 
le nature et passion! de gU huomini che si trovano al 
mondo; senza controversia giudichera nessuna lingua 
meglio essere atta ad esprimere, che la nostra. Et Guidb 
Cavalcanti, di dii sopra fiu^mmo mentione, non si pud 
dire quanto commodamente habbi insieme congiunto la 
gravita, et la dolcezza ; come mostra la canzona sopra- 
detta, et alcun! sonetti et ballate sue dolcissime. Restano 
ancora molt! altri gravi, et elegant! scrittori la mentione 
de' quaU lascieremo, piu tosto per Aiggire prolissita, che 
perche non siano degni; et pero concluderemo pii^ tosto 
essere mancati alia lingua gli huomini, et la esserd- 
tatione, che la lingua a gU huomini, et' alia materia; 
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la dblcezza et hanhonia deHaquale, i chi, per essersi 
assue&tta con essa, ha con lei qualche consuetudine, 
veramentedgrandissima,etattamoltoalmoyere. Queste» 
che sono, et che forse a qualcuno potrebbono pur parere 
proprie kudi della lingua, mi paiono assai copiosamente 
nella nostra ; et per queOo, che insino adhora, massime 
di Dante, i suto trattato nell' opera sua, mi pare non 
solamente utile, et necessario, per i gravi et* important! 
affetti, che i versi suoi sieho letti, come mostra lo essem- 
pio per mold commenti fiitti 0opra la sua Comedia, da 
huQjnini dottissimi et fitmosissimi, et le firequenti allega^ 
tioni che da santi et scienti huomini ogni dl si sentono 
nelle loro pubUce predicationi ; et forse saranno ancora 
0eritte in questa luigua cose sott3i,.et important!, et degne 
di essere lette; massime perchi insino adhora si pu5 dire 
la adolescenza di questa lingua ; perche ognliora si & 
piii elegante, et gentile ; et potrebbe fiunfanente nella gio- 
ventu, 6t adulta eta sua, venire ancora in maggiore per- 
fettione ; et- tanto piik, aggiungendosi qualche prospero 
successo et augumento al Fiorentino imperio, come si 
debbe non solamente sperare, ma con tutto Fingegho et 
forze per i buoni cittadini aiutare. Pure questo, per es- 
sere in podesti deUa fortuna, et nella volonti dello inef- 
&bile ^udicio di Dio, come non i bene aflfetmarlo, non 
i a;ncora da disperarsene. Basta per al prescfnte &r 
questa condusione, che di quelle laudi che'soho proprie 
della lingua, la nostra ne i assai copiosa, nd giustamente 
ce ne possiamo dolere : et per queste medesime ragioni 
nessuno mi pud riprendere, se io ho scritto in quella lin- 
gua, nella quale io sono nato et nodrito ; massime perchi 
et la Ebrea, et la Latina erano nel tempo k»o tutte ma- 
terne et natural!, ma parlate o scritte piu accurata-j 
ment^ et con qualche regola et ragione, da queHi che 
mess! furono in honore et in prezzo generalmente dal 
▼olgo et turba populare. 

S 
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Pare che con assai suffidend ra^oxii si sia provatOi la 
lingiia nostra non essere inferiore ad alcuna dell' altre ; 
eC pero havendo in genere dimostro la perfettione di 
esse, giudico molto conveniente ristiignersi al partico- 
lare, et venire dalla generalita a qualche propriety quad 
come dalla circonferenza al centro. £t peroy sendo mio 
propodto, la interpretatione deUi miei sonetti, mi sfor sd^ 
mostrare tra li altri modi delli stili volgari, et consueti 
per chi ha scrittori in questa lingua, lo stale del sonetto 
non essere inferiore o al temaiio o alia canzona, o ad at* 
tra generatione de stili volgari, arguendo dalla difficult^ ; 
perche la virtu, secondo i filos<^, consiste circa il diffi* 
cile; et i sepitenza di Platone, ch*el narrar brevemente 
et dihicidamente molte cose, non solo pare mirabOe tra 
gli huomini, ma quan cosa divina. La breviti del so- 
netto non comporta che una sola parola sia vana, et il 
vero subietto et materia del sonetto debbe essere qualche 
acuta et gentile sentenza, narrata attamente, et in pochi 
versi ristretta, et fiiggendo la oscuriti et durezsa. Ha 
gran simiUtudine, et conformiti questo modo di stile con 
lo epigramma, quanto alio acume delta materia, et alia 
destrezza dello stile; ma i degno et capace fl sonetto di 
sentenze pi& gravi ; et pero diventa tanto piA difficile. 
Confesso il temario essere pi& alto et grande stile, et 
quasi simile aBo heroico ; ni per questo pero piu diffi- 
eOe ; perchd ha il campo pi il largo ; et queUa sentenza, 
che nonsipuo in duaoin tre versi esprimere^ I'animodi 
chi scrive^nel temario si puo ampUare. Le canzone mi 
pare e' habbino gran similitudine cop la Elegia; ma 
eredo, o per natura dello stile nostro, o per la consuetu- 
dine di chi ha seritto insino a qui canzone, lo stOe della 
canzone non senza qualche poco di pudore ammetter- 
ebbe mdte cose nw solamente leggieri et vane, ma 
troppo molli, et lascive, le quali communemente si tro-^ 
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vano scritte neDe Latine elegie. Le canconi ancora, per 
haver piu larghi spatii dove possin vagare, non reputo 
tanto difficile stile, quanto quello del sonetto; et questo 
si pud assai fadlmente provocar con la esperienza; per- 
ch£ chi ha composto sonetti, et si & ristretto 4 qualdbe 
certa et sottile materia, con gran difficultil ha fiiggito 
la oscurita et durezza dello stile; et i gran dijBerenzada 
oompor sonetti in modo che le rime sforzino la materia, 
i quello, che la materia sfor^ le rime ; et mi pare, che 
ne* versi Latini sia molto maggiore libertg, che ne* vol- 
gari ; perche nella lingua nostra, oltra a gli piedi, che 
piu tosto per natura che pef allta tegola i necessario ser- 
vare ne' versi, concorre ancont questa difficulta delle 
rime, le quali, come sa chi ha provato, disturbano molte 
et beOe seatenze^ ne pemiettonp si posidno nmrvare con 
tanla fiMliti et duatesBM; et che il nostro tuerso habbia 
e 8Uoi piedi, si prova peiche si potrebbond far molti 
vecai' oontepnti undici sillabe, senza haver suono di versi, 
o: alouna ultra diflferenza dalla prosa. Cofleludifttno per 
questo, il verso volgare eidser molto difficile, etmglia)tri 
versi lo stile del eonetto difficfflimo; et per questo i 
iiegOQ di esseie in preszo, quaoto alcuno de gli altri 
stili vblgaxi Hi per questo voglio inferire, i miei 
ibnettiesiK»ediquelk perfettione che ip ho detto con- 
venind a tal modo di stile, si come dice Ovidio di Pla- 
tone. Per al presente mi basta haver tentato quello 
stile, che appresso i volgari i piu eccellente ; et se non 
ho potuto aggtungere alia perfettion sua, o conducere 
questo cafro solare, afananco mi sia in hiogo di laude, lo 
aidire di haver tentato questa via ; ancoracheperqualche 
Boio maocamento le fonse mi steno mancate a tanta im- 
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MAGNIFICO VIRO MAJORI MEO 
JOHANNI D£ LANFREDINIS, 

« 

ORATORI FLOBENTlNOy BOMJB. 



CntCA le coze d*Oximo, dubito non fiire Maestro Piero 
Fantiniy et d<mi ci havere oltra questo, qualche incarico. 
Qui non arriva anchora segno alcuno di dannoj et Bo- 
cholino ogni di mi sollecita al pagamento, et credo 
lunedi mi bisognera pagarH 1500 ducatL Non so donde 
yoi Ti caviate, che qui siano suti mandad e 5000 ducati; 
maxime perche la lettera che mi ayete mandate di Co- 
senza mostra I* opposito* Intendo oltra questo, quanto 
mi scrivate della morte del Nipote, ddle quale mi* pare 
ricevere vergogna assai; perche i cosa moho dura i 
credere, che essendo vivo quando si feciono i capitoli, 
sia morto di sua morte in si breve tempo, 
usiate la diligentia vostra in sapeme il vero, et 
tale examina et chiarezza che io non sia vituperato ; et 
essendo pure vivo, il Legato et M. Jo* Jacopo promes- 
sono che sarebbe Ubero fra brevissimo tempo. Credo 
la natura di nostro Signore non sia ni maligna, ni scan* 
dalosa ; et quando fiissi, che non ne vidi mai segno, non 
doverebbe essere meco. Fate dichiarare bene tucte 
queste cose ; che io stimero piii ogni minima nota deDa 
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fede mia che la vita, o se i cosa piu cara nel mondo ; et 
crediatelo, et cosi fiite intendere ove bisogna ; che quan- 
do non s' avessi riguardo all' onore mioi mostrero che mi 
dispiaccia; ma non lo posso credere, avederomene all' 
experientia* Non so se Bocholino fiird pensiero di fer- 
marsi qui, et comparard qualche cosa; che lo fieuremo 
habile quando voglia, a poterlq fare. Cosi li k suto of- 
ferto una proYisione, benchd per ancora non la acceptL 
Doveva essere tomata Cosenza, et doverete dare modo, 
et alia indennitd mia, et alia conservazione deUo honore. 

Perchi in questo dispone di Bocholino ho affiiticato 
di quelli che non sono di mio mistiere, bisogna che La 
Santita di Nostro Signore me aiuti a remunerargli che 
sono de' suoi, et questo d Q suo Frate, Maestro Matheo 
da Tolentino, che k ito tante volte di giu in sd, benchi 
da me proyisto pure con pericolo et disagio ; al quale 
Yorrei che la Santita di N. S. concedessi una reserva- 
tione et dispensa^^froltf, come per una notula vederete in 
questa ; et meglio se megUo pare a Sua Bealitudine ; che 
in vero ha servito bene et enne suto liberale i fiuniglia di 
Statta. 

Lorenzo de' Medici. 

« 

jPZoroKMr, 18 Aug. 1487. 
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LAURENTII MEDICIS VITA, 

AtJCTORE AMGELO FABRONIO. 

(VoL u p. 185, 4-c.) 



muba, qui sine injuria 
poteDlaamkylema^ueinopeme8sel|rbitrflb4nt^ itaque 
minas jactando, aut pericula intendendOi aut fonnidines 
q^jyoneodo ben^cia non obtmebant, sed extorquebant. 
Inter hos eminebant Calabrie Dux, in quo nihil fiut un- 
quam moderatum et pudens* et Ludovicus Sfortia homo 
ftrus atque iknpotenti ambidone* Sed Laurentfais mol- 
liendos aninios, vel contrarias voluntates sibi concili* 
andasy opportunitate idoneorum ad agendum temporum 
utendum, adhibendam dexteritatem atque prudentiam 
oensebaty quod utrum ei gloriosius an laboriosius fiierit 
difficile est judicare. Tanta enim illis temporibus erat 
discordia Italorum Prindpumi ut necesse videretur indi- 
natione voluntatis in aliquem, odium in se multorum ho- 
minum giavesque oflfensiones concitare. Quapropter 
non vereor ne videar assentari Laurentio, si affirmavero 
a^npilArftm et peue divinam in hac rerum difficultate 
illhis prudentiam fiusse. Cum haberet oertas vias atque 
rationes, quibus dissidentium Prindpum conatus inves- 
tigare et consequi posset, ita res ab illo agebantur, ut 
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in eoruin consfliis omiiibiis non modo aures, sed etiam 
ocuM Laurentii interesse yiderentur. Dolebat vero ac 
vehementer angebatur, cum yideret Pontifioem infensum 
atque mimicum adeo Neapolkanorum Regi, ut TOCare 
in judiciuniy et a sacris removere ilium ob non soluta 
Sedi Apostolicse tributa, hujusqne jura violata consrili- 
um ceperit. Multa erant yincula, quibns cum utroque 
Lauientius conjungebatur, quapropter omnia cireum- 
spicienda sibi esse putavit, ne quid adndtterety quod 
quemquam jure posset oflfendere. Quod Pontifex in 
conciliandis nuptiis Francisco Cibo anteposuerit Lau- 
rentii filiam Tel ipsius Neapolitani Regis filiae, et Ga* 
leatii Sfordse sorori^ et nova semper atque insignia 
daret indida suae erga ilium beneyolentifle^ ut nihil ne- 
gare posse yideretur, ipso rogante Laurentio^ suspicio- 
nem multis injiciebat se de illius sententia omnia capere 
consilia. Sed monebat eum Laurentius, ne inops yirl- 
bus et pecunia, ullo se implicaret bello; ut prudentise 
ac mansuetudiniSj minime vero excommunicationis armis 
jura tueretnr atque defenderet; ne nimium tribueret ex- 
temorum PriBcipum ptomissis, quorum arma nisi ab 
Italia averterentur, actum fore de ejus salute ; cayeret a 
Venetis, neque verba ab iis sibi dari &cile pateretur, 
quod iis mos semper fiierit serere discordias, quo foci- 
lius in aliorum fortunas invaderent. Non minus istudiose 
atque annce Laurentius agebat cum Ferdinando Rege 
de recondMatione concordise ; quodque non solum Ve- 
neti ipri, sed et Ludovicus Sfortia vehementer optabanty 
ne se in istam pacificationem interponeret^ ita munua 
Reipublicse gratia susceptum expkbat, ut nullam ex suis 
foctis ipsi offensionem exciperent. Multe sane erant 
causssB, quare in Neapolitano tegno minime quietae res 
essent; et quamvis sumptom supplidum fiusset de iis, 
quos conjurationia prindpes fiiisse constabat, supererant 
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tamen, qui oinnes machinas adhibebant, ut vindicarent 
se se ab Ferdinand! et Alfonsi Calabriae Duds impo- 
tent! dominatione atque avaritia. Non horum modo, 
sed etiam Pontifids iram inflammabant quod Rex pac- 
tis in jungenda pace legibus stare noDet, seque inso- 
lenter jactaret, omnia potentise suae facile cessura. Con- 
tra haec Ponlifex aiebat, nisi publice sibi satisfactum 
fiiissety multas se uldscendse injuria^ habere vias, et 
audacius loquebatur, quod arde, amicitifle atque affini- 
tati Laurentii plurimum tribuebat. Hie quidem ex- 
periebatur et tentabat omnia, quibus molliret iratum 
Pontifids animum, neque desistebat ipsum a consilio re- 
vocare quaerendi externa auxilia, atque arma iteirum ca- 
piendiy proponebatque non solum mala praesentia, sed 
etiam fiitura, quae cavere et dignitati et existimatiom 
iOius maxime utile arbitrabatur. Eodem tempore, quo 
Italiam novi belli periculo liberare cupiebat, secreto do- 
cebat Pontificem, qua ratione Kepa audadae resbtere, 
suaque jura tueri posset. Multae extant littene, quae 
sunt monumenta insignia non solum rerum gestarum, 
sed etiam prudentiae, dexteritatis, et si vis etiam callidi- 
tatis, qua oeteros vincebat Laurentius. Ex his quo* 
que cognosces, quantum esset illius auctoritatis pon- 
dus, quantum salutis suae interesse putaret Ferdinan- 
dus Rex, si cum Laurentio et Florentinis studio et 
anddtia conjunctus esset, et quantum Laurentio ipsi 
elaborandum fiierit, ut nullum tum interoederet bellum, 
inter quos itiaxima potentiae esset aemulatio. Qua in re 
non solum tranquillitati serviebat, sed etiam dignitati 
Utilitatique, cum ipse solus rerum publicarum fortunam 
moderari videretur, et fiuniliae commoda augeret Quod 
vehementer cupiebat, ut Joannes filius honoribus am- 
pBssimis fortunisque maximis firueretur, obtinuitaMe- 
diolanensium Duce et Neapolitanorum Rege eo tem-& 
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pore, quo eorum singuli occulte invicem inimici materiem 
suspkionibus quaerebant (nam Laurentium non tarn sibi 
condliare volebant, quam a ceteris omnibus alienare) ut 
is ditissimiSj quae in eorum erant ditione, augeretur sa- 
cerdotiisy quorum alteram Miramundi, alteram Montis 
.Cassini Abbatia appeUantur. Eodem tempore in hac 
summa gratia ac potentia impetravit Julio firatris filio 
Capuse, ut vocant, Prioratum, qui erat proprius Rhodia- 
norum eqidtum, opesque atque honores aBis aut san- 
guine^ aut amicitia, aut civitatis jure conjunctis'con- 
dliavit. Nihil vero tarn gloriosum erat Laurentio, quam 
dum suorum utOitati consulebat, multorum quoque de- 
sideria se posse explere. Postulant ab eo Pannoniae 
Rex ut filio, Sabaudiae Dux ut patruo, Veneti ac Ludo- 
▼icus Sfortia ut Mantuanonun Episcopo dibaphum a 
Pontifice impetret, nee recusavit eorum precibus satisfa- 
cere, quamvis de augenda dignitate Joannis filii maxima 
eum tum cura attingeret. Britanniaeet Hispiiniae Reges, 
qui RomaB gravissuna negotia habebant, haec ejus fidei 
commendant ; et vel ipse Fridericus Caesar, seriptis ad 
eum litteris mense Sext. an. mcccclxxxix. suos Legatos, 
quos Romam mittebat, ejus auctoritati commendatos vo- 
luit, iUud addens, se non ignorare quanti usus et cammodi 
mudiis esset ^tu opera in omm re ItaUea admimgtranda. 
Joannes II* Lusitanorum Rex, ob multas et singulares 
virtutes cognomento Magnus, plurimarum rerum com- 
merdum cum Laurentio habebat, ejus opera libentissime 
utebatur, et in hoc sibi vehementer gratulari videbatur, 
quod, eodem hortante, res gestas suas historian monu- 
mentis mandandas Politianus susceperat. Fuit etiam 
adjutor Laurentius multis in petitionibus Bonifiicii Mon- 
tis Ferrati Marchionis : texit sua benevolentia, praesidio 
custodiaque salutem ac dignitat^n Macedoniae, ut voca- 
banty Principissae, quam apud se aestate an. mcccclxxxix. 

T 
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hospitio cum excepisset, ita Pontificis amori fideique 
cominendavit^ perinde ac si socius ejus calanutatum fiiis- 
set. Vel ipsam Riarii Comitis conjugem Catharinam 
Sfortiam nuUa deseruit in re, ut ex memoria, quas sibi 
vir ejus saepe fecerat, insidias plene deposuisse judicare- 
tur. Sed verebatur, ne, quia in se multorum negotia 
suscipiebat, exasquare videretur ambitione quadam com- 
mendationes suas : cum vero videret propter egregiam 
et singularem fidei opinionem multos et magnos Prin- 
cipes suo bonori esse fautores, capiebat animo non me- 
diocrem voluptatem, quod ejus officia multis saluti atque 
honori essent, et nominis quoque sui immortalitati suffira- 
garentur* Erant Romse malevoli (hi enim nunquam 
summis yiris defiierunt) qui affirmarent merita Laurentii 
erga Pontificem minora esse quam ab iUo pnedicarentur; 
et mortuo sub finem an. mcdxc. Florentinorum oratore 
Joanne Lanfiredinio, cujus integerrimam vitam, modestis- 
simos mores, summam fidem. prudentiam, innocentiam 
maxime diligebat Pontifex, tanti ponderis, sicuti antea, 
apud ilium non fore Laurentii commendationes. Quae 
pratio cum ad aures ipsius Pontificis pervenisset, con- 
tuineliosa ab eo habita est, seque ita confidere de vir- 
tute Laurentii, eique uni tantum tribuere ostendit, ut 
istud potius judicium quam studium esset existimandum. 
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MAGNIFICO YIRO MAJOR! MEO 



JOHANNI DE LANFREDINIS, 



ORATORI FLORENTINO ROM^. 



lo ho Inteso per lettere degli octo de' di 15, come i pas- 
sata questa cosa de' Cenci, e non biasmo punto i modi 
che ci avete tenute, anzi gli appruovo, ne credo possino 
havere dato molestia al papa ; et pure debbono essere 
gratialRe. Vederemo boraquellone seguira* Credo 
che se el Re giudichera bene, non possa tenersi mal con- 
tento delle opere nostre in questa cosa, perche non so 
che mancho poteva fiire fl Papa, che reservarci semplici- 
mente le ragione sue; et pero, se il Re misura bene 
queOo ch' io sono a Nostro Signore, quando bene ne sa- 
pessi el tutto, non debbe tenersi mal contento o del Sig. 
Virginio, o di me; anzi doverebbe restarci obbligato, se 1 
Papa restera contento ad non procedere piu oltre^ ha- 
vendo tanta ragione, ed essendoli questa cosa tanto ad 
cuore ; perche el vero e pure questo, che noi habbiamo 
havuto a reprimere el Papa et non a pignerlo, perchi 
credo el Re, et molti altri sappino queUo che satisfiurebbe 
al Papa. Io crederrei fussi bene^ che il Sig. Virginio 
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usassi giustificazioni di questa natura, et parlando io a 
questi di qui con M. Marino, che mi confortava ad adju- 
tare el Re in questa cosa de censi, li dixi che mi pareva 
La Maesta sua dovessi ben pensare, che quel credito 
che io ho col Papa, io non me lo perdessi sanza profitto 
di sua Maesta, alia quale era nota la passione che aveva 
il Papa in questa cosa, et che io desiderrei havere tanta 
auctorita con sua Santita che potessi levarli tucti; ma 
parendomi cosa impossibile, non mi pareva fare poco, 
procurando con ogni mio diligentia che '1 Papa si sfogassi, 
condolersi et giustificarsi, lasciando per hora la execu- 
tione de interdetto, o d' altro, et che io ero ben contento, 
con tucto lo ingegno et forze mie afiaticharmi, che questa 
tale executione non venissi ad efFecto; perchd questo 
potevo fare con qualche giustificatione, havendo sempre 
confortato il Papa ad volere vivere in pace,, et havevo 
qperanza che lo dovessi fare. Parvemi che di questo 
mio parlare restassi assai satisfiicto, et lo giudicassi ra- 
gionevole et vero. Io ve ne adviso, perche possiate con- 
ferire tucto col Sig. Virginio, se k costi ; se non, fate- 
gliene intendere, accioch^ possa in sua et mia giustifica- 
tione aiutarsene. 



Circa la condocta del servita di Milano, la malattia 
del Sig. Lodovico non ha lasciata fare experientia di 
molte buone parole che ha usato. Io ne scrivo di nuovo 
a Milano, per vedere se ne vi cavi construtto, ne mi pare 
sia necessaria per questo la venuta del Sig. Paolo ; et 
circa la condocta appruovo la opinione del Sig. Vir^nio, 
che 1 Papa non vi intervengha, et quando Ser Santi ne 
scripse li dissi che mi pareva cosa impossibile. Vuolse 
soUicitare che si cavi constructo da Milano, et delibe- 
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rare poi su queOo, et qualche modo buono non ci debbe 
ma&chare. 



Di nuovo judico cbe a me non place Venitiani tenghino 
quest! modi col papa, forse per questo ropto et caso del 
Sig. Roberti {MiakUestd) si lasceranno meglio intendere. 
Panni nostra Signore non debba resistere d' intendere 
r animo loro. Del Sig. Roberto non si sa se e vivo o 
morto; quando fussi morto, credo dureremo fatica a 
tenere el Conte di Pitigliano, et bisogna che ci si pensi. 
Intenderei volontbri el parere del Sig. Virginio. 



Pagolo Rucellai vi richiedera uno Breve. Priegovi lo 
serviate, perchd serve a proposito di Cosimo Rucellai 
mio nipote. 

Ricordovi la expeditione di Passignano. Raccoman- 
dovi r articolo di Nicholini. Harete una lettera a nos- 
tra Signore in suo favore. Similmente sollecitate le 
expeditioni di Cristofano Spini et di Tomaso Portinari. 

Questo fante ha ad essere costi Martedi mattina di 
buon bora. 

Lorenzo de* Medick 

Flarentut, die xriu. Aug^ 
hora III. (1487.) 
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MAONIFICO VIRO MAJORI MEO 



JOHANNI DE LANFREDINIS, 



ORATORI PLORENTINO HOMJE. 



QuESTA mattina ho ricevuto le vostre del di 17. alle 
qiialei et a quelle de' di 8. et 12. rispondero pel presente 
CavallaTo, etc. 



f 



Hog{^ ha parlato meco M. Jacopo da Volterra, et re- 
feritomi in nome di Nostro Signore quasi lo effecto che 
scrivete voi^ et mi pare il ricordo mio non sia suto in- 
grato a Sua Santitia, che ne ho gran piacere, et ricordan- 
domi io deDi effecti di decto ricordo, non mi pare vi sia 
cosa, che mi possa dare carico ; ne posso credere N. S. 
lo habbi usato, o habbi ad usare con mio carico. Io mi 
confermo ogni hora piu in quella opinione, che non si 
debba procedere piil iimanzi, n^ con citatione, ni con 
fiifaninare le censure, perch^^ questo si tira drieto V arme, 
o gran vilipendio di S. Chiesa, et mi pare dobbiate ad- 
vertire N» S. ad considerare molto bene chi lo consiglia 
in questa cosa, che dubito non lo fiiccia a suo proposito, 
et per mettere S. S. in necessita et angustici et poterlo 
poi m^lio maneggiare, perch^ in queDi casi, non sola- 
mente gli huomini di grande auctorita, ma e Cappellani 
et ragazi acquistano auctorita. Gl* exempli della guerra 
passata sono si freschi, che non bisogna ricordargli. Ol- 
tra questo in Italia sono molti, che vogliono male al Re, 
anzi quasi non ha gratia con alcuno, et credo molto desi- 
dererebbono satisfare alia passione loro contra el Re, a 
spese et pericolo di N. S. sanza omettere del loro altro 
che parole, o pochissimi effecti ; sicche e molto neces* 
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sarioy che la S. S. advertisca a tucte queste cose, et 
guard! al bisogno suo piu tosto, che alle opinioiii d' altri. 

Et come per altra vi dissi, io desidero, se N. S. ha vo- 
lunta di comporre col Re, haveme qualche grado, et a 
questo efiecto me accade scrivervi, che egl* i venuto qid 
Angelo Serragli mandato dal Re et Duca di Calabria, 
perehi io mi intrometta con N. S. Io non gli ho lispostOi 
ne »i, ne no ; ma rmiessolo aQa tomata mia a Ilrenze, 
perche posriate fare intendere aBa S. S. questa cosa 
per govemarmene, come parra a queUa, per non enrare. 
Crede Angelo predetto, che V R^ si lascerebbe andare a 
quakhe somma di danari, cioi permettendo, che N. S. 
ponessi al Clero del Reame queUa quantita che restas* 
sino d' accordo, et cosi darebbe qualche stato al S. Fran* 
cesco, (CibdJ o quello del Prefecto, o altro equivalente ; 
benchd, parla di questo, come da se, et solamente in nome 
del Ri, et Duca mostra mantenere una buona dispositione 
a questo accordo, et uno gran desiderio, che io me ne af- 
fatiehi. Altro per hora non ho potuto ritrarre, et questo 
desidero molto, che sia secretissimo appresso N. S. et di 
intendere, il piu presto, che si pud, quello che ho a ris- 
pondere ad Angelo. Voi proporrete questa cosa a N. S. 
sanza dirgliene mia opinione, perch^ vorrei intenderlo 
naturalmente, et quando fussi disposto alio accordo, a me 
piacera ; quando fiissi in altra opinione, similmente ap- 
provero ogni partito, da guerra in fiiora, o eosa che di 
necessi^ ve k) induca. Ingegnatevi di eavame eon- 
structo, et advisatemi presto. 

Circa Io andare di M. Ascanio a Milano, essendoci 
suto adviso, piu di sono, del miglioramento del S. Lodo- 
vico, ne ^ci essendo dipoi altro in contrario, non credo 
perse veri nella dispositione di partire, o fare segnoaleuno 
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di desiderare Y andare Hi, et quando anchora el S. Lodo- 
vico aggravassi, io ho decto largamente con qu^sto 8uo, 
che manda verso Milano, che mi parrebbe S. S. dovessi 
aspectare d' esser richiesta al govemo, el quale di neces- 
sity doverri capitare nelle raani sue, perchi non c'e a chi 
prima et piik appartengha; et in questo caso e molto 
pA ad reputatione sua essere richiesto, che andare da 
se ; tucta volta, rimettendomo pero al judicio di S. S. 
Queste medesime ragioni potete usare voi seco, quando 
ritomassi pure a questi ragionamenti, mostrando, che io 
habbi particulare fede, et speranza in quella, et che non 
potrei piik desiderare in quello caso, che la S. S. fussi U, 
ni eleggere huomo piil a proposito della Citti nostra, o 
mio. Conferite prima a N. S. et non parendo altro a 
S. S. exequite questo, 

Io desidero essere purghato almancho appresso el 
Vescovo di Tortona della presumptione, della quale .me 
imputo M. Ascanio col prefato Vescovo, et con M. Gian 
Jacopo, che io havessi promesso le gente per Oximo a 
N. S. prima che da Milano ne fiissi scripto ; laqual cosa 
non 2punto vera, com voi sapete, et molti altri, maxime a 
Milano, affirmando questa non essere mia natura, et Ste- 
fano Tavema ne pud fare testimonio ; desiderrei el pre- 
fato Vescovo, in qualche modo destro, mi scusassi, et col 
Cardinale, et con M . Gian Jacopo, perche ho' molto in 
odio ogni presumptuoso, et vorrei fiJggire questo carico 
24>presso di loro, et d' ogni altro. Ringratiate M. Asca- 
nio della opera sua in queste cose di Miramondo, et in 
effecto satis&te alli convenevoli dove bisognino, et ad- 
visatemi, se di qua ho a fiure alcuna cosa. 

Quando N. S. sara risoluto, come vuole vivere col Re, 
si potri pensare al rassettare le cose sue, et delle gente, 
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et deDe akre spese; et io perqad poco dinotitiarQhe ho, 
non aiancliero di fiure intendere a N. S. tucto qndlo, die 
intend^io^Qiaiioiisipossoiiofiiiequesteoose^ so non 
^ piglia foram questo dibattho tra V Fapii» «t Ki, per 
essere gran differentia dal uno modo all' alto, die N. S. 
ne vona pigliaie. 

ADo Spedakcto, die xvtiii. Septembris, 1487, hora ii. 
Noctis. £t el Cavallaro sara cost! per tucto, Sa- 
bato. 

Lorenzo de* Mepici. 



MAGNIFICO VIRO MAJORI MEO 
JOHANNI D£ LANFREOINIS, 

ORATORI FLORENTINO ROME. 



Io ho ncevuto le vostre de' di 23 et 35, et aaehora che 
tucte oontenghino 'COse mdito aliene da propositi nostri 
passati, pure sono come sogliono essere le oose di oostd, 
delle quali comindoanonhayere moliafede, et credo sia 
bene da qui inanzi non pigliare piucaiioo, che si bisogni^ 
et piu tosto secondare la mente del Papa, che atrai^er- 
sarla, perchd in fine lui fiira a suo modo, et Q carico che 
si piglia con akri, tomerebbe sopra me maadme ; perchi 
vegho le cose sue si conducono con tali, et tanti, che non 
si tenghono secrete ; et perd, CQnmdando^alla parte di 
queDo che s'avessi a fare col R^ mi pare facdate inten- 
dere a Nostro Signore che io potrd havere presso errore 
nello havere parlato troppo largo et presumptuosamente, 
et che mi pare da qui inanzi da dovere solamente inten-* 

V 
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dere la intentione di S. Santita, et accomodairsi ad epsa; 
la quale puo megUo giudicare delle cose sue, che alcuno 
altro, mostrando, che quando li paia doversi accordare 
col Re, a me sara cosa molto grata, et mi levera da peri- 
colo et noia, et potro poi molto facUmente conservanni 
I'uno et Taltro ; et se insino a hora, io sono suto d*opi- 
nione che sia da procedere gravemente et adagio, ne e 
suto cagione, perche la S. sua mi pareva ferma opinione 
di procedere contro al Re, non solo coQe censure, ma 
coUe arme, come mostra la instructione, che decte a M. 
Jacopo da Volterra ; et pero m' e paruto di andare molto 
adagio ad confortarlo ad accordarsi col Re, per essere 
cosa molto aliena da questo altro proposito, dubitando, 
che S. S. non hayessi anchora a dolersi di me, quando la 
havessi confortata alio accordo, havendo cosi largamente 
scoperto 1' animo suo in contraiio ; perchd non e mio 
ofBtio tare altro, che secundare queOo, che manifeista- 
mente appare essere sua intentione, reiterando quello 
che altre volte ho decto che havei caro, quando fussi 
pure inclinato alio accordo, hayeme qualche grado, ha- 
vendo fin qui havuto tanto carico ; et se il S. Francesco 
aspecta bene alchuno di questo accordo, io non sono 
per torgliene, ma piu tosto per aiutamelo ; perche dopo 
N. S. non ha persona che piA desideri el bene suo, che' 
io. In effecto ad me pare da pigliare pochi caiichi, 
come ho decto, et de accomodarsi. 



Lorenzo de* Medici. 



die xxviii. OctobrU, 1487. 
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MAONIFICO VIRO MAJORI MEO 
JOHANNI D£ LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO ROILS. 



Per Fulthna vostra de di xvnii. intendo eravate pure 
state con Nostro Signore a lungo, et potato ragionare 
seco di piu cose, etc. * * 

Da Milano ho lettere da Piero Alamaimi, che sono le 
prime di qualche substantia, i>er quanto infino a hora 
ritrae^ mi pare trovare il Signore Lodovico molto dis- 
posto all' amicitia nostra, et bene accondo verso Nostro 
Signore, mostrando desiderare molto che si Saldino questi 
conti vecchi, et si mettino da parte et faccisi una ragione 
nuova, che sia tucta amore et fede, mostrando desiderio 
di satisfare intucto queDo che pud a N. S. et essere suo 
buono figliuolo; et alia parte de' censi, mostra quella dis* 
posizione che soleva altre volte, doi desiderare I'onore 
di N. S. et credo, quando con honore et contento di 
Sw S. si potessi questa cosa accondare, sara nel projK)- 
sito nostro, altrimenti aiutera sempre lo honore di N. S. 
et sopra tucto credo potere a£fermare questo, che non 
sopporterii che alia S. S. injustamente sia torto un pelo, 
o che sia manimesso lo honore et stato della chiesa. 
Potete fare intendere questo a N. S. che credo doverri 
intenderlo anchora per qualche altra via in nome dd 
S. L. lo presto fede a questa tale dispositione, perch^ 
. mi pare ragionevole, et per& secondo la natura del S. L. 
et. essendo passate le cose di Grenova, ne d restahdo 
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alcuna evidente occasione piii di male tra FPapa et S. L. 
a me pare questa cosa molto bene fondata et ragione- 
volmente da durare, et perd la pigUerei con due mani, 
et mi ingegnerei nelle cose che s'anno a fare costi, co^ 
minciare a dare qualche arra al S. L. che havessi ragione 
conservarsi in questa dispositione ; laquale» come per 
altre mie havete intesso, giudico molto a proposito di 
N. S. et ne fo tanta stima, che non crederrei fussi per 
hora da pensare adaltro che stare su lo honorevole, et 
tanto mancho appruovo hora Fandata del Morosino a 
Napoliy la quale come per altra vi dixi, volgerei tucta a 
reputatione di N. S. et solamente vorrei facessi quella 
efiecto di mostrare al Re, che Vinitiani in ogni evento 
hamio a reputare le cose del Papa proprie, post ponenda 
ggni altra praticha. Confermomi, come dico, in questa 
ofmuone parendomi si possa molto meglio fiire per 
questa huogm. dispositione del S. I^* poiche N. S. ^ in 
tucto Ubero, potrete ricomindare Fopera a questo pro- 
fombOf advisandomi di queUo segue, oertificandovi, che 1 
S. L. in tucto se excusa della eolpa g)ie suta data per 
le cose di Andiona, mostrando non ci essere suta alcuna 
sua opera, o itttelligentia. 



£1 S. L. mi ha fiicto intendere per lo imbasdadore 
nostro et pel suo, che e qui, che gli parrebbe PSero mio 
dorefld andare a questa festa, ne a me ^ paiso poterio 
negare can honore loio, et perd attende a mettersi a or- 
dine. Fatelo intendere a N. S., et pensate, se Piero per 
h fiundti sua havessi a fare la una cosa piii che un^ 
altra, che exequira fedehnente le voglie di N. S., et 
sd vi trovassi di costi modo da fomirio di qualche 
belle jpoia, perche comparissi piii hQUorevoln^nte harei 
mdto caro ; vorrebbe esser cosa non moko grande, ma 
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buona^nonsosetralecose diN.S.vene 80IIO; havendo 
pocho tempo a mettersi a ordinci bisogna d aiutate di 
costa, come dico. 

Lorenzo db' Medici* 

FlOTCtUUB, 

die zxii. DecembrU, 1488. 



MA6NIFIC0 VIRO MAJOR! MEO 
JOHANNI D£ LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO. ROME. 



lo CREDETTi, coQie vi scHpsi per Tiiltima, che queste cose 
di Perugia fussino posate, et cosi mi ha referito Ser 
Nicolo, che hieri tomd di la con la condiisione facta col 
Legato con grande. unionei et dimostratione di amore* 
Hoggi ho la allegata da Baglioni per fante a posta, mol- 
to diversa dalla opinione mia, di che harei maggiore dis- 
piacere, se non credessi, che questo fussi piii tosto dis- 
ordine nato in sul facto, che ordine dato cosd, et cosi ho 
scripto 4 Baglioniy confortandogli che lo accordo hari 
e£Eecto a ogni modo, et a non innovare cosa alcuna« 
Desideroy che el piu presto che potete^ facdate intendere 
a N. S. questa cosa, et che vi si rimedi> non havendo al- 
tro fondamento ; et havendo pure fondamento> desidero 
intenderlo, per non ingannare altri ; che, oome sapete, io 
mandai ser Nicold a Perugia per ordine vostro, el quale 
nel tractare di quelle cose ha satisfacto al Legato, el 
quale ha usato di dire> che gli pare queste cose di Peru- 
gia sieno ridocte ad assai honorevole termine per N. S«» 
et pud havere compreso, che Bagfioni natoralmentesOH 
ben disposti a S. Chiesa, havendo havuti molti stimiill 
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in contrario, et molte grand* offerte, et nondimeno sono 
ridocti a volere essere obedienti figliuoli di S. Chiesa, et 
a questo e£Eecto ^ suta tucta la opera di ser Nicoli, et io 
gli ho accertati del buono animo di N. S. a ricevergli 
per figliuoli ; et sopratucto, che non hanno da dubitare, 
che per la S. S. si tentassi, o innovassi cosa alcuna con- 
tra lorOi perche cosi mi havete piii volte scriptOi et io ve 
lo ho creduto, et credo. Se pure fussi altrimentii et se 
io lo intender&, sapr& meglio come goyemarmi. Come 
per altre vi ho scripto, a me non pare tempo da seminare 
triboliy ne mettere in sospecto Perugini, et queUe altre 
terre circunstanti ; perchd questo d apunto quello, che 
desidera chi vuole male a N. S. et forse anchora degl* 
akri, che mostrono volergli bene, e quali a quakhe loro 
proponto lo vorrebbono mettere in travaglio, et io lo 
conforter& sempre a fiiggirlo. Parevami male alterare 
le cose di Perugia inanzi alia conclusione dello accordo ; 
hora mi pare non solamente disutile, ma anchora con 
qualche caricho, et per uscire di questa parte, a me pare 
necessario, o el remedio, o^chiarirsi presto di questo 

humore. 

Lorenzo de' Medici. 

Plorentia, 
di XYiii. Jan. 1488 (9). 



HAONIFICO VIRO 
JOHANNI DE LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO ROILB {cUo, cUo). 



Ad alcune vostre lettere ricevute a qnesti di, che Fulti- 
ma & de' di . . indugier6 a rispondere a Firenxe, non mi 
parendo imperii lo indugio. Questa i solo per darvi ad- 
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visOy come essendo venuto qui el S. Virginio, mi ha £ftcto 
intendere havere lettere fresche da cotesti suoi, che con- 
tano come Antonello Savello ha facto pruova di pig- 
liare di furto Basciano, Castello del S. Giovamu da Cere, 
benche non li sia riuscito. Pure che havessi seco e ba- 
lestrieri, et proyigionati della guardia di palazo, et per 
questo ha qualche dubio, che ahnancho non ci sia la per- 
missione di chi pagha questi tali* E in grandissima mo- 
lestia et alteratione, et credo ne harebbe facto qualche 
dimostratione di non pocho mnmAnto^ se non che i suto 
confortato da me non fare altro, havendo maximiimente 
promesso a Sua Signoria di scriTeme a voi, et operare 
che costi se ne &ccia qualche dimostratione per Nostro 
Signore, in testimonio che queste cose non piaccino a 
S. S. et io ho affermato al pre&to S. Virginio, che io 
sono oerto al Papa duole questa cosa, et che ne teak 
qualche opera, che cosi sia. Prieghovi fiicdate in modo 
con la Santita Sua, che io non resti bugiardo ; maxima* 
mente perche a me pare, che non sia a proposito di N. S. 
simili scandali, et tenere mal contento costui, maxime in- 
cose anche li paia havere giustificadone. Lui stima assai 
questo luogo per la importantia, et molto piu per parer- 
gli essere manomesso, et stimato, et amato pocho. In 
efiecto quando le cose procedessino piu oltre, et che 1 
Papa non facessi qualche segno d'essere mal contento 
del facto, mi pare in proposito di tentare qualche cosa, 
che Io facci pid riguardare in fiituro. A me pare che 1 
muovere humori in questi tempi, che Y corpo non e 
ben disposto, sia uno provocarsi qualche malattia, et 
credo habbiate costa de' vicini, che si rallegrino assai 
d'ogni alteratione, che nascessi tra N. S. et il S. Virgi- 
nio, et tanto piu hora per essere ridocte le cose di Gre- 
noTa, come harete inteso, et essendo il Signor Ludovico 
molto satbfiicto del Re, per quello che ha fi^^to in queste 
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0066 di Genova. Tucte queste ragioni condudonOj che 
Nk S. debba spegnere li scandalii et intratenere non sola- 
tnente li amici, ma anchora quelli in chi non havessi cosi 
intera fede. 

lo credo vi scrivessi da Firenze la risposta havuta da 

Napoli sopra lo intromettermi tra N. S. et il Re ; laquale 

ill in efiecto, che havendo inteso el Re la dispositione 

buona che io ho, penserebbe in che modo la volessi 

usare, et me la farebbe intendere ; ne da poi ho havuto 

alcimo adviso di tale cosa, che forse ne e cagione lo ha- 

vere piu speranza nelle pratiche, per le quali i yenuto 

costi Luigi da Casalnuovo, et il compagno. Advisa- 

temi come procedono le cose loro, et quello che ha 

fiicto N. S. col Signore Francesco, per questo et per le 

cose di Siena. 

Lorenzo be* Medici. 



die XEHi. Septembfis, 1488. 



COPIA AL PAPA DI 
LORENZO DF MEDICI, 

IN FAVORE DEL CONTE DI PITIOLIANO. (1488.) 



SancHsrimet ae BeoHssime Paier, etc* 

4 

Lo ni*^. S« Gonte di Fitigliano mi ha tacto intendere, 
caa gsandissiiiio dispiacere euo, che la S« V. per una 
limgha instaiitia et importunitii che gli i suta facto» e 
«tata oostrecta di dare aadientia a Madama Paula Ursina* 
BoreOa fu del quondam Duca d'AscoIi, la quale audiMitia 
d 8tato di qualitsy che la pre&ta Mi Paula a queati di 



-.J 
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ha preso animo di tentare la recuperatione di Fyano^ 
MorluppOy et altri luoglii furono del prefato Duca, et 
soUidtato alchuni di queDi huomini contra lo Stato del 
Conte ; di che qm si e preso qualche molestia, et pigliaria 
ancora molto maggiorei se diffidassi puncto daUa bonta 
di y. S. dalla quale non nasoe mai alchuno seme di 
scandalo, o alteratione. Supplico a quella, molto reve- 
rentemente, che a questa cosa si degni havere diligen- 
tissima advertentia, perchd el prestare che fa la V. S. 
deDi orecchi sua grate et benigne, i di tanto momento, 
che a molti potria fiire suspecti assai^ et ad altro dare 
animo di diventare inquieto ; et in questo caso, per li ob* 
blighi che ha questa Repubblica col S. Conte, saria con- 
strecta procurare con la Santiti Vostra al honore et 
indennita di Sua Signoria, alia quale questi Signori non 
sono mancho inclinati che alia propria. Pero pxiegho 
con ogni humilta la S. Y., che le cose del pre&to S. 
Conte li sieno cod a cuorci come merita la servitd sua 
verso la S. V., la quale ha pochi huomini al mondo, che 
li sieno coid devoti et obedienti come la Signoria Sua. 
Raccomandomi alia S. V. 

Lorenzo de' Mbdicl 



MAONIFICO VIRO MAIORI HONORANDO 

LAURENTlO D£' MEDICIS. 

Maonifice Vir, maior honorande^ etc. lo ho diflferito 
scrivervi piu che 1* usato, tanto perchd andai a Bracciano» 
come yi scripsiy et tomai giovedi, come promissi ; quanto 
perche per la vostra de' 17. mi dite, che io m' ingeg- 
ni in questa vostra absentia darvi meno noia che io pos- 
sa, exoepto che di quakfae cosa importante. Et tor- 

X 
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nando al S. Virginio, io gli portai un breve di Nostra 
Signore, el quale lo ringratiava efficacemente delsuccesao 
della AnguiUara, et confortava et pregava dello stato del 
S. Francesco, quando Sua Santiti non ci. sara ad haverlo 
in prbtectibne, et volere, come se afiaticato di dargliele, 
affitticarsi di conservargliele, et in oltre molto dolce- 
mente se li oiferiya ristorarlo, et non potendo satiarsi, 
oonuinetteva a me per un pocho di credenza, che sup- 
plissi, et cosi ft per parte di Sua Santiti et vostra. Avi- 
sandovi che havendo questa vostra, et una da ser Piero 
de' 18. et havendovi decto per la mia quello che io di- 
segnavo, et non sendomi risposto nulla, se non fiissi che 
el Papa volse che anda^si al Anguiltara, per conforto di 
quelli huomini, et per piu spalle, et dimostratione del S. 
Francesco, pensavo uii, pocho piu al partinni, dubitando 
non rispondendo, non errare/ Et tomando al S. Vir- 
ginio non potrei dire quanto mi vide volentieri, quanto 
mi carezd et honoro,' et quanto > li pairve 11 fiissi grata 
questa andata mia, et quanto mi prego, et gravo ad tor- 
narvi, et credo che alle volte sia utile rompere questa 
aria, et passare un pocho di tempo. Nella stantia mia 
mi fe molti parlari, prima mi domando quello che ip cre» 
devo dello accordo tra el Papa et Re« Io gli dixi che el 
Papa si dimostrava bene disposto, quando in qualche 
parte ci adaptassi V honore suo, et che anchora non in- 
tcfndevo che le cose si ristrignessino ad particulare nis- 
suno, benche mi fiissino secrete, perchd le praticava per 
mano di Vinitiani. AUora mi dixe, ecci altri che prati- 
chi; io gli risposi, credo el Cardinale di Napoli, et forse el 
S. Lodovieo ; lui mi dixe questa del S/ Lcdovico mi ha 
decto anche Sig. L. et in questa mi pare da sperare, et io 
la desiderrei molto, et vorrei che L. Y abbracciassi lui, 
perche vi spererei 'piu, et pure mollificherebbe qualphe 
indepnatione del Ri, et io so quello che mi dico. Con-^ 
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ibrtate L. adoperarsene, clie ne acquisterA-da ogni parte, 
€t io mi adoperer& a dispone el R^, dove L. consi- 
glieiA; et gia ho fistcto queDo che hd midixediconfortare 
el Bi a indolcirsi col Papa, et parmi esser certo lo fiura; 
quando voi ne intendete qtialche cosa, vi prego me lo 
fiicciate intendere, et io fiffo el simile. Dixi di fiurlo, et 
deOa oflferta sua lo lingiatiaL Domandalo per quahto 
tempo s'era aoconcio col R^, rispose per un aniio, Io gli 
dixi, se queste cose pigliano forma, e mi pare pocho tempo, 
ma la S. V. debbe havere pensato ad ogni cosa, rispose : 
iovi ho pensato per certo: el Rdmihafiictemolteofferte, 
simile el Duca, et credo pure me le observeranno, et 
quando non lo fiicessino, starei male patiente ; et anche 
ho pensato, se queste cose s'acconciano che le dover- 
ranno intendere hora per hora, che mi sia buon mezo ad 
qualche forma de' fiicti mia col Re, et col Papa. Io 
notai, et risposi, che voi sempre che potessi et piacerlo 
et servirlo, lo fiuresti, perche ero certo, che voi lo amavi, 
et bench^ molte cose si «eno decte qua, io ho sempre 
▼eduto voi in dispositione, et di piacerlo, et di servirlo ; 
et per quanto sia in voi, conservarvelo, &c 



Io fui poi all' Anguillara, confortai quelli huomini et 
li commendai del partito preso, et mostrai loro, cotesta 
GtA et voi non abandoneresti mai el Conte, doi el 8. 
Francesco, come vedranno per experientia, et che stieno 
di buona voglia, che saranno sempre reguardati, et difesi; 
et tutti si confertorono assai; et teite conto, che sono 
tutti Orsini,^ maxime del S. Vir^nio, perchd hanno sito 
che non possono fiure altrimentii, ne vivere sanza lui. La 
Terra i bella, forte, et, altrimenti che Bracciano, plena, 
populata, richa, et piena d'industria; a me ^ molto 
piaciuta ; et anche per questo, conforto tanto piii.ad con- 
servarvi el S. Virginio. 



I 

I 

I, 

r 
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Carlo dal Pian di MeletOi per quanto io ho intesOi re- 
cusa e soldi vostri, per yentura per non essere in troppo 
buono accordo con Cammilloy per le cose di Castello ; et 
ragionandovi el S« Virginioi commendo molto questo 
Carlo, et dixe, che non lo togliendo vol, el Duco non lo 
lascera per pregio : non so andiora quello si fara per tre 
mila, e chiaro che non si condurra ; et Gnido Baglioni 
mi R molto pregaie, che io vi raccomandi llionore siio. 
• • • • 

VostrOj 

Jo. Lamfredinus, Or. 

(Ui zzvi. Jidti, 1489. 



MAGNIFICO 
JOHANNI D£ LANFREDINIS, 

ORATORI FLORENTINO. ROME. 

(v. Ilbuirations, tfc. ante, p. 178.) 



Io ho inteso con assai molestia il caso di vostro figliuolo, 
^ che m'i tanto piu doluto, quanto m'e suto piu nuovo, che 

non sapevo prima, che fiissi malato. Se io non yi conos- 
cessi di grande animo, et uso al male et al bene, userei 
molte parole piu che non fiuro per sforzarmi di conso- 
larvi, maxime coUo exemplo di molte adversita che ho 
soportato io, che a voi sono pero notissime. Chome si sia, 
io yi prego, che acconciate 1' animo yostro coUa disposi- 
done di Dio ; maxime perche a yostro figlhiolo si debbe 
piu tosto hayere inyidia, che cordogUo ; et a yoi, et agl' 
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altri che restano, non manclieraimo amid, et persone, 
che sempre reputeranno le cose vostre come proprie. lo, 
in specie, e per la compassione che ve ne ho, et per la 
fede antiqua et amore vostro alle cose mie, saro sempie 
tale verso di toi, quale meritano, e le opere vostre, et lo 
officio di huomo grato ; ne dubito punto, che a ogni vos- 
tro caso si habbia a riparare, con hcmore et utile vostro ; 
cosi fusse in potentia mia restituirvi il figliuolo, che Dio 
ha voluto per se. Confortatevi Giovanni, e usate la 
virtu vostra, et sperate in Dio, e neDi amid, che non sono 
per mancharvi mai. Ne altro. 

Vostro, 

LoEENzo de' Medici. 



In Ftrenu, a 
di xTiiii. di Gennaio, 1488 (9). 
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MAONIFICO 
LAURENTIO D£' MEDICIS, Etc. 

AMICO K08TRO CARI68IMO. 
MATHIAS DBI GEATIA RSX HUNOARLS, BOHEMIA^ CtC. 



Magnifice Vir, amioe noster carissime. PtoFectuB est 
de nostra voluntate ad illam Civitatein Fbreiitiiiam is 
Frater Stephanus, presentium lator ; qui mlns inter alia 
musicae artis instnimenta, quoddam genus Organi de tela 
prepared Proinde rogamus, velitis eum conunendatum 
habere, eflScereque, ut istic libere demorari possit, et si 
quibos in rebus recursum ad vos habebit, yestnunque 
imploraverit auxQium, nostri contemplatione, fiivorem ei 
non denegetis. Quod a vobis pro re gratissima capie^ 
iBuSi et dum opus erit, par pari referre curabimus. 

Datum Bude, xz. AugUMti, 
4ttmo Domimt moccclzxxih. 



167 



No. XIX. 



MAGNIFICJE DOMINJE MEJE 
LUCRETLE D£ MEDICIS, 

DOMING HONORANDiB* CAR£Gn« 



Maonifica Ma]>onna mia« 

lo vi limando per Tommaso queBeTostre Laude^ et So- 
netti, etTemarii^ che mi prestasd quando fiii costa. Pre- 
Sonne quelle donne un piacere extremo^ et Madonna 
Lucretia, o vero Lucetia» haveva apparato a mente tutta 
la Lucretia, et di moiti sonetti. Scriyonmi, che si rac- 
comandano a voi tuttif &c. 

Sara ancora con questa un libriccino bianco, che e 
scripto ; vorrei lo dessi al vostro, et mio buono Giovanni 
TomabuonL Sono alcune regole, che que'^suoi fismciulli 
mi mandono a chiedeie. Scrivo ancora a Giovanni, et 
a que' &nciulli rispondo, et cod al maestro. Pregovi gli 
diate le lettere, et raccomandatemi a lui, che in ogni 
mio partiito fo gran conto, et grande assegnamento nella 
affectione ha dimostro portarmL 

Sono state qualche volta poi a Lorenzo, ne vi potrei 
mai dire, quanto volentieri m' ha veduto. De' fate 
per vostra R di spiare il suo pensiero circa al fatto 
mio^ che mi maraviglio molto, che Piero s'avessi 
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lasciato perdere tempo, che e troppo daiino. Inten- 
do pero d in casa M. Bernardo fratello di ser Nicolo. 
Pur non so, come si ragguagliera el suo tessuto col mio, 
se gia e non fussi quivi per istarri continuo, che direi 
bene allora, che questa boccia fiissi pure scoppiata. Ma 
non credo pero, et pure vi prego tracciate il pensiero di 
Lorenzo, per vedere se io m'o armare d'arme da giostra, 
o pur da battaglia. Credo vi sara fiusile, et io saro sem- 
pre d'accordo col comandamento, et volere di Lorenzo ; 
perche son certo vi vede piu drento di me, et che mi po- 
sera in luogo, che ci fara drento il mio honore, come ha 
facto sempre, et come la mia fede, et servitu meritera. 
Io attendo a studiare. Non v' ho potuto attendere la in 
promessa di quel libro> perche la copia e a flrenze, e 
Faltra al cartokdo, che m*ha tenuto in lunga; come Ilia- 
remo, faremo nostro debito. Raccomadomi a voi, et vi 
prego mi raccimiandiate a Lorenzo. 



Anoelus Poutianus. 



FeiuUs, 
die 18 Julii, 1479. 




J. M'ClMrf»ToolM Cowt^ 
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